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Στάβ ’ - Σ τ ά θ Ί
ΤΟΥ ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ

Ό Στάθης Λαμπρίδης, ή άγέρωση, δρυς των Επάνω 
Σουδενών, χωρίς κανένα κλαδί της νά δείχνει τη φθορά 
του Χρόνου έως τις 17 Φεβρουάριου, έπεσε μέ πάταγο από 
τη βροτολοιγό νόσο κι έκλόνισε από τά βάθρα της την

Εταιρεία.
Δέκα πέντε χρόνια στα

θήκαμε πλάι-πλάι σέ αρμο
νική συζυγία νά την οδηγού
με στήν πνευματική ’Απο
στολή της.

Γεννημένος στά 1904 Ε 
κείνος. Στά 1914 αυτός, πού 
χαράσσει αυτές τις γραμ
μές. ’Ήμουν ό ιμαθητής του 
κι ήταν ό Δάσκαλός μου. 
Αύτή ή σχέση κι απόσταση 
τηρήθηκε απαρέγκλιτα εκ 
μέρους μου καθ’ δλη τη δι
άρκεια της συνυπηρεσίας 
μας στην Εταιρεία . Πολλές 
φορές ένιωθα άβολα Πρόε
δρος εγώ, Γεν. Γραμματέας 

εκείνος καί του έπρότεινα την /εναλλαγή των ρόλων μας.
— Κάτσε *κεΐ, πού κάθεσαι! μου ’λεγε. ’Ά ν δέ σ’ έμάθαι- 

να ’γώ γράμματα δέ θά έγίνεσο οίος είσαι.
—Θά παραιτηθώ! του άποχντουσα.
—Τήν άλλη μέρα έφυγα γώ ! μου (άνταπαιντούσε. ’Έτσι
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νιώθαμε καί οί δυο την εκτέλεση 
των καθηκόντων μας.

Με σφιγμένη την καρδιά τον ά- 
ποχαιρέτησα μέ λίγες λέξεις στη 
νεκρώισμη ’Ακολουθία του Ναού 
της Ριζαρείου Σχολής.

«Φεύγεις αγαπημένε μας Στάθη 
Ααμπρίδη. Φεύγεις ευδαίμων τε καί 
όλβιος, κατά Ησίοδον.

Μετά όλιγόλεπτη φιλοξενία σ’ 
αυτόν τον καταδικό μας Ριζάρειον 
χώρον, τμήμα τής ’Αττικής Γής, 
φεύγεις γιά  την ποθεινή Πατρίδα 
μας την "Ηπειρο.

Φεύγεις δικαιωμένος. Σάν πατέ
ρας, διότι δημιούργησες υπόδειγμα 
τική Ηπειρωτική οικογένεια. Σάν 
καθηγητής καί Λυκειάρχης διότι 
απέλυσες χιλιάδες σπουδαστές από 
τά σχολικά έδρανα, πού κράτησαν 
βαθειά στή συνείδησή τους το τίμιο 
διδασκαλικό είδωλό σου.

Σάν κληρονόμος ενός μεγάλου 
’Ηπειρωτικού ονόματος, πήρες στά 
άξια χέρια σου τό φραγγέλιον του 
βΙστορικού Ααμπρίδη έναντίον των 
έλεοφάγων.

Πιστός στις υποθήκες του καί συ 
κι έγώ μαζί σου Πρόεδρος καί 
Γραμματέας τής Ηπειρωτικής Ε 
ταιρείας, ό Διδάσκαλος καί ό μα
θητής, δν ήγάπα, σταθήκαμε πλάι 
πλάι δέκα πέντε χρόνιοι. Τά βάλα
με μέ Άκαδημίες, μέ τήν ‘ Ιερά Σύ
νοδο, μέ ’Ακαδημαϊκούς Δασκά
λους, μέ τον Τύπο γ ιά  τά δίκαια 
τά καταπατούμενα των Ηπειρωτι
κών Κληροδοτημάτων. Καί έφέραμε 
εις πέρας τον αγώνα.

Φεύγεις δικαιωμένος άγωνιστής 
καί τό Ζαγόρι καί ή "Ηπειρος θά 
διαφυλάξει τό τίμιο όνομά σου, ά

πεφθο στολίδι τής παλιάς γενιάς.
’Αγάπησες τά πατρικά χώματα. 

Τή γή τών προγόνων, πού διέσχι
σες χρόνια μέ τό διαβήτη τών πο
διών σου. Μέλημά σου καί διαλο
γισμός σου, ή Λαμπριάδειος Σχολή, 
ή ‘Ύδρευση τής Κοινότητας, οί κώ
δικες τών Σουδενών, τά ιστορικά 
τους, ή πολιτιστική παράδοση, ή 
παθολογική τοπολατρεία σου, ή 
αιχμαλωσία σου από τή γενέθλια 
Γή.

Αυτές τις ώρες συνήθως οί έπι- 
κήδειοι ρήτορες μιλούν γιά  κενό. 
Μά κενό έσύ Συνεργάτη ’Αδελφέ 
καί Συναγωνιστή μας δέν άφήνεις. 
Έ γέμισες τό χώρο σου μέ τις αστεί
ρευτες δραστηριότητές σου, γ ιά  
πάντα, θά  μιλεΐ γ ιά  πάντα τό έρ
γο σου. "Αν θά μάς λείψει κάτι ε ί
ναι ή έράσμια κινητή μορφή σου, ή 
καθημερινή αναστροφή. Ό  διάλο
γος, οί έμπνεύσεις, γ ιά  μελλούμε
να σχέδια ανθρωπίνων έργων, ό 
σχολιασμός τών γύρω συμβαυνόν- 
των.

Γι’ αυτά θά είμαστε απαρηγόρη
τοι. Ή συντρόφισσα τής ζωής Σωπι- 
κιώτισσα ’Αλεξάνδρα, πού σου κρά 
ταε σφιχτά τό χέρι ώς τήν τελευ
ταία πνοή. Ό  Άρεοποίγίτης υιός, ό 
Νεόφυτος καί τά νεόφυτα έλαιών 
κύκλων τής Τροπιέζης σου καί γώ 
θά σ’ άποζητάω νύχτα καί μέρα 
θρηνώντας τον αδελφό, σάν τό Γκι
ώνη του ήπειρωτικου παραμυθιού».

* * *
Στις 24 Μαρτίου άπέθανε ύστερα 

άπό σύντομη ασθένεια ό Λυκειάρ
χης Στάθης Ααμπρίδης. Μέλος του 
Πολυμελούς Συμβουλίου τής Ρίζα-
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΠΕΜΘΗ

ΣΤΑΘΗΣ ΛΑΜΠΡΙΔΗΣ
Ο ΠΝΕΥΜ ΑΤΙΚΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ - Ο ΑΓΩΝΙΣΤΗΣ ΤΩΝ 

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΩΝ ( Ειι«ή5«ος)

’Αλησμόνητε Στάθη Λαμπρίδη, 
Μαζύ μέ τ’ άλλα ώραΐα τοΟ Ζα- 

γοριού χάθηκαν -κι οί φημισμένες 
μοιρολογίστρες των Αγαπημένων 
σου Επάνω Σουδενών πού θά σκύ- 
βοτν αυτή την ώρα στο σεπτό φέρε
τρό σου για  νά σου τραγουδήσουν 
τον ύστατο χαιρετισμό:

Έγώ γιά  τό χατήρι σου 
τρεις βάρδιες είχα βάλει.

ρείου ’Εκκλησιαστικής Σχολής καί 
Γεν. Γραμματέας τής ’Ηπειρωτικής 
Εταιρείας. Ή νεκρώσιμη ’Ακολου
θία έψάλη τήν 25η Μαρτίου στον 
Ιερ ό  Ναό 'Αγίου Γεωργίου τής Ρι- 
ζαρείου.

Στήν κηδεία παρέστη ό Πρόεδρος 
τής Ελληνικής Δημοκροαίας κ. Χρ. 
Σαρτζετάκης καί πολλοί Ήπειρώ- 
τες καί μαθητές του. Τον έπικήδει- 
ον έξεφώνησε ό Πρόεδρος του Πο
λυμελούς Συμβουλίου τής Ριζα- 
ρείου κ. ’Ά γγελος Κΐτσος. Άπό μέ
ρους τής Ηπειρωτικής Εταιρείας 
τον άπεχαιρέτισε ό Πρόεδρος κ. 
Άλέξ. X. Μαμμόπουλος.

Τό Σκήνωμά του διά νυκτός μετα
φέρθηκε στα ’Επάνω Σουδενά τής 
’Ηπείρου, όπου ένταφιάσθηκε κατά 
τήν έπιθυμία του.

ΤΟΥ ΑΓΓΕΛΟΥ ΑΘ. ΚΙΤΣΟΥ

Είχα τον ήλιο στα βουνά 
καί τον άετό στούς κάμπους 
Καί τό Βοριά τό δροσερό 
τον είχα στά καράβια.
Μά ό ήλιος έβασίλεψε 
κι ό άετός ’κοιμήθη 
Καί τό βοριά τό δροσερό 
τον πήραν τα καράβια*
Κι έτσι του δόθηκε καιρός 
τού Χάρου καί σε πήρε.

Κάπως έτσι έγινε... Γιατί, ώς έδώ 
καί λίγες μέρες πριν, ήσουν για δ- 
λους μας τό σύμβολο τής Ακατά
βλητης έσωτερικής δύναμης καί τό 
φαινόμενο τής σπάνιας ύγείας.

Στήν εύθεΐα Αναμέτρηση ό χάρος 
σέ φοβόταν κι δταν σέ πήρε δέν σέ 
γονάτισε ψυχικά μέχρι τήν τελευ
ταία στιγμή σου.

Μέ τό θάνατό σου ή μικρή μας 
πατρίδα, τό πολυπόθητο Ζαγόρι δ- 
πως έλεγες, καί ό Ηπειρωτικός κό
σμος τής Πρωτεύουσας φτώχυναν 
κι άλλο ακόμη αυτούς τούς χαλε
πούς καιρούς πού οί πραγματικοί 
άνδρες τού Αναστήματος σου γίνον
ται δυσεύρετοι. Οί δέ άνθρωποι τής 
Ριζαρείου, Διοίκηση, Καθηγητικό 
προσωπικό καί έν γένει έργαζόμε- 
νοι πού σέ προπέμπουν σύσσωμοι 
στήν τελευταία κατοικία σου δέν
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Αΰγούστου Ροντεν "Oi Πρόκριτοι τού Καλαί,,

Λείπουν από τό Βουλευτήριο τής -Ηπειρωτικής Εταιρείας» 
άπό δεξιά οί : Χριστόδ. Καλλίδης (τραπεζικός) 1902 —
1980, Πελοπίδας Οίκσνομίδης (Γυμνασιάρχης) 1908—1985, 
Στάθης Λαμπρίδης (Λυκειάρχης) 1904—1989.
"Υστερα άπό πολυετή θητεία αιρετοί και άριστίνδην εκλε
γμένοι στις τάξεις της πρόσφεροα/ την πίστη τους και την 
άρετή τους για την άνάδειξη τοϋ έργου της. "Έφυγαν με 
περίσκεψη και αίθρια στη διάνοιά τους.

Αιώνια τους ή μνήμη.
(Αρχείο Αγγέλου *ΑΘ. Κίτσου)



θά ξεχάσουν ποτέ τους τον θαυμά
σιο άνθρωπο, τον πολύτιμο συνερ
γάτη, τον μαχητικό προστάτη των 
δικαίων τους πού χάνουν σήμερα.

θά  χρειαστεί πολύς καιρός, άγα- 
πητοί μου, γιά νά άξιολογήσουμε 
στις σωστές τους διαστάσεις τό εκ
παιδευτικό καί κυρίως τό κοινωνι
κό έργο τού Στάθη Λαμπρίδη πού 
είδε τό φώς τής ή μέρας έδώ καί 84 
χρόνια στά Επάνω Σουδενά, πα
τρίδα τού μεγάλου Διδασκάλου 
του Γένους Νεόφυτου Δούκα, του 
Ιωάννη Λαμπρίδη, τού Νικολάου 
Ίωαννίδη καί δεκάδων άλλων έπι- 
φανών άνδρών του περασμένου αι
ώνα.

’Απ’ αυτούς ό Ιωάννης Λαμπρί- 
δης, ό γνωστός Ιατροφιλόσοφος 
Ιστοριογράφος με τό όγκωδέστα- 
το έργο πού άποτελεΐ τη μοναδική 
πηγή πληροφοριών γιά την ιστορία 
του Ζαγοριου, ήταν άδελφός του 
πατέρα του Στάθη Λαμπρίδη, ένώ 
έπίσης θειος του ήταν καί ό Νικό
λαος Ίωαννίδης. ’Αντιπρόεδρος 
του Άρείου Πάγου καί συντάκτης 
τής Διαθήκης τών μεγάλων Ε θ ν ι
κών Εύεργετών ’Αδελφών Ριζάρη.

Αυτές οί μορφές θά παίξουν κα
θοριστικό ρόλο στή μετέπειτα ζωή 
του. Στή λάμψη τών προγόνων τό 
πνεύμα τού Στάθη Λαμπρίδη θά ά- 
ναζητεΐ συνεχώς καί θά βρίσκει έ
ξαρση, παρηγοριά καί ένίσχυση. 
Στον γραπτό καί προφορικό λόγο 
του οί πατέρες τού Ζαγοριού θά 
σταθούν οί έκλεκτότεροι συνομιλη
τές σταυραδερφοί καί σύντροφοί 
του. Α π’ αύτούς θά πηγάσει ή πο
λυδύναμη σύνδεση καί ή συνεχής 
άναφορά του πρός τά άγια τών ά

γιων τής τοπικής ιστορίας γιά νά 
έξελιχθεΐ άργότερα σέ δημιουργι
κή προσφορά στή γενέτειρά του 
καί στο Ζοιγόρι.

Δέν ήτοιν στρωμένη μέ άνθη ή 
ζωή τού Στάθη Λαμπρίδη. Δυσκο
λίες καί κακουχίες σημάδεψαν τά 
νεανικά του χρόνια, άλλ’ αύτές άν- 
τί νά τον άποθαρρύνουν καί νά τον 
κάμψουν, τον έκαναν πιό δυνατό, 
πιο καρτερικό καί πιό ύψηλόφρονα 
γιατί ήξερε «νά άποκτά έν τή τα
πεινώσει τά ύψηλά καί έν τή πτω
χεία τά πλούσια».

Ό δημιουργός δμως τον προικο
δότησε καί μ’ ένα σωρό έμφυτα χα- 
ρίσμοττα: ήταν πρώτα - πρώτα γνή
σια χριστιανική ψυχή άταλάντευτης 
πίστης.

Σεμνός καί άνεξίκακος γιατί ή 
έπιθετικότητά του κατά τήν διάρ
κεια τών κοινωνικών του άγώνων 
κατέληγε σέ υψιστη άνδρική άρετή: 
γενναιότητα μετά δικαιοσύνης. ΤΗ- 
ταν άκόμη βαθύτατα έλεήμων καί 
παραδόξως τρυφερός. Ναί! παρα- 
δόξως τρυφερός γιατί πίσω άπό 
τήν αυστηρή μορφή του καί τή φαι
νομενική τραχύτητα παραμόνευε 
πολύ άγνή, ντροπαλή σχεδόν, παι
δική ψυχή, πού τή φανέρωσή της 
τήν έπιφύλασσε στούς πολύ λίγους 
φίλους πού τον καταλάβαιναν. Ά π’ 
αύτή τήν άγνότητα άναδύονταν εύ- 
ρύτητα άντιλήψεων καί πλησμονή 
ψυχισμού πού κατεκάλυπτε τις μι
κρότητες τών ταπεινών, οί όποιοι 
τον πίκραναν σποραδικά καί στή 
γενέτειρα καί στήν πρωτεύουσα.

Έκεΐνο δμως πού άποτελουσε τή 
λάμψη του χαρακτήρα του ήταν ό 
φλογερός πατριωτισμός, τον όποιο
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

Μέλη του Δ. Συμβουλίου της «Ήπειρ. Εταιρείας» στη βεράντα 
των Ιδιοκτήτων Γραφείων της, οδός Μαυρομιχάλη 7. ’Από Αριστε
ρά : Στάθης Λαμπρίδης, Γιάννης Πινδέας, Ά λέξ. X. Μαμμόττου- 
λος, Εύθ. Νίκου.

103



συνόδευαν εύγενεΐς και άνιδιοτε- 
λεΐς άγώνες, που διεξήγαγε μέ Α
σίγαστο πείσμα μέχρι τή δικαίωσή 
τους. Ό  Στάθης Λαμπρίδης δεν πρό 
τάξε ποτέ τό στήθος για να είσπρά- 
ξει τό μεγάλο μπράβο, τό μεγάλο 
κλέος τό μεγάλο εόχαριστώ. Παρέ- 
μεινε πάντα Αθόρυβος έλάχιστος 
των έλαχίστων. Δεν έπεδίωξε ποτέ 
του να φέρει τον έαυτό του στο προ
σκήνιο' τά γεγονότα κι ή δράση του 
ήτοιν έκεΐνα πού τον πρόβαλαν κι 
αυτό είναι ένα ώραΐο δίδαγμα για 
πολλούς άνευ άντικρύσματος έρ
γου θορυβοποιούς τής έποχής μας.

Αυτοί οί άγώνες δεν έμπνέονταν 
μόνο άπό την μεγάλη άγάπη του 
προς τον τόπο, άλλάκιάπότή βα- 
θειά δημοκρατική φύση του, ή όποια 
τον καιρό τής κατοχής τον ώθησε 
στήν ενεργό ύπηρεσία τήςΈθν. ’Αν
τίστασης στή Θεσσαλονίκη, πραγμα 
τό όποιο τά πρώτα μεταπολεμικά 
χρόνια, χρόνια σύγχυσης καί μισαλ 
λσδοξίας, πλήρωσε μέ βαρύ έπαγ- 
γελματικό τίμημα.

Θητεία στή δημοκροοτική ιδεολο
γία σήμαινε για τό Στάθη Λαπρί- 
δη δημιουργική καί όχι άπλώς έ- 
νεργητική συμμετοχή στά κοινά, 
προσφορά χωρίς όρια στόν συνάν
θρωπο καί πρό παντός υίοθεσία του 
διαλόγου σάν μοναδικού μέσου πού 
όδηγεΐ στό χώρο τής πιθοτνής άλή- 
θειας καί τής πραγματικά πολιτι
σμένης καί δημοκρατικής ζωής.

’Έτσι, τοπικές προκαταλήψεις 
καί καμιά φορά έμμονες Ιδέες του 
— συνηθισμένες καταστάσεις σ’ Α
γωνιστικές κι άτίθασσες ψυχές — 
παραμερίζονταν μέ θαυμαστή loop 
ροπία άπό τή λογική καί τή δύναμη

του διαλόγου.
«Νά τό συζητήσουμε, μπρέ». «Γι

ατί τον έχουμε τό διάλογο». «Μέ 
έπεισες». «Συμφωνώ άπόλυτα μαζί 
σου, έτσι θά κάνουμε» — ήταν φρά
σεις πού άκούγοντοα/ πολύ συχνά 
άπ’ τό Στάθη Λαμπρίδη.

Στήν έπαγγελμοττική ζωή του εύ- 
τύχησε μέ όδήγό τό Απαράμιλλο 
ήθος καί τον επίπονο Αγώνα γιά 
τήν κατάκτηση τής φιλολογικής 
γνώσης νά φτάσει στό βαθμό τού 
Γυμνασιάρχου τής άπαιτικής έκεί- 
νης έποχής, μέ τον όποιο έξεμέτρη
σε τό ύπηρεσιακώς ζεΐν άπό τήν γε- 
ραρά Ζωσιμαία Σχολή, Αφού προη
γουμένως είχε ύπηρετήσει στήν 
Πάργα, τήν Πωγωνιανή, τό Τσοτί- 
λι, τό Διδασκαλείο καί τό ’Ανώτε
ρο Παρθενοιγωγεΐο Ίωαννίνων, τό 
Γ ' Γυμνάσιο Άρρένων καί τό Γ ' 
θηλέων Θεσσαλονίκης, μαζύ μέ τόν 
έπίσης μεγάλο Ζαγορίσιο έκπαι- 
δευτικό Κώστα Γκράτζιο.

'Όπως καί ό άλλος μεγάλος Α
πών, ό κοινός φίλος Γιάννης Σαρα- 
λής, μέ τή διδασκαλία δεν μετάγ
γιζε μόνο γνώση Αλλά καί ένα ψυ
χικής κατηγορίας στοιχείο: άγάπη 
γιά τόν άνθρωπο καί τίς μεγάλες 
Αξίες τής ζωής.

Καί μέσα Απ’ αυτή τή σχεδόν πα
θιασμένη προσπάθεια Αναπτύσσον
ταν Ανάμεσα στό δάσκαλο καί τούς 
μαθητές μία άγαπητική, σχεδόν έ- 
ρωτική σχέση πού συνεχίζονταν σ’ 
όλη τή ζωή.

θυμάμαι, δτοχν είχαμε νά φρον
τίσουμε γιά κάποια πατριωτική ύ- 
πόθεση άνοιγε τό μπλοκάκι καί 
μας έλεγε μ* έκεινο τό γνωστό κο
φτό ύφος: «Σταματάτε νά ψάξω* έ-
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γώ πρέπει νά ’χω μαθητή ή μαθή
τρια σ’ αυτή την υπηρεσία». Κι3 ό
ταν τον συναντούσε, ό μαθητής υ
ποκλίνονταν στο δάσκαλο και του 
άνοιγε τό δρόμο για  την επίλυση 
της υπόθεσης πού μας βασάνιζε.

’Ακόμη καί λ ίγες μέρες πριν τον 
θάνατό του επικοινωνούσε κι έστελ 
νε Ηπειρωτικές εφημερίδες σε μα
θητές καί μαθήτριές του στην ’Α
μερική.

Ή παράλληλη προς τό εκπαιδευ
τικό έργο ενεργητική συμμετοχή 
του στά κοινά δέν τον εμπόδισε νά 
άναπτύξει αξιόλογο συγγραφικό 
έργο πού άπαρτίζεται από ενδια
φέρουσες μονογραφίες γ ιά  τά Η 
πειρωτικά Κληοοδοτήμοττα, βιογρα 
φίες έπιφοινών Ήπειρωτών, άρθρα 
ιστορικού περιεχομένου, ώραιότα- 
τες φιλολογικές σελίδες στο Δελ
τίο της Ηπειρωτικής Εταιρείας, 
στο ΖΑΓΟΡ1 καί σ’ άλλα περιοδι
κά καί τέλος τελειωμένη πολυσέλι
δη Ιστορία των ’Επάνω Σουδενών 
καί μισοτελειωμένη άπ’ δσα ξέρω, 
κριτική σχολίαση τού πολύτιμου 
Κώδικα επίσης των Επάνω Σουδε- 
νών πού δέν πρόλαβε νά τήν παρα- 
δώσει καί ίσως θά πρέπει κάποιος 
άλλος νεώτερος Σουδενιώτης ή Ζα- 
γορίσιος λόγιος νά τήν ολοκληρώ
σει καί νά τήν έκδόσει, μαζύ ένδε- 
χομένως μέ τήν ιστορία των Σου
δενών, εις μνήμην Εύσταθίου Λαμ- 
πρίδη.

Στά σκόρπια λογοτεχνικά κείμε
νά του μέ τον δχι καί τόσο ποιητι
κό λόγο, ό κόσμος των ματιών του 
άναλίσκεται στις όμορφιές του χω
ριού, στήν οικογενειακή εστία, τήν 
αυλή, τά πλατάνια καί τις λεύκες,

ό κόσμος δμως της ψυχής του σκο
πεύει βαθύτερα: άναζητάει τούς 
χαμένους χρόνους πού οδηγούν στή 
προγονική ζωή τού Ζίχγοριού, τής 
όποιας ή κάθε λεπτομέρεια γίνεται 
βαθύς μακαρισμός απ’ τό Στάθη 
Λαμπρίδη, ώστε ή αδυναμία άνα- 
παροίγωγής αυτής τής ζωής νά τον 
πληγώνει λιγώτερο.

’Αλλά κι οί περιγραφές οώτών 
πού πιάνουν τά μάτια του διακρί- 
νονται γ ιά  τήν αφοπλιστική ειλ ικρ ί
νεια καί τήν παθιασμένη τοπολα
τρεία. "Οπως τό μικρό παιδί πού 
στήν ’Έκθεσή του γράφει δτι «ή 
θάλασσα είναι μεγάλη» καί πού 
κάνει τον Τσέχωβ νά αναφωνεί δτι 
δέν έχει διαβάσει πιο ωραία καί ει
λικρινή περιγραφή, έτσι κι’ ό Λαμ- 
πρίδης ότ<χν γράφει δτι «δποιος δέν 
είδε ανθισμένο πουρνάρι τού Μαϊου 
στο Ζαβροΰχο, άχ! δέν ξέρει τ ί θά 
πει ’’Ανοιξη στον κόσμο» κάνει τέ
χνη μέ μόνη τή βαθειά ειλικρίνεια 
τής περιγραφής άσχετα μέ τήν ά
ξια τού αισθητικού μέτρου του. Αύ- 
τός είναι ό λογοτεχνικός κόσμος 
του: ξερός, κοφτός, λιτός, άκαμ
πτος, ειλικρινής, αυστηρός σάν τήν 
μορφή τού δημιουργού.

Στήν άσκηση τού πολύπλευρου 
κοινωνικού έργου του ό Στάθης 
Λαμπρίδης είχε aocv οδηγό τό με- 
(γάλο πρόγονό του ’ Ιωάννη Λαμ
πρίδη, πάνω άπ’ δλα εντιμότατο 
καί αυστηρότατο τιμητή τών κρα- 
τούντων τής εποχής του στά Γιάν- 
νινα καί στά Ζαγοροχώρια, μέ τους 
όποιους, δσο ψηλά κι ocv στέκοντοα/, 
δέν δίστασε νά τά βάλει γ ιά  τό κα
λό τού τόπου, γιά νά προκόψει κα
λό στο κοινό, δπως έλεγε.
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"Οπως έκεΐνος λοιπόν έτσι κι’ 
αύτός άρχισε μεγάλες άναγεννητι- 
κές προσπάθειες γιά  τά Ηπειρωτι
κά ·Κλη ροδοτή ματα πού κατέληξαν 
σε πολύχρονες άλλά νικηφόρες δι
καστικές μάχες. ΓΥ αυτές τις μά
χες, μ* ολα τους τά ντοκουμέντα 
καί τις προεκτάσεις, θά μιλήσει 
σύντομα ή Ηπειρωτική Ιστορία.

Τό άλλο μόνιμο μεράκι καί ό 
μεγάλος καϋμός του ήταν ή ιστο
ρική Λαμπριάδειος Βιοτεχνική Σχο
λή καί τά έκκλησιαστικά μνημεία 
του χωριού του πού άπό έλλειψη 
οικονομικών μέσων καί άπό τή φθο
ρά τού χρόνου κινδύνευαν νά κλεί- 
σουν καί νά καταστραφουν. Καί 
στήν πιο κρίσιμη στιγμή, μέ πολυ
τίμους συνεργάτες άλλους άξιόλο- 
γους συγχωριοα/ούς, άποδύθηκε σέ 
μία τεράστια κι έπίμονη προσπά
θεια γιά την άνοικοδόμηση των νέ
ων κτιριακών έγκοααστάσεων τής 
Λαμπριαδείου πού λαμπρύνουν τώ
ρα τά Επάνω Σουδενά καί την συν
τήρηση των μνημείων μέ τά άνεκτί- 
μητα κειμήλια καί μέ κορωνίδα 
τους τή λοιτρεμένη του Βαγγελί- 
orrpia, προστάτρια του χωριού καί 
του σπιτιού του, νά γιορτάζει μάλι
στα σήμερα κοαά περίεργη συγκυ
ρία καί νά ήχεΐ στά σήμοιντρά της 
«σύμμικτη ή χαρά καί ή λύπη γιά  τή 
μεγάλη γιορτή καί τό σημαδιακό 
χαμό.

Τήν ίδια περίοδο τής ζωής του, 
μιλάμε γιά τή δεκαετία τού 70, ό 
Στάθης Λαμπρίδης άναπτύσσει πα
ράλληλα άξιόλογη δημιουργική 
δραστηριότητα γύρω άπό διάφορα 
άνοαιτυξιακά θέματα τού Ζαγο- 
ριου.

*Απ* αύτά θά ξεχωρίσω μόνο ένα, 
γ ιά  τό όποιο οί κάτοικοι τού Κεν- 
τρικοδυτικού Ζαγοριοΰ θά πρέπει 
νά αισθάνονται έσαεί εύγνώμονες 
προς αυτόν. Πρόκειται γιά τό τε
ράστιας σημασίας έργο ύδρεύσεως 
των Κοινοτήτων αύτής τής περιο
χής, τό όποιο δέν θά όλο κληρώνον
ταν έπί των ήμερων μας, εάν δέν 
είχε προηγηθει ή έπίμονη ένθάρ- 
ρυνση καί ένίσχυση άπό τον Στάθη 
Λαμπρίδη των πρώτων ιδιωτικών 
γεωλογικών έρευνών στά λεγάμε
να Βαρκά. Στον ιστορικό τού μέλ
λοντος σύντομα θά κατατεθεί όλό- 
κληρη ή έπίσημη άλληλογραφία 
τού Στάθη Λαμπρίδη γιά τό ζωτικό 
αυτό έργο.

Τό τελευταίο τέταρτο τής ζωής 
του οί Ζοίγορίσιοι καί οι Ήπειρώ- 
τες τον χαίρονταν σαν μέλος τής 
Συντακτικής Επιτροπής τής άξιό- 
λογης καί μοναδικής Εφημερίδας 
«ΤΟ ΖΑΓΟΡ! ΜΑΣ» καί σάν δρα
στήριο καί μεθοδικό Γενικό Γραμ
ματέα τής ’Ηπειρωτικής Εταιρείας 
στήν ’Αθήνα, ένώ οί συμπατριώτες 
του καί άλλοι φίλοι στή Ριζάρειο 
Σχολή τον προτείνουν καί τόν έκλέ- 
γουν μέλος τού Πολυμελούς Συμ
βουλίου της, σέ άναγνώριση τών 
πολυτίμων ύπηρεσιών πρός τό ιστο
ρικό αυτό Κληροδότημα μέ τόν Πα
νελλήνιο καί Ηπειρωτικό χαρακτή
ρα.

Σ ’ αυτό τό κατά τήν προσφυά έκ
φρασή του «"Αγιο "Ιδρυμα» ό Στά 
θης Λαμπρίδης σέ χρόνια θαλερό
τητας προσέφερε πραγμοπτικά έρ
γο σημαντικό μέ άποκορύφωμα τήν 
μέσω δικαστικής όδοΰ τακτοποίηση 
τών οικονομικών σχέσεων τής Ρι-
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ζαρείου μέ τό Ζαγόρι, ιδιαίτερη 
πατρίδα των μεγάλων Εθνικών 
Ευεργετών ’Αδελφών Ριζάρη. Αυτή 
ή τακτοποίηση πέραν τών άλλων 
συνέβαλε στην ομαλή, άδιαχάρακτη 
και ενιαία πορεία του Κληροδοτή
ματος επάνω στήν ακλόνητη βάση 
της διαθήκης του Γεωργίου Ριζάρη 
καί άνοιξε τό δρόμο γιά μιά ουσια
στική βοήθεια προς τό Ζαγόρι καί 
τή Λαμπριάδειο Σχολή φυσικά, της 
όποιας βοήθειας τά αποτελέσματα 
σύντομα θά είναι άκόμη πιο θετικά 
καί ίσως εντυπωσιακά μέ τήν προ- 
βλεπόμενη περαιτέρω αξιοποίηση 
τών περιουσιακών στοιχείων τής Ρι- 
ζαρείου, πού καί γ ι’ αυτή κόπιασε 
ό άποθανών συνάδελφος.

"Ολος αύτός ό μόχθος καί ό κό
πος της ζωής αυτού του ύστατου Ζα 
γορίσιου τών ή μερών μας, μιας ζω
ής ταγμένης στήν υπηρεσία του συ
νόλου, άναπτύχθηκε, ένθαρρύνθηκε 
καί άνακουφίστηκε μέσα στο μαγι
κό κύκλο τών φροντίδων, δπως λέει 
κι ό ποιητής, εύγενικής, άφοσιωμέ- 
νης, βαθύτατα λογικής καί Αρχον
τικής συζύγου, τής προσφιλούς του 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ.

’Αλησμόνητε Στάθη,
Σ ’ αύτή τή βαρυαλγούσα σύζυγο, 

στά πολυδάκρυτα τέκνα καί στους 
θλιμένους πολυάριθμους συμπα
τριώτες καί φίλους, φεύγοντας πα- 
ραδίδεις αμέτρητο πλούτο ήθικου 
κάλλους, Ανθρωπιστικής καί κοινω 
νικής προσφοράς καί πνευματικής 
παρακαταθήκης. Γιά τό λόγο αυτό, 
τό οικογενειακό σου όνομα φερό- 
μενο υπερήφανα θά Αποβεΐ μέτρο 
καί στίβος καί άθλημα Αρετής.

Αθάνατε φίλε καί συνάδελφε,
Κατά τον βαθυστόχαστο λόγο 

τού Σολωμοΰ «Έγώ σε Ασπάζομαι 
εις τό .μέλλον έντυμένον μέ άπειρη 
δόξα».

ΨΗΦΙΣΜΑ
ΤΗΣ ΡΕΣ

Έν Άθήναις σήμερον τήν 24ην 
Μαρτίου 1989 τό Πολυμελές Συμ- 
βούλιον τής Ριζαρείου Εκκλησια
στικής Σχολής συνελθόν εκτάκτως 
επί τώ θλιβερώ Αγγέλματι τού θα
νάτου τού επί σειράν ετών διατε- 
λέσαντος Συμβούλου τού Ιδρύμα
τος

ΕΥΣΤΑΘΙΟΥ ΛΑΜΠΡΙΔΗ
Έπιτ. Λυκειάρχου καί Λογίου 

προσεναγκόντος πολυτίμους υπη
ρεσίας εις τό ° I δρυμα

’Α π ο φ ά σ ι ζ ε  ι

Τά μέλη τού Συμβουλίου, τό Δι-' 
οικητικό καί τό Διδακτικό προσω
πικό τού Ιδρύματος, νά παρα-* 
στοΰν εις τον Ί . Ναόν Ά γιου Γε
ωργίου Ριζαρείου Σχολής.

Μέλη τού Συμβουλίου καί τής Δι- 
οικήσεως νά συνοδεύσουν τήν εκφο
ράν τού νεκρού καί νά παραστοΰν 
εις τήν ταφήν ή όποια θά γίνει εις 
τά ’Άνω Πεδινά Ζαγορίου Ίωαννί- 
νων ιδιαιτέραν πατρίδα τού Απο- 
βιώσαντος.

Νά κατατεθεί στέφανος.
Νά έκφρασθοΰν τά συλλυπητή

ρια τού Ιδρύματος εις τήν οικογέ
νειαν τού μεταστάντος.

Νά διατεθεί ποσόν δρχ. 100.000 
εις τήν Μ. Μονήν Ευαγγελίστριας



εις μνήμην του Εύσταθίου Λαμπρί- 
δη.

Νά δημοσιευθεΐ τό παρόν διά των 
Εφημερίδων ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ, ΒΗ
ΜΑ, ΤΟ ΖΑΓΟΡΙ καί τό ΔΕΛΤΙΟ 
ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 
ΑΘΗΝΩΝ.

ΤΟ ΠΟΛΥΜΕΛΕΣ Σ)Λ!ΟΝ 

* * *

ΨΗΦΙΣΜΑ
ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ

Τό Διοικητικό Συμβούλιο της Η 
πειρωτικής Ετα ιρείας συνήλθε έκ- 
τάκτως σήμερα 24 Μαρτίου 1989 μέ 
τη θλιβερή άγ γέλια  του θανάτου 
του Επιτίμου Λυκειάρχη καί Γενι
κού Γραμματέα τής Ετα ιρείας 

ΣΤΑΘΗ ΛΑΜΠΡΙ ΔΗ 
που έπί δέκα πέντε χρόνια προσέ- 
φερε άνεκτήμητες υπηρεσίες σ’ αυ
τή αυτόβουλα έπιστροτευμένος καί 
άπαφασίζει:

1) Νά παραστουν τά Μέλη του

Δ. Συμβουλίου στήν κηδεία του στό 
I. Ναό τής Ριζαρείου Σχολής.

2) Νά έκφραστουν τά συλλυπη
τήρια τής Ετα ιρείας στην Οικογέ
νεια του άειμνήστου.

3) ,Αντι στεφάνου, πού ή κατά
θεσή του είναι άνέφικτη. γιατί ή 
ταφή θά γίνει στά Σουδενά τής Η 
πείρου, νά διαθέσει ή Ετα ιρεία  πο
σό Δρχ. 50.000 προς άποθεματικο- 
ποίηση, μέ τό σκοπό τής έπιχειρού- 
με,νης έκδοσης του Φωτογραφικού 
"Ατλαιντα τής Ηπείρου, πού ήταν 
καί δική του διακαής έπιθυμία καί 
σε πίστωση του όποιου νά άχθεΐ, δ- 
ποιοδήποτε ποσό ήθελε είσπραχθει 
στή μνήμη του Στάθη Λαμπρίδη.

4) Νά άποχαιρετήσει έκ μέρους 
τής Εταιρείας ό Πρόεδρος αυτής.

5) Δυο Μέλη του Δ. Συμβουλίου 
οί κύριοι Εύθ. Νίκου καί Γιάννης 
Πέτρου - Πινδέας νά συνοδεύσουν 
τό νεκρό στήν Ιδιαίτερη του πατρί
δα Σουδενά!

ΤΟ Δ ΙΟΙ Κ. ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ
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ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΑΚΗ ΑΝΑΓΡΑΦΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ
ΤΟΥ ΚΩΝΣΤ. I. ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΠΟΥΛΟV

Έφεδρου Άνθ)γού Πεζικού

(Συνέχεια προηγουμένου)

Πόιίερος χαρακωμάτων
Καί τώρα επανέρχομαι πάλι ατό 

εχθρικό πυροβολικό. Πάνω από 80 
πυροβόλα μας βάζουν συνεχώς στον 
τομέα μας, αλλά γιά νά είμαι ειλ ι
κρινής, δπως γράφω καί στις προ
ηγούμενες ημέρες, έχουμε συνηθί
σει πλέον ή μάλλον έχουμε μάθει 
καί χωρίς ύπερβολή μπορούμε νά 
προσδιορίζουμε καί τό μέρος πού 
θά πέσουν καί θά έκραγουν οί ο
βίδες τους καί δεν μας φοβίζουν δ
πως τις πρώτες ημέρες. Βλέπουμε 
καθαρά τις λάμψεις τών πυροβό
λων άπό τό Χάνι Δελβινακίου μέ
χρι τό Γεροπλάτονο καί μερικά πυ
ροβόλα ήτον τόσο κοντά στου Προ
φήτη Ήλία Δολιανών, πού εις ευ
θεία γραμμή δεν ήσον παρά 2—3 
χιλιόμετρα άπό τής θέσεως τής 
Γκραμπάλας καί άντί νά τρέμουν 
τά σαγόνια μας τώρα κοροϊδεύουν 
δλοι οί στρατιώτες μας γιά τό μά
θημα, πού δώσονε στούς Ιταλούς, 
κυρίως γιά τις δύο προηγούμενες 
ή μέρες καί άπό δ,τι βλέπαμε άπό 
ψηλά πού είμαστε τώρα, ό εχθρός 
μας ρίχνει άπό σήμερα τό βάρος 
τών έπιθέσεών του προς τον τομέα

Παρακαλάμου. Μάχες σκληρές διε
ξάγονται προς τά έκεΐ — πολυβόλα, 
πυροβολικόν, δλμοι — μου πέρνα 
άπό την σκέψη μου τό εξής: δτι α
φού έσπασαν τά μούτρα τους στον 
τομέα μας τώρα προσπαθούν νά 
βρουν διέξοδον στον αριστερό το
μέα μας, άλλά απ’ δ,τι βλέπουμε 
πάλι καί τούτο γιατί είναι μακριά 
μας καί έκεΐ σπάνε τά μούτρα τους, 
δπως συμπεραίνουμε, επειδή οί μά
χες γίνονται στήν αυτήν τοποθεσία, 
άπό δσα βλέπουμε καί άπό δσα συ
ζητώ μέ τούς στρατιώτες μου βγά
ζω τό συμπέρασμα δτι οί υπερασπι
στές μοιχητές κατάλαβαν μέ ποιούς 
έχουν νά κάμουν καί δέν τούς υπο
λογίζουν καί πολύ. Τ’ άεροπλάνα 
τους, παρ’, δλον δτι σήμερα είναι 
συννεφιά, έν τούτοις μας ρίχνουν τά 
κουφετάκια τους (κατά τά λεγά
μενα μερικών στρατιωτών), τόσον 
τό πρωί δσο καί τό μεσημέρι, άλλά 
δπως πάντοτε άπό μεγάλο ύψος καί 
χωρίς κανένα θετικό άποτέλεσμα 
εις τά τμήματά μας πού βρίσκονται 
στά γνωστά ύψώμοτα τά όποια καί 
ύπερασπιζόμεθα.

Έδώ πρέπει νά γράψω καί λίγες 
γραμμές πάλι γιά  τό πυροβολικό 
μας τό όποιο, έν συγκρίσει μέ τούς
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’ Ιταλούς, ; ?ριχνε πολύ λιγότερα 
βλήματα, άλλα ή ευστοχία ταυ ή- 
τοα/ε τέτοια πού προκαλουσε τον 
θαυμασμό δλων μας καί μας έδινε 
τέτοιο κουράγιο πού δ,τι καί νά 
γράψω δεν θά γίνω πιστευτός. Τις 
έπιτυχίες τις βλέπαμε μέ τα μάτια 
μας γιιατί τό ύψωμα τής Γ.κραμπά- 
λας έδέσποζε δλης τής περιοχής.
Συγκεκριμένα δέ σήμερα θά άνα- 
φερθώ καί σ’ ένα απλό περιστατι
κό. Ό  Πυροβολάρχης Κολλιόπου- 
λος, τον όποιο άναφέρω καί παρα
πάνω, πού είχε τό παρατηρητήριο 
πιο πάνω άπό τις θέάεις μας καί 
επειδή κάθε τόσο μέ τό τηλέμετρο 
πού είχα του ύπέδειχνα ένα σωρό 
στόχους των άπέναντί μας ’ Ιταλών, 
μέ φώναξε:

— Συνεργάτα Άναγνωστόπουλε, 
έλα έπάνω σέ θέλω.

Τήν ώρα αυτή έγώ έβλεπα άπό 
τό τηλέμετρο άπέναντί μας μερι
κούς ’ Ιταλούς νά μεταφέρουν κιβώ
τια (ίσως πυρομαχικά) άπό μιά 
χαράδρα καί νά τα τοποθετούν κά
τω άπό μιά μικρή θολωτή γέφυρα 
του δημοσίου δρόμου Κονίτσης. Μέ 
χαρά, τρέχοντας καί μέ χίλιες προ
φυλάξεις (ευτυχώς δέν έβαζε τό 
πυροβολικό) πάω στο παρατηρητή
ριο καί άντί άλλων ύπέδειξα στον 
Κολλιόπουλο τόν στόχον, άφου είπα 
προηγουμένως τό περιστατικόν καί 
άφου έριξε μιά ματιά μέ τις διό
πτρες του, άμέσως μέ τό τηλέφωνο 
έδωσε τά στοιχεία στήν πυροβολαρ
χία νά άρχίσουν πυρ, καί σέ έλάχι- 
στη ώρα βλέπουμε τήν πρώτην όβί- 
δα να σκάει σέ άπόσταση περίπου 
100 μέτρων άπό τόν στόχο, νέα

στοιχεία καί ή δεύτερη - τρίτη όμο 
βροντία δέν άργησαν νά μετοεβά- 
λουν τή γέφυρα σ’ ένα σωρό άπό 
πέτρες καί νά σταμοετήσουν τ’ αυ
τοκίνητα καί νά γυρίσουν πίσω, μή 
δυνάμενα νά συνεχίσουν τό δρόμο 
τους προς Καλπάκι.

Αύτοί είναι οί πυροβοληταί μας. 
Γιά τήν έπιτυχία τους άναφέρομαι 
καί στις προηγούμενες ήμέρες στο 
κυρίως Καλπάκι κοετά τών τάνκς 
καί μοτοσυκλετών. Καί είναι πολλά 
σάν αυτό πού άναφέρω τά παρα
δείγματα τής εύστοχίας του. Καί 
σά νά μήν έφθανε αύτό άπό τήν ώ
ρα έκείνη τό πυροβολικόν μας άρ
χισε νά βάζει επί δλων τών έναντι 
ύψωμάτων καί κυρίως προς τήν χα
ράδραν του Βοϊδομάτη καί προς τό 
χωριό Κλειδονιάβιστα δυτικά του 
Παπίγγου, είδα μέ τό τηλέμετρον 
κάτι κινήσεις. Φοβήθηκα μήπως ά- 
νέβηικοεν οί ’ Ιταλοί. Καί γιά μας στή 
Γκραμπάλα ήταν κάπως άσχημο 
γιατί οί μακαρονάδες θά μας χτυ
πούσανε τώρα μέ τό πυροβολικό 
τους καί άπό τά πλάγια.

Τό Μεσοβοόνι - Ή KaOnduon - 
Οί ψείρες.

Μ’ αύτό τό φόβο μας βρήκε 
ή νύχτα καί άρχισε νά ψιλο
βρέχει καί δπως ήταν ήσυχία 
γιά πρώτη φορά άπό τό ά- 
ναντί μας χωριουδάκι Μεσοβουνι 
άκουμε δυνατές φωνές καί άνθρώ- 
πινα κλάματα άπό μικρά παιδιά* έν 
συνεχεία καί μερικούς πυροβολι
σμούς. Άμέσως στό νού μου πέρα
σε ή σκέψη δτι αυτοί οί άτιμοι θά
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σκοτώσανε κανένα δικό μας κάτοι
κο του χωρίου. Έ ν τώ μεταξύ οί 
φωνές των γυναικών καί παιδιών 
δυναμώνανε έτι περισσότερο καί 
ταυτόχρονα βλέπουμε φλόγες να 
ξεπηδάνε άπό ένα σπίτι του χωρίου 
— λυπηρό τό θέαμα — ή άνταύγεια 
της φωτιάς σέ λίγη ώρα μετέβαλε 
δψη καί άρχισε σιγά - σιγά άφοΰ 
έκαψε τό σπίτι να φεγγοβολεΐ μέσα 
στο θεοσκόταδο, βροχερή νύχτα.

Αυτά τά αίσχη βλέπαμε καί ό 
νους μας έποιθε πολλά καί διάφο
ρα καί γύριζα στις διάφορες θέσεις 
τών στρατιωτών συζητώντας αυτά, 
μέχρις δτου έμφανισθεΐ τό συσσί
τιο. 'Όχι βέβαια συσσίτιο μέ ,μοίγει- 
ρεμένο φαγητό, άλλα ή κουραμάνα 
καί τό κεφαλοτύρι (αυτό τό άπαί- 
σιο κεφολοτΰρι πού επί 12ήμερο τό 
τρώμε μέ όρεξη καί τούτο επειδή 
δέν μας μένει καιρός να σκεφθου- 
με γ ιά  τήν καλοπέρασή μας) μέ τήν 
ιδέα δτι υστέρα άπό λίγες άκόμη 
ή μέρες θά είμαστε σέ θέση κάνον
τας τήν άντεπίθεση αυτήν. Για 
τις τελευταίες ή μέρες κυκλοφορού- 
σοα/ε φήμες, θά άλλαζε κάπως ή 
κατάστασή μας, κΓ έτσι υστέρα ά
πό δλα αυτά άφου ρίξαμε καί μιά 
μοσιά στούς σκοπούς, πήγαμε ό 
καθένας στο χωμάτινο γιατάκι του 
μέ τήν ιδέα νά μπορέσουμε κοιτά τό 
δυνατό νά κλείσουμε λίγο τά μάτια 
μας.

11.11.40

Τίποτε τό άξιοπερίεργον, οί Ι 
ταλοί άφοϋ τις προηγούμενες ήμε
ρες σπάσανε τά μούτρα τους μέ τις 
γερές έπιθέσεις τους, σταματήσανε

,κάπως καί σήμερα έχουμε γερήν 
δρασιν πυροβολικού μέ τήν ιδίαν 
πάντοτε αναλογίαν 5 μέ 10 ’ Ιταλι
κές οβίδες δικές μας — έκτος αυ
τών εγώ βλέπω τούς ’ Ιταλούς νά 
μπαινοβγαίνουν στά σπίτια τού Με- 
σοβουνίου χωρίς νά τούς ενοχλεί τό 
πυροβολικόν μας καί τούτο όπως 
πιστεύω ίσως νά μήν θέλει νά κα
ταστρέψει τά σπίτια τών φτωχών ά- 
δελφών μας, πού ήσαν εγκαταλειμ
μένα.

Σήμερα τά χιόνια στις άπέναντι 
κορυφές της Γκραμπάλας καί τού 
^Πάπιγγου ήταν τόσο πολλά, πού 
μού πέρασε άπό τή σκέψη πώς θά τά 
βγάλουμε πέρα δταν άρχίσουν νά 
πέφτουν καί στά δικά μας υψώμα
τα καί τούτο γιατί τά πόδια μου 
είχαν άρχισει προ πολλου νά φου
σκώνουν καί νά μέ πονάνε καί δέν 
άρκοΰνε μόνον αυτά, άλλα προ και 
ροΰ άρχίσαμε νά υπολογίζουμε δ- 
λοι μας καί τις ψείρες οί όποιες ή- 
μέρα μέ τήν ή μέρα γινόντουσαν τό
σον ενοχλητικές πού άπό τή φαγού
ρα τους κυρίως τά βράδυα μού έρ- 
χόλπανε σαν τρέλλα καί δέν μπο
ρούσα νά κλείσω έστω καί λίγο τά 
μάτια μου.

Τό ίδιο βράδυ έμαθα δτι άπό τον 
άπογευματινό βομβαρδισμό τών ’ Ι
ταλών είχα καί δύο φονευθέντας 
στρατιώτας τής άλλης όμάδος μου 
πού ήτανε άριστερά μας προς Ψη- 
λόρραχην. Γιά τον έναν μάς ειποα/ τ’ 
δνομά του, όνόματι Καραμίχας άπό 
τά χωριά τού Μετσόβου καί γιά  τον 
άλλο δέν ξέρανε ποιος είναι. Αύτά 
έχει ό πόλεμος. Στενοχωρέθηκα πο 
λύ καί έκτος αυτού ό νοΰς μου διαρ 
κώς γυρίζει στο σπίτι μου, τή μάνα
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μου καί τον πατέρα, τα άλλα μου 
δυο άδέλφια ήσοα/ καί αυτοί έπι- 
στρατευμένοι καί τούτο έπειδή 
χθες δπως μάθαμε βομθαρδισθήκά
νε σφοδρώς τα ’ Ιωάννινα, παρ’ δλα 
αυτά, πού περνούσα είχα πάντοτε 
τό ικουράγιο να εμψυχώσω τούς λε
βέντες μου, οί όποιοι ήσαν υπέρο
χοι καί τό έχουν δείξει σ’ όλες τις 
προηγούμενες ήμερες, καί τώρα 
μάλιστα όσον περνάνε οί μέρες τό
σον τό ήθικό μας αύξάνει καί με
γαλώνει καί μάλιστα σήμερα μά
θαμε πώς έτοιμάζεται άντεπίθεση 
καί έξόρμησις των στρατιωτών μας 
κατά τον μακαρονάδων καί μπορώ 
νά πώ πώς είμαστε δλοι χαρούμε
νοι, γ ιατί θά φεύγαμε άπ’ αυτήν 
τήν άφιλόξενη πλαγιά τής Γκραμ- 
πάλας καί θά μάς έδίδετο ή εύκαι- 
ρία νά κινούμεθα κάπως αδιαφο
ρώντας διά τό άποτέλεσμα καί του 
το γιατί μαραζώσαμε μένοντας μέ
σα σ’ αυτές τις τρύπες τόσες μέρες.

'0 "Είΐιΐηναζ δέ θέδει στάσιμο 
πόιίεμο...

12.11.40
Μπορώ νά πώ πώς πέρασε καί 

αυτή ή νύχτα δπως καί οί άλλες, 
άλλα μέ τήν έξης διαφορά δτι καθ’ 
δλη τή νύχτα ήκούοντο ήχοι μηχα
νών αυτοκινήτων καί μηχανοκινή
των μονάδων του έχθρού. ’Ενωρίς 
μέ φωνάζουν έπάνω στό καταφύγιο 
(τρόπος τού λέγειν καταφύγιο) 
του Λοχαγού Στύπα καί μού άναγ- 
γέλλει τά εύχάριστα νέα πού είχοα/ 
κυκλοφορήσει άπό τό προηγούμενο 
βράδυ καί ιμού δίνει όδηγίες τό πώς 
θά ύποστηρίξω μέ τά πολυβόλα

μίαν άναγνωστικήν έπίθεσιν έναν- 
τίον τών έναντι υψωμάτων τής Τζου 
μαράχης. Ή χαρά μου δέν περιγρά- 
φεται καί τούτο δπως είχα άντιλη- 
φθεΐ άπό τήν όλιγοήμερη πολεμική 
μου ζωή ό ‘Έλληνας στρατιώτης 
δέν ήταν εύχαριστη μένος άπό τον 
στάσιμο πόλεμο, θέλει τό έ π ά 
ν ω  τ ο υ ς  π α ι δ ι ά ,  ά έ ρ α  
κλπ., δπως έγινε στις άντεπιθέσεις 
πού κάναμε τις προηγούμενες ήμέ- 
ρες. ‘Όλα έτοιιμάζονται μέ προσο
χή — μέ χαρά οί λεβέντες καί χω
ρίς νά δίνουμε στόχο, καθαρίζουν 
τά πολυβόλα, έτοιμάζουμε τά πυ- 
ρομαχικά καί περιμένουμε πότε ό 
θεός θά ξημερώσει τήν ή μέραν του 
γιά νά δοκιμάσουν τήν άξια τους 
μέ τούς μακαρονάδες έκ τού πλη
σίον πάλιν. Καί δπως κυλούσε ή 
ή μέρα ό έχθρός δέν μάς έβαλε καί 
πολύ μόνον κατά τό άπόγευμα δε
χθήκαμε ένα σφοδρόν βομβαρδι
σμόν πυροβολικού, άλλά μικράς δι 
αρκείας καί αύτό ήταν δλο. Μόλις 
σουρούπωσε καί δπως συζητούσα
με διά τήν αυριανήν έπίθεσιν, ένας 
*ττροτπώτης μου άπό τούς όλίγον 
δειλούς μού είπε χαρακτηριστικά:

— Κύριε Άνθυπολοχοτγέ, πολύ 
φοβούμαι δτι θά άποτύχει ή προσ- 
πάθειά μας, διότι αύριο ό μήνας 
έχει 13 καί ό άριθμός αυτός είναι 
Εβραϊκός πόντος.

Δέν δώσαμε σημασία άλλά μού 
πέρασε άπό τό μυαλό μου ή πρό
ληψη αύτή τής 13 τού μηνός. ‘Όλη 
τή νύχτα δέν έκλεισα μάτι. "Αλλο ή 
άγωνία, άλλο τό κρύο καί τά νερά 
πού είχα στά πόδια μου μέ άνάγκα 
σαν νά πάω στό χαράκωμα τού Λο- 
χία "Ητου, άλλά καί έκεϊ μέχρι τό
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πρωί μαρτύρησα κυριολεκτικά γ ια
τί τα πόδια μου πονούσανε φοβερά. 
Τέλος πάντων άρχισε νά ξημερώ
νει.

13.11.40

Ξυπνήσαμε δλοι και πριν χαρά
ξει τυλιγμένοι μέ τις κουβέρτες καί 
τά αντίσκηνα στους ώμους, περιμέ
ναμε νά δοθεί το σύνθημα ν’ άρχί- 
σουν τά πολυβόλα «νά υποστηρί
ξουν τά τμήματα πού θά περνοΰσον 
από τό χωριό Άρίστη — "Αγιο Μή
να μέ κατεύθυνση την Τζοΰφα ρά
χη. Ή χαρά μας ήταν (μεγάλη γιατί 
Αφού επί 15θήμερον ό εχθρός μας 
έπιτίθετο τώρα ήλθε ή σειρά μας 
καί άπό αμυνόμενοι θά γίνουμε ε
πιτιθέμενοι καί θά δείξουμε την ά
ξια μας. Άπό πολύ πρωί βλέπαμε 
τά δικά μας τμήματα νά περνάνε 
κοαά μικρές ομάδες (ήταν τό Τά
γμα Άποστολίδη καί μιά ομάδα 
του Ύπολοχοίγου Αγαθοκλή Κων- 
σταντινίδη) πού κάνανε την ανα
γνωριστική αυτή επίθεση δεξιά ά
πό τό χωριό Μεσοβουνι άπένοντί 
μας άκριβώς καί ν’ άνεβαίνουν τις 
-πλαγιές του υψώματος χωρίς ν’ Α
κούσουμε ούτε τον παραμικρό πυ
ροβολισμό, δλοι μας στις θέσεις 
μας μέ τό χέρι στήν σκονδάλη πε
ριμέναμε τον έχθρό νά κάμει έναρ
ξη καί μετά ν’ Αρχίσουμε καί μεΐς 
τό γάζωμα μέ τά πολυβόλα μας.

"Ολοι μας γεμάτοι χαρά βλέπα
με τά τμήματά μας νά φθάνουνε 
στήν κορυφή καί νά κατέρχονται 
τάς άντικλυτεΐς του ύψώματος μέ 
κατεύθυνσιν τό ύψωμα Κεφαλοβουλ 
γάρα, τότε οί Ιτα λο ί Αντελήφθη- 
σαν τά τμήματά μας καί άρχισαν

νά βάλουν, μέ πυρά πεζικού καί δλ- 
μους, Αλλά ήταν Αργά οί Ιτα λο ί 
αίφνιδιάσθησον καί φοβούμενοι, 
προφανώς, γενικήν άντεπίθεσιν άρ
χισαν νά συμπτύσσωνται καί νά 
τρέχουν τις πλαγιές φεύγοντας. Τό
τε άκριβώς Αρχίσανε καί τά πολυ
βόλα νά γαζώνουνε τούς Ιταλούς, 
καί πάλιν είχαμε ώραΐον θέαμα, 
δπως καί προ ή μερών δτον φύγανε 
οί Ιτα λο ί άπό τις πλο:γιές τής Ψη- 
λορράχης.

Τί τά θέλετε είναι άπερίγραπτον 
τό θέαμα αυτό νά βλέπετε μέ πό
σην τοίχύτητα έτρεχαν τις πλοχγιές 
έγκαταλε ίποντας τά πάντα, βαλλό
μενοι συνεχώς άπό δλους μας, γ ιά  
δλα αυτά μάς βοηθούσε καί ό κα
λός καιρός πού ήταν τό πρωινό οώ- 
τό. Έν τώ μεταξύ άρχισε νά βάζει 
τό ’ Ιταλικό πυροβολικό προς τά 
Σουδενά καί τήν περιοχήν Παρα- 
καλάμου — Καλαμά.

Ένώ δλα έχουν εξελιχθεί καλά 
καί εΐμεθα γεμάτοι χαρά καί εν
θουσιασμό έμαθα Αργά τό βράδυ 
δτι τά τμήμοττά μας έπέστρεψον εις 
βάσιν των καθ’ δσον ή έπίθεσις ε ί
χε μόνον σκοπόν Αναγνωριστικόν. 
"Οταν τό Ακούσαμε άπό τον Αγγε
λιοφόρον τού Λόχου κανείς μά κα
νείς άπό ιμάς δέν μπορούσαμε νά 
πιστέψουμε αύτήν τήν άσκοπον έ- 
νέργεια καί έγώ ό ίδιος στενοχω- 
ρέθηκα τόσο πολύ πού μοΰ ερχόταν 
νά .κλάψω γιατί χωρίς νά έχω στρα 
τιωτικάς γνώσεις, έλεγα μέσα μου 
θά μπορούσαμε άλλη φορά νά πε- 
τύχουμε χωρίς ντουφεκιά νά πά
ρουμε τήν Τζούφα Ράχη.

Τέλος πόντων είπαμε αυτά έχει 
ό πόλεμος, καί τό ίδιο βράδυ πη
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γαίνω επάνω ατό λοχαγό καί εκεί
νος είχε την ϊδια γνώμη με μένα, 
τό μόνο πού με ευχαρίστησε ήταν 
δτι δεν είχαμε άπώλεια άπ’ αυτή 
την έπίθεση έκτος άπό έναν νεκρό 
άπό τό δικό ,μας πυροβολικό, άλλα 
πρόσθεσε δτι θά ζαναγίνει καί άλ
λη έπίθεση με περισσότερες δυνά
μεις κλπ.

Δεν μπόρεσε δμως νά μου άλλά- 
ξει τη γνώμη καί γύρισα κατηφο
ρίζοντας κακήν κακώς στο κονάκι 
μου. 'Έτσι πέρασε κι* αύτή ή μέρα 
με μερικές βολές του Ιταλικού στή 
Τζούφα Ράχη καί για  πρώτη φορά 
πυροβολικό του εχθρού μαζύ καί 
τρία άεροπλάνα βομβαρδίσανε τό 
χωριό Άρίστη; δηλαδή βομβαρδί
σομε τις θέσειςτου Τάγματος πού 
έκαμε τήν έπίθεση.

14.11.40

Μάθαμε τό πρωί τό άποτέλεσμα 
της χθεσινής έπιθέσεως ήταν ή σύλ
ληψη μερικών αιχμαλώτων, άλλα 
τό πιο σπουδαίο δτι άπό παντού 
κοπαφθάνουν σπουδαίες πληροφο
ρίες περί άφίξεως νέων ένισχυσεων 
καί δτι πλέον ήλθε ή ώρα τής γενι
κής άντεπιθέσεως τών δικών μας 
τμημάτων, πράγμα πού άπό καιρό 
έμεΐς κυρίως τής Γκραμπάλας οί 
ύπερασπιστές περιμένουμε περισσό 
τερο άπό κάθε άλλο τμήμα γιατί 
βαρεθήκαμε καί δέν άντέχουμε άλ
λο τά ψευτοχαρακώματα καί τούς

διαρκείς βομβαρδισμούς του έχθρι- 
κου πυροβολικού, πού δέν βρήκα 
καιρό ούτε ένα γράμμα νά γράψω 
στή μάνα μου καί τον πατέρα μου 
στά Ιωάννινα καί νά τούς πώ πώς 
είμαι ζωντανός. Τίποτε τό άζιόλο- 
γον καί σήμερα έκτος του πυροβο
λικού πού έβαζε κυρίως πρός τά 
άριστερά μας καί τά μετόπισθεν.

15.11.40

Έπί τέλους ήλθε ή μεγάλη ή μέ
ρα καί μαζύ ή μεγάλη ώρα. Ή ή- 
μέρα είναι καλή σήμερα, φαίνεται 
πώς ό θεός είναι μαζύ μας καί άπό 
τό βράδυ είχαμε μάθει πώς σήμερα 
θά ζαναγίνει έπίθεση πρός τήν ί 
δια τοποθεσία γ ι’ αύτό άπό πολύ 
νωρίς λάβαμε τά κατάλληλα μέτρα 
πρός υποστήριξη τών τμημάτων 
μας καί τής έχθρικής ’Αεροπορίας 
καί γεμάτοι αισιοδοξία καί χαρά 
περιμέναμε νά δούμε τό σύνθημα 
τής έπιθέσεως τού Τάγματος τού 
Άποστολίδη καί ένός άλλου Τά
γματος Τσολιάδων πού είχαν έλθει 
δπως άναφέρω καί πιό πάνω γιά 
ένίσχυσή μας καί πριν καλά καλά 
ξημερώσει ή ήμέρα τά δικά μας 
τμήματα άνεβαίνουν χωρίς άντίστα 
ση τις πλοίγιές της Τζούφα Ράχης 
καί δταν άνήλθοα' στήν κορυφή κα
τόπιν μικράς μάχης, καταλαμβά
νουν τήν κορυφήν.

(συνεχίζεται)
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1821
’Αχός βαρύς ακούεται, πολλά τουφέκια πέφτουν 
κι’ άχολογοΰν οί ρεματιές, (αντιλαλούν οί ράχες 
καί κάμποι, βουνά καί θάλασσες άπό χαρά μεθάνε!

Που τάχα γάμος γίνεται, που τάχα πανηγύρι;
Ποια μορφονιά παντρεύεται καί χαίρονται οι δικοί της; » 
Καί δλοι έμπήκαν στο χορό καί γλυκοτραγουδάνε; '

*Ώ, γάμος κοα/είς δεν γίνεται, άλλά χορός καί γλέντι! / 
καί τά τουφέκια κι* 6 αχός ειν* ή φωνή του Γένους 
πού ,μέ χαρά σηκώθηκε, νά σπάση τά δ'εσμά του!...

Τού σηκωμού τά λάβαρα οί σκλάβοι άνεμίζοον!
Τά γιοπχχγάνια άστράφτουνε! Βροντάει τό καριοφίλι!
Κι* ό τύραννος λιανίζεται σε κάθε πέρασμά του!

Άντρειωμένο τού «ραγιά» τό χέρι εκδικείται, 
τά μαύρα χρόνια της σκλαβιάς! Ό τύραννος πεθαίνει!
Κι* άπ* τά χαλάσματα τού σηκωμού τά καπνισμένα.

Ξοα/αγεννιέται έλεύθερη, περήφανη ή Ελλά δα !
Νεκρή *τ<χν κι* άναστήθηκε! Καί τετρακόσια χρόνια 
Ή Δόξα φύλαξε γ ι’ αύτην τό «άθάνοιτο είκοσι ένα»!

ΧΑΡΙΛΑΟΣ Ε. ΧΑΒΕΛΑΣ
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Ή "Ηπειρος πριν εκατό περίπου χρόνιο

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Γιά χρήση στό τουρκικά δικαστήρια

(Άρχεΐο Μάνθου Οικονόμου)

ΤΟΥ ΓΙΑΝΝΗ ΠΙΝΔΕΑ

Σάλο προκάλεσε στα Γιάννινα, 
στις άρχές ’ Iocvouapiou 1890, μιά... 
«Σουλτανική διαταγή καί τα σκυ
λιά δεμένα». Καυτή διαταγή πού α
παγόρευε τή χρήση της ελληνικής 
γλώσσας στα δικαστήρια τής Ηπεί
ρου. Ή δε άνησυχία αυξάνονταν με 
τις διαδόσεις καί τήν υποψία δτι 
τό μέτρο αυτό, ή κάτι παρόμοιο θά 
εφαρμόζονταν καί στά ελληνικά 
σχολεία.

Συγκεκριμένα, ή «Παλιγγενεσία» 
τής 19ης Ίοτνουαρίου 1890 δημοσί
ευσε τά έξής:

Γράφουσιν ήμΐν έξ Μωοιννίνων α
πό 11 Ιανουάριου:
«Δι* αυστηρότατης διαταγής του εν 
Κων)πόλει υπουργείου τής δικαιο
σύνης άποκλείεται ά μ έ σ ω ς 
κ α ί  ά ν ε υ  ά ν α β ο λ ή ς  ή 
χρήσις ούχί πλέον τής ,ρ ω μ α ϊ- 
κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς ,  άλλά τής γι- 
ουνάνικης (Γιουνάν ή Ελλάς, καί 
γιουνάνικη ή έλληνική γλώσσα). 
Αποκλείεται σήμερον ή χρήσις τής 
έλληνικής τής έγχωρίου καί μητρι
κής γλώσσης καί αυτών τών όθω- 
μανών, εντελώς άγνοούντων τήν 
τουρκικήν, έκ τών δικαστηρίων. Ή 
Πύλη ζητεί νά γίνη θαύμα καί νά

έξημερώσωσιν οί δικηγόροι γινώ- 
σκοντες τήν τουρκικήν, τήν όποίχχν 
άγνοουσι καί αυτοί οί δικασταί αυ
τής. Τό αυστηρόν τούτο μέτρον ε ί
ναι άπήχησις καί ενταύθα τής άπαν 
ταχου καταδιώξεως του άπ ρόστα- 
τεύτου πλέον έλληνισμου. Ή υψηλή 
αυτή διαταγή φύσει (ανεκτέλεστος 
έν τώ τόπω τούτω, θέλει γεννήσει 
απείρους περίπλοκός εις πάσας εν 
γένει τάς συναλλογάς καί αί συνέ- 
πειαι έσονται ανυπολόγιστοι. Τό ά
κουσμα τούτο, καθ’ ας έχομεν θε
τικός ειδήσεις, ένεποίησε τήν άλ- 
γεινοτάτην έντύπωσιν ενταύθα. Ό  
δικηγορικός σύλλογος άμα είδο- 
ποιήθη περί τούτου αμέσως συνήλ
θε καί όμοφώνως πάντες οί δικη
γόροι άπεφάσισαν ν’ άπόσχωσι πό
σης δίκης, καί αυτών έτι τών εκ
κρεμών, ου μόνον έν τοΐς πολιτικοΐς 
δικαστήρίοις, άλλά καί έν αύτοΐς 
τοΐς έκκλησιαστικοΐς τής Μητροπό- 
λεως. Πλήν τούτου συνήλθον αί δη- 
μογεροντίαι τής τε πόλεως καί τών 
τμημάτων ήτοι τών έπαρχιακών και 
πλεΐστοι πρόκριτοι έν τή Μητροπό- 
λει υπό τήν προεδρίο:ν του μητρο
πολίτου καί συνεσκέφθησαν έπί του 
σπουδαίου τούτου ζητήματος. Έ-
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πειδή δέ τό ύπουργεΐον διατείνεται 
δτι προέβη εις τό μέτρον τοΟτο συ
νέπεια πληροφοριών, δτι μεγάλη 
προσγίνεται ζημία εις τον τόπον 
καί άναβολαί εις τάς υποθέσεις έ- 
νεκα της άγνοιας της έλληνικής! ! 
ήν άγνοοΰσιν οί διικασταί, ένεκα 
τούτου ή συνέλευσις άπεφάσισε να 
σπεύσωσι να πληροφορήσωσι τον 
Μέγαν Βεζύρην, τούς ύπουργούς 
τής δικαιοσύνης καί έσωτερικών 
καί τον διοικητήν περί τοΟ άνυπο- 
στάτου των πληροφοριών καί του έ- 
πιγιγνομένου άδικήματος εις τον 
τόπον καί συνεπώς παρακαλέσωσιν 
αυτούς ν’ άνακληθή ή διαταγή αυ
τή. Ά λλα καί ό δικηγορικός σύλ
λογος έγραψε τά είκότα εις τό ύ- 
πουργεΐον τής δικαιοσύνης. Άπροσ 
δόκη.τον καί άνήκουστον τό μέ
τρον τούτο έν τώ τόπω ήμών σήμε
ρον, έν τώ έλληνικωτέρω τόπω τής 
τε έλευθέρας καί δούλης Ελλάδος, 
έν τώ τόπω, οΰτινος ή τύχη είναι ή
δη έπιδεδικασμένη καί τελεσιδίκως 
υπό συμπάσης τής Εύρώπης, καί 
του όποιου τά άπαράγραπτα έλλη- 
νικά δίκαια ούδείς δύναται νά φιλο- 
νεικήση πλέον. Άναμένουσίν δλοι 
τό άποτέλεσμα τών διαβημάτων τού 
των προς άνάκλησιν μέτρου άδικω- 
τάτου καί έπιζημιωτάτου, δπερ βε
βαίως θά κίνηση μεγάλως καί τήν 
προσοχήν καί ένέργειαν καί τής έλ- 
ληνικής κυβερνήσεως συν άλλοις, 
πολλοΐς συμβαίνουσιν ένταΰθα 
προς έξευτελισμόν του έλληνισμοΰ»

ΣΥΝΗΘΗΣ ΑΥΘΑΙΡΕΣΙΑ 
ΤΗΣ ΥΨΗΛΗΣ ΠΥΛΗΣ

Ή ϊδια έφημερίδα, στις 29 Μαρ
τίου τού ίδιου έτους, έπανέρχεται

στο θέμα μέ τά άκόλουθα.
«Έ ξ Ίοχχννίνων έπιστέλλουσιν ή- 

μΐν τά έπόμενα:
Τό ζήτημα τής καταργήσεως τής 

έλληνικής γλώσσης έκ τών δικα
στηρίων έλυσεν ή Πύλη διά τής συ
νήθους αυθαιρεσίας αυτής, ήτοι κα 
τήργησεν άμελητι τήν έλληνικήν 
γλώσσαν έκ τών δικαστηρίων χά- 
ριν 3.000 όθωμανών, άγνοούντων 
καί τούτων έντελώς τήν τουρκικήν 
καί γλώσσαν μητρικήν έχόντων τήν 
έλληνικήν γλώσσοιν, τήν μόνην 
γλώσσαν τής έλληνικωτάτης ταύ- 
της χώρας έκ τών δικαστηρίων, έ- 
νώ αύτή αυτή ή Πύλη διά τών δι
οικητών αυτής έλληνιστί έκδίδει 
καί τοιχοκολλα τάς περί φόρων καί 
άλλων μέτρων κοινοποιήσεις αυ
τής. Τό ζήτημα τής καταργήσεως 
τής έλληνικής γλώσσης έν Ήπεί- 
ρω καθ’ οδ έξοτνέστη δλος ό τόπος, 
έπρεπε νά γίνη μέγα πολιτικόν ζή
τημα ύπό τών άρμοδίων.

Ή έλληνική γλώσσα καί ή όρθό- 
δοξος θρησκεία τών κατοίκων ά- 
ποτελούσι τήν βάσιν τής συμβάσε- 
ως τής παραδόσεως τών Ίοχχννί- 
νων κατά τό 1431 συν τή άναγνωρί- 
σει τών τιμαρίων καί τή πληρωμή 
ώς μόνου φόρου ένός δραμιού άρ- 
γύρου ύφ’ έκάστης οικογένειας. Ή 
Πύλη έρειδομένη εις τήν άπροσδό- 
κητον έπιτυχίαν τής καταργήσε
ως τής έλληνικής γλώσσης καί 
ίδουσα δτι ούδείς ύπεστήριζε 
τάς δικαιοτάτας άπαιτήσεις καί 
ένστάσεις τού τόπου τούτου, 
του, προτίθεται καί εις άλλο νά προ 
βή έπιζήμιον μέτρον. Διαδίδεται 
κατ' αύτάς μετ’ έπιτάσεως, καί παν 
τό διαδιδόμενον έκ τού διοικητη-
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ρίου τίθεται καί εις ενέργειαν, δτι 
ή Πύλη θά προβή εις τό μέτρον της 
άπαγορεύσεως του διορισμού δι
δασκάλων καί κοίθηγητών πολι
τών Ελλήνων καί θ’ άπαιτή- 
ση την έκδίωξι/ν «καί παΰσιν τού
των των εν Ήπείρω σχολείων, 
αλλά καί έξ όλης της Τουρκίας, 
διότι ήγγικεν ήδη ή δωδεκάτη ώρα.
’Αλλά έδικαιούμεθα κάπως καί η
μείς νά άκούσωμεν φωνήν τινα έξω 
θεν προς ύποστήριξιν των δικαίων 
ήμών, τά όποια τόσον άσυστόλως 
καταπατουνται καί παρανόμως πα 
μανιάζονται* τουλάχιστον ό τύπος 
έπρεπε νά κάμη τούτο κύριον ζή
τημα καί καθ’ έκάστην νά προιγμα- 
τεύηται τούτο έκθύμως ύπό αληθή 
εθνικήν έποψιν καί θά έφερεν απο
τέλεσμα μέγα, μέγ ιστόν.

ΕΠΙ ΤΕΛΟΥΣ, Η ΔΙΚΑΙΩΣΗ

"Υστερα από δεκατρείς μήνες, ή 
αγωνία των Ίωαννιτών έληξε. Ή 
ελληνική γλώσσα άποκαταστάθη- 
κε στά δικαστήρια, δπως γράφει ε
πίσης ή «Παλιγγενεσία» τής 19ης 
Φεβρουάριου 1891:

—Κατ’ επίσημον έξ Ηπείρου άνα- 
κοίνωσιν, ή Τουρκική κυβέρνησις 
διέταξε καί πάλιν νά γίνηται χρή- 
σις τής έλλ. γλώσσης έν τοΐς δικα- 
στηρίοις Ίωοιννίνων διερμηνεύον- 
τος δμως Τούρκου ύπαλλήλου. Ώς 
γνωστόν προ πολλου είχε ληφθή μέ 
τρον νά μή μεταχειρίζωνται τήν ή- 
μετέραν γλώσσαν έν τοΐς δικαστή
ριο ις, ήδη δμως τό μέτρον τούτο ά- 
νεστάλη, διότι ήτο άδύνατον αί έρ- 
γασίαι τών δικαστηρίων νά προχω- 
ρήσωσιν.

ΨΥΧΡΟΛΟΥΣΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΗ 
ΤΟΥ ΒΑΛΗ ΧΑΜΖΗ ΠΑΣΣΑ

Δεν είχε περάσει έτος από τήν έ- 
παναφορά τής ελληνικής γλώσσας 
στά δικαστήρια δτοα/ οί Γκχννιώτες 
γεύτηκαν έίλλη λαχτάρα: Φοβήθη
καν δτι θά κλείσουν δλα τους τά 
σχολεία, μετά τό κλείσιμο τής Μπα 
λοα/είου Σχολής κοπά διαταγή του 
Βολή Χαμζή Πασσα. Ό όποιος, ε ί
τε από περιέργεια, είτε από πρό
θεση «έκ τού πονηρού», έκαμε μιά 
ξαφνική... έφοδο - έπίσκεψη στή 
Μπαλάνειο, γιά νά άντιληφθεΐ τις 
γνώσεις καί τά φρονήματα τών ρα
γιάδων μαθητών.

Γιά τήν υπόθεση αυτή, τό αθηναϊ
κό «’Άστυ», τής 26ης Ίανουαρίου 
1892, αναφέρει τά εξής:

«Τά έν Τουρκία ελληνικά σχο
λεία ουδέποτε σχεδόν δέχονται έπι- 
σκέψεις Τούρκων διοικητών ή άλ
λων άνωτέρων υπαλλήλων περί τά 
μέσα τού σχολικού έτους. Έάν δέ 
τούτο συνέβη άλλαχοΰ, έν Μωοα/νί- 
νοις δμως ούδέποτε ένθυμοΰνται νά 
έπισκεφθή Τούρκος διοικητικός ύ- 
πάλληλος τά αυτόθι ελληνικά σχο
λεία άλλην ή μέραν έκτος τής τών 
έξετάσεων, οπότε καί έκαλεΐτο 
προς τούτο ύπό τών έξεταστικών έ- 
πιτροπών. Τήν παρελθοΰσαν δμως 
εβδομάδα ό Τούρκος στρατιωτικός 
καί πολιτικός διοικητής, ό Βολής 
τών Ίωαννίνων Χαμζή πασσας, δ- 
λως άπροόπτως είσήλθε κατά τήν 
ώραν τών παραδόσεων εις τό Μπα- 
λάνειον δημοτικόν σχολεΐον, καί ά-. 
φοΰ προηγουμένως περιήλθεν οούτό 
είτα είσελθών έν ταΐς αίθούσαις 

(ΣΥΝΕΧΕΙΑ στή σελίδα 138)
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ΔΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ

ΟΤΑΝ 01 ΝΟΜΟΙ ΔΕΝ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΥΝ ΤΟ ΔΙΚΗΟ 
ΚΑΠΟΙΟΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣΕΙ ΓΙΑ ΧΑΡΗ ΤΟΥ

ΣΗΜ. Λ. X. Μ.:

Ό  αείμνηστος Εισαγγελέας Έφετών 
Χριστόφ. Γ. Λάζαρης άπιό τή Λευκάδα 5έ 
στάθηκε μόνο ένας κχταξιοηχένος άνθρω
πος *καί' δικαστικός λειτουργός, άλλα κι έ
νας άξιόλογος πνευματικός άνθρωπος.

’Ασχολήθηκε και μέ τή Λογοτεχνία, 
τή Λαογραφική ερευνά του Νησιοϋ του 
και μέ τήν ιστορία των λέξεων του. 
Καρπός τής ισ τ ο ρ ικ ή ς  έρευνας ε ί
ναι: «Τά Λευκαδίτικα» έτυμολογικόν καί 
έρμηνευτικδν λεξιλόγιον των γλωσσικών 
ίδιο>μάτων τής νήσου Λευκάδος. ’ Ιωάννι
να. 1970, σελ. 207, που μέ τιμητική ά- 
φιέρωση άπόκειται στό ’Ηπειρωτικό Τμή
μα τής Βιβλιοθήκης μου. Κ ι άν θέλετε τό 
ύφος του τραβώ τά ριντό) καί βλέπετε από 
μιά σελίδα αύτοΟ του ειδικού βιβλίου τό 
Χριστόφορο Λάζαρη, πού είδαμε καί πά- 
θαμε σέ κάποια πνευματική έκδήλωση, στό 
«Άκροπόλ», νά άνακόψουμε τό νιαγάρα 
τών Βαλαρωριτικών στίχων, πού έβγαιναν 
πυριφλεγέθοντες, από τό στόμα του αυ
στηρού λειτουργού’ τής θέμιδας.

«Λιζάνομαι ακόμα τήν ικανοποίηση 
πώς μέ τή θυσία ωρών αναπαύσει*); καί 
τόν πολυχρόνιο μόχθο αναζητήσεων καί 
έρευνών προσφέρω στήν πολυαγαπημένη 
καί Ινδός η άκρούλα πού γνιόρ ισα τό φώς 
καί τίς χαρές τής ν: ιό της έλάχι στο δείγμα 
στοργής καί εύγνο>μοσύνης, τήν περγαμη- 
νή πώς οί λέξεις, πού μιλάνε τά παιδιά 
της όέν είναι Δρύμες καί Παγανά, σκιά-

*  ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΦ. Γ. ΛΑΖΑΡΗ

χτρα τής αλήθειας καί τής αισθητικής, άλ
λα ντυμένες τα μεταξο>τά καί χρυσοκέν
τητα έγχώρια Ρο>μαιϊκ% πριγκίπισσες κι 
άρχοντοποϋλες από παλιές γενιές ντόπιες 
καί ξένες».

Ή  νέα σειρά τών «Δικαστικών ένθυμή- 
σεων» άναφέρεται στήν "Ήπειρο, όπου έπί 
μακρόν υπηρέτησε σαν εισαγγελέας Πρω
τοδικών καί Έφετών, ό Χριστόφ. Λάζκ- 
ρης, καί πού είναι τό πρόσιοπο πού καί 
πρωταγωνιστεί καί άφηγείται.

τό γραφείο του άντεισαγ- 
γελέως Πρωτοδικών Ίω- 
αννινων έμπηκε £να πρωΐ 
ό συμπολίτης καί φίλτα- 
τός μου πρωτόδικης Π.Σ. 
για νά διατυπώση μιά πα 
ράκλησί:

— Έ κεΐ στη γειτονιά 
μου είν* ένας γέρος πού έχει μιά 
κόρη δασκάλα σέ χωριό. ^Ηρθε 
χθές καί μου παραπονέθηκε πώς 
κάποιος ένοχλεΐ τήν κόρη του έπι- 
μόνως, άλλά δεν μπόρεσα νά κατα
λάβω καί πολλά πράγματα όπως 
μου τάλεγε. Του συνέστησα, λοι
πόν, νάρθη σ’ έσένα καί σέ παρα
καλώ νά τόν άκούσης καί τόν προ- 
στατεύσης άπ* 6,τι δύνασαι.

— Δέ χρειάζεται νά μέ παρακα- 
λέσης. του άπάντησε ό άντεισαγ- 
γελεύς. Ά ρκεΐ νά παίρνη προστα-
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Μια απίστευτη φωτογραφία σε εποχή (1925-1935), που δεν υπήρχαν τα σημε
ρινά τεχνικά μέσα, ενός μιναρές  τζαμιού, από τα περίφημα 17 τζαμιά των

Ιωαννίνων. Στη θέση Κουραμπά,
(Αναγνώριση από τους Νικ. Παρανίκα -  Κων. Αναγνωστόπουλο)
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αία ή περίπτωσί του καί να πέφτη 
στη δική μου άρμαδιότητα.

Την ιδία μέρα κατά τις 11 ένεφα- 
-νίσθη στον άντε toocy γελέα ένα γ ε
ροντάκι κατεπτοημένο (δέ θάχε ξα- 
νοαιατήσει σε τέτοιες πόρτες), κι’ 
άρχισε νά του λέη πώς ή κόρη του 
ήτο^ δασκάλα σε κάποιο χωριό, 
πώς κάποιος την απειλεί με πιστό
λ ι να τη σκοτώση καί πώς του ε ί
παν νάρθη έκεΐ γ ια  νά ζητήση προ
στασία. Ό άντεισαγγελεύς έπροσπά 
θησε μ* ερωτήσεις νά μάθη ποιος 
είν* αυτός, γιατί την άπειλεΐ τήν κο- 
πέλλα, πότε, που κλπ. αλλά κατά
λαβε πολύ γρήγορα πώς ό γέρος 
είχε πολύ αόριστες καί συγκεχυμέ
νες ειδήσεις γιά  την ύπόθεσι.

— Πού είναι ή κόρη σας τώρα, 
τον ρώτησε.

—Έδώ στο σπίτι, άλλά δέ θέλησε 
ναρθη μαζύ μου. Μόνο -κάθεται καί 
κλαίει άπό χθες τό βράδυ διαρκώς, 
χωρίς νά πέσει στο κρεββάτι δλη 
τή 'νύχτα. Τό πράγμα φαινόντοον 
πώς δεν fjrav άτι* τά συνηθισμένα 
πού απασχολούν τά άστυνομικά 
καί είσαγγελικά γραφεία.

Ό άντεισογγελεύς τού είπε δτι 
πρέπει ναρθη ή ίδια γιά νά του δώ- 
ση συγκεκριμένα στοιχεία, άφοΰ 
τήν διαβεβαιώση άπό μέρους του 
δτι δεν έπρεπε ν’ άνησυχή, δτι αυ
τός είχε καταλάβει τί περίπου συ- 
νέβαινε καί θά τήν έπροστάτευε 
κατά πάσης ένοχλήσεως, μολονότι 
ε)ίς τήν προίγματικότητα δέν είχε 
κοααλάβει άκόμα τίποτε.

"Επειτ’ άπό λίγο ξανάρθε ό γ έ
ρος με την κοπέλλα, περίπου 20 
χρόνων μάλλον κοντή, νοστιμούλα, 
στης όποιας δμως τό πρόσωπο ή

ταν άνάγλυφος ό ψυχικός κάμα
τος, γιατί είχε τέτοια χλωμάδα 
πού καί τά χείλια της άκόμα είχα
νε γίνει τελείως άναιμικά, σχεδόν 
κάτασπρα.

Προχώρησε ό γέρος διατακτικά. 
Λίγο πιο πίσω καί δεξιά του άκο- 
λουθουσε ή κοπέλλα μ’ άσταθή βή- 
μοαα, σόcv μεθυσμένη, καί μέ δυο 
μάτια πού έστρεφοα/ εναγώνια με
ταξύ τού πατέρα της καί του άντει- 
σοίγγελέως, σάν νά περίμενοςν άπό 
στιγμή σε στιγμή κάτι τό τρομερό.

—’Ελάτε, δεσποινίς, της είπε ό 
άντεισαγγελεύς, δίνοντας στή φω
νή του ένα χρώμα εύμενείας γ ιά  νά 
την ένθαρρύνη. Τό πράγμα δέν ά
ξιζε γιά  την τόση ταροίχή πού έχε
τε. Μόνο πού ό ποοτέρας σας δέν 
μπόρεσε νά μου δώση νά καταλά
βω μέ άκρίβεια τό ζήτημά σας, καί 
γ ι’ αυτό ήταν άνάγκη νάρθητε ή 
ίδια.

—Ναι, δεν μπόρεσε, κατώρθωσε 
ν’ άρθρωση, κι? έξέσπασε σε λυΗ 
γμούς κρύβοντας τά μάτια μέ τό 
μοοπήλι της.

f̂Tcocv προφανές πώς αυτά πού 
της συνέβαινοα/ δέν μπορούσαν νά 
λεχθούν μπροστά στον πατέρα της, 
πού στεκόντοα/ άκόμα έκεΐ μπρο
στά σαστισμένος καί γυρίζοντας 
τό καπέλλο του μέ άμηχοα/ία στά 
χέρια του.

—Έσεΐς, τού είπε ό άντεισαγγε- 
λεύς, περάστε έξω πού είν’ ένας κα 
ναπές νά ξεκουρασθεΐτε, ή πηγαί
νετε άπέναντι νά πιήτε έναν καφέ, 
ώς πού νά ήρεμήση ή κοπέλλα νά 
μοΰ έκθέση τήν ύπόθεσι, γιατί δ- 
πως βλέπετε είν* εκνευρισμένη καί 
θάχωμε κάποια χρονοτριβή.
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'Έπειτα είπε στην κοπέλλα νά 
καθίση σε μια πολυθρόνα, παρήγ- 
γειλε έναν καφέ κι* έκλεισε τήν 
πόρτα, άφοΰ έδωσε έντολή στον 
κλητήρα νά μην μπει κανείς.

—Κοίθήστε πρώτα νά ήρεμήσετε, 
τής συνέστησε, γιατί έτσι πού σας 
βλέπω άοναστατωμένη θ’ άργήσετε 
νά μοΰ δώσητε νά καταλάβω τί σας 
συμβαίνει.

—Μέ σώσατε πού είπατε στον πα
τέρα μου ν’ άποσυρθή, του είπε έ- 
πειτ’ άπό λίγο, την ώρα πού σκε
φτόμουν νά φύγω τρέχοντας άπό 
δω μέσα καί νά πάω στη λίμνη νά 
πνιγώ. 'Έτσι θά μ’ έκλαιγε ό πα
τέρας μου πεθαμένη μά δέ θά μέ 
συχαινόντανε ντροπιασμένη. Αύτή 
ή σκέψι είναι πού μέ τρελλαίνει πιο 
πολύ άπ’ τή δική μου τη συμφορά. 
"Εμεινε χήρος κι’ έργάσθηκε μέ 
στερήσεις νά μέ μεγαλώση καί νά 
μέ μορφώση. Καί τώρα πού είναι έ- 
ρείπιο... τώρα πού θά μπορούσα κι* 
έγώ νά του δώσω ένα κομμάτι ψω
μί, λίγη ξεκούρασι, λίγη χαρά στά 
γηρατειά του... πώς νά τού δώσω 
τό πλήγμα τής καταστροφής μου; 
πώς νά γίνω αιτία νά πεθάνη άπό 
συντριβή έξ αίτιας μου; Σας παρα
καλώ. θά  σας τά πώ δλα, κι' άν 
μπορείτε βοηθήστε με νά σωθώ γ ι' 
αυτόν. ’Αλλά γιά τό θεό, μή μάθη 
τήν άλήθεια ό πατέρας μου, γιατί 
τότε δέ χρειάζεται νά σωθώ... ’Έ 
χω πάρει την άπόφασί μου... θά  πνι 
γώ στη λίμνη ! ! !

Έκτύπησε ή πόρτα γιά τόν κα
φέ. Ή δασκαλίτσα έδήλωσε άρνησι 
νά τόν δεχθή, άλλ' ύπεχώρησε καί 
τόν έδέχθηκε μ* άνακούφισι, δταν 
ό άντεισαγγελεύς τής έξήγησεν δ-

τι δέν τόν προσφέρει γιά φιλοφρο
νητικό άλλά γ ι’ άναληπτικό φάρ
μακο, δπως θάκανε καί γιά τόν ά- 
πεχθέστερο έγκλημοαία πού θά τόν 
έφερναν στο γραφείο του στήν κα- 
τάστασί της. Καί τήν ώρα πού αύ
τή έπινε τόν καφέ άπό λίγο - λίγο 
καί πραγμοττικά σά φάρμακο, είχε 
άνάψει κι’ ό άντεισαγγελεύς ένα 
τσιγάρο, καί μέ διάφορες έρωτή- 
σεις γύρω άπ’ τό έπάγγελμά της τή 
βοήθησε νά έπανεύρη κάποιο βαθ
μό ήρεμίας.

"Ετσι έπειτ’ άπό λίγο άρχισε μό
νη τήν έξιστόρησι του ζητήμοαός 
της.

Μόλις άπεφοίτησε άπ’ τή διδα
σκαλική ’Ακαδημία 18 χρονών, δι
ορίσθηκε διδασκάλισσα σ' ένα ό-
ρεινό χωριό, τό Π----- έγκατεσπαρ
μένο άπάνω στό όμώνυμο βουνό σέ 
τρόπο πού τό πρώτο του σπίτι ν’ ά- 
πέχη τρεις ώρες άπ’ τό τελευταίο. 
Κόσμος άφιλόξενος, άδιάφορος καί 
καθυστερημένος, πού σχεδόν δλη 
τήν ή μέρα έλειπε σέ ύπαίθριες έρ- 
γασίες. Έζήτησε έπίμονα νά νοικι- 
άση δωμάτιο σέ σπίτι άλλά κατέ
στη άδυνατον, καί τής υπέδειξαν δ- 
τι πρέπει νά διαμείνη σ’ ένα ξεχω
ριστό δωμάτιο τού σχολείου προο
ρισμένο γιά κατοικία τού δασκά
λου.

Τί νάκανε; Ό πατέρας δέν μπο
ρούσε πιά νά δουλέψη. ΟΙ άνάγκες 
τής ζωής ήταν άμείλικτες. Κι’ έτσι 
άναγκάστηκε, κορίτσι πράμμα, προ> 
τόβγαλτο στήν τραχειά καί πρωτό
γονη ζωή τού χωριού, νά κατοική- 
ση όλομόναχη στό έρημικό δωμά
τιο τού σχολείου, μακρυά άπό κάθε 
σπίτι, μιά μικρούλα Ιεραπόστολος
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ανάμεσα σέ ημιάγριους.
Μά ήταν έκεΐ στο χωριό ένας μαν

τράχαλος ώς έκεΐ πόνου, ό αδιόρι
στος δάσκαλος Δ.Α. πού θέλησε σώ- 
νει και καλά νά της κάνη συντρο
φιά:

Τον παρακάλεσε νά την άφήση η- 
συχη, τον άπέκρουσε, τον απείλησε 
νά τον καταγγείλη καί τότε της ά- 
πήντησε:

—Μην ξεχάσης νά μέ βάλης και 
μάρτυρα άφου δεν έχεις κανέναν 
άλλον. Έν συνεχεία, παίρνοντας έ- 
πικουρία καί κάτι άλλους προκομ
μένους νέους σαν κι* αυτόν, έπύκνω- 
σε τις έπιθέσεις καί περιέσφιγγε 
την πολιορκία. Στην άρχή μέ γράμ- 
μοπ:α καί τραγούδια, έπειτα μέ χτυ
πήματα στην πόρτα .καί πυροβολι
σμούς στον αέρα τά .μεσάνυχτα καί 
τέλος μέ απειλές νά την κάμη διά 
της βίας όργανο ήδονης γιά όλα τά 
μέλη της παρέας.

Τό άοπλο, ανίσχυρο κ ι’ άπομεμο- 
νωμένο φυλάκιο δέν άργησε νά ύ- 
ποκύψη στην τύχη πού είναι σχεδόν 
πάντα άναπόφευκτη σέ τέτοιες πε
ριπτώσεις. Έ π ειτ ’ άπ’ την όρφά- 
νεια της μάννας κι’ άπ* τις σπουδές 
μέ τό μόχθο καί τη στέρησι του γ έ
ρο - πατέρα, πήρε τό διορισμό μέ 
τόση χαρά καί περιφάνεια ή δασκα
λίτσα. Γιά λίγο ήσυχο ψωμάκι, πού 
κερδίζεται μ’ ένα τίμιο κι’ άξιοπρε- 
πές έπάγγελμα, όπως όνειρευόνταν 
χρόνια, γιά νά πέση σάν του μπού
φου τό πουλί, άκούσια έρωμένη στην 
άγκαλιά τού μαντράχαλου, όπως έ- 
γραφεν ή μοίρα. Ένάμισυ χρόνο 
κράτησε αυτό τό μαρτύριο. Καί την
έξηνάγκαζεν ό Λ----νά του γράφη
γράμματα έρωτικά καί νά του δώ-

ση καί φωτογραφία της. Παράλλη
λα όμως έγραφε στον πατέρα της 
πώς ή ζωή της ήταν αφόρητη έκεΐ 
πάνω, κι’ έστελνε στον έπιθεωρητή 
της περιφέρειας έκκλήσεις καί αι
τήσεις μεταθέσεως, βάζοντας λυ
τούς καί δεμένους νά τις φροντί
σουν, ώς πού έπί τέλους έπέτυχε 
μιά μετάθεσι γιά  την πόλι.

’Έκαμε τότε τό σταυρό της κι’ 
είπε:

—θ εέ  μου συχώρα με γιά  ό,τι έ
σφαλα. Τώρα: πιά μέσα στον κόσμο 
καί κοντά στις αρχές του κράτους 
καί στο δύστυχο ποπτέρα μου, πού 
δέν ξέρει τίποτα, μακρυά άπ’ τά νύ
χια του έκβιαστή μου, θά μπορέσω 
νά ξανά ’βρω τη χαμένη έλευθερία 
μου καί νά ξαναγυρίσω στο δρόμο 
των έντολών σου έστω καί ανάπηρη.

Ό  κατακτητής όμως δέν έννοοϋσε 
νά παραιτηθή της λείας ποδχε έξα- 
σφαλίσει τόσο αδάπανα καί ανώδυ
να. ’Άρχισε τώρα νά κατεβαίνη 
στην πόλι μ ιά  δυο φορές την εβδο
μάδα, ειδοποιώντας την προηγου
μένως μέ γράμματα, καί νά ζη- 
τάη ανένδοτα κι’ απειλητικά τη συ
νέχεια των άπολαύσεών του εις βά
ρος της. Αυτή άπέφευγε τη συνάντη- 
σί του, άλλ’ έκεΐνος κοαώρθωνε νά 
τη βρίσκη καί νά την παρακολουθή 
στο δρόμο βρίζοντας καί απειλών
τας την:

—Χθές τό βράδυ, κατέληξε ή δα
σκαλίτσα, είχα πάει γιά παρηγοριά 
στο σπίτι του συγγενούς μου Σ.... 
πού πέθονε προσφάτως. Δέν ξέρω 
πώς τώμαθε. Χτύπησε την πόρτα καί 
μέ ζήτησε νά κατέβω κάτω. Δέν έ- 
τόλμησα ν’ άρνηθώ γιατί, όπως ε ί
ναι θρασύς, έφοβήθηκα μην κάνη
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έπεισόδιο καί μ* έκθέση. Μου ζήτη
σε νά τον άκολουθήσω καί του άρ- 
νήθηκα ίκετεύοντάς τον νά μ’ άφ ί
ση πια στη δυστυχία ιμου, άφου μου 
πήρε πια δ,τι κι’ αν είχα. Έπέμεινε 
άπειλώντας δτι θά δείξη τά γράμ
ματα πού του έχω στείλει κι* έπειτα 
θά τά δημοσίευση στις έφη μερίδες, 
μά καί πάλιν άρνήθηκα παρακα- 
λώντας, καί τότε έβγαλε τό πιστόλι 
καί μου τό άκούμπησε στην καρδιά, 
ζητώντας νά τον άκολουθήσω χω
ρίς άλλο. Μά γιά  τήν τύχη ,μου ά- 
κούστηκαν βήμοαα καί τώβαλε στά 
πόδια. ΤΗταν δυο χωροφύλακες άπ’ 
τό Α' Τμήμα καί σκέφθηκα νά τούς 
φωνάξω νά τάν πιάσουν, άλλά θά 
γίνονταν γνωστή ή καταστροφή 
μου κι* αύτό μου έκοψε τή φωνή. 
'Έτσι είμαι άϋπνη άπό χθές. Σκέ
φθηκα τή νύχτα νά πάω νά πνιγώ 
μά... λυπάμαι τον πατέρα μου!

Τώρα;... τί νά γίνω; Δέν μέ μέλ
λει άιν μέ σκοτώση... Μ* άν δείξη 
τά γράμματά μου ή άν τά δημο- 
σιεύση... δέν μπορώ πιά νά ξαναϊ- 
δώ τον κόσμο καί τον πατέρα μου... 
"Άν ύπάρχει τρόπος σώστε με κ. 
ΕΙσαγγελευ! ! Διαφορετικά πέστε 
μου το, νά πνιγώ... νά ήσυχάσω. 
Δέν μπορώ νά τον αισθανθώ πάλι 
κοντά μου... Καλύτερα νά πεθάνω... 
νά πεθάνω... Κι’ έξερράγη πάλι σέ 
λυγμούς.

Τώρα ή τον ή σειρά του άντεισαγ 
γελέως νά μιλήση :

—Ησύχασε, παιδί μου, τής είπε. 
"Ο,τι έγινε δέν ξεγίνεται βέβαια, 
άλλ* άπό δώ καί πέρα δέν έχεις νά 
φοβηθής πιά τίποτε. Που συχνάζει 
αύτός;

Του ώνόμασε κάποιο κατάστημα

κι* ένα ξενοδοχείο. Εκείνος πήρε 
στο τηλέφωνο τό τμήμα ’Ασφαλεί
ας καί ζήτησε νά του στείλουν ά-
μέσως τόν ένωμοτάρχη Σ__ _ ένα
λεβεντόπαιδο πού δέν έγνώριζε τό 
αίσθημα του φόβου καί του διστα
γμού. Μόλις ένεφονίσθη, τοϋδωσε 
τις διευθύνσεις πούχε άναφέρει ή 
κοπέλλα πώς έσυχναζε ό λεγάμε
νος, καί του είπε: «θά τόν πάρης 
δπου τόν βρής καί θά μου τόν φέ- 
ρης έδώ γραμμή, χωρίς νά σου ξε- 
φύγη ρούπι καί χωρίς νά προσέγ
γιση μέ κανέναν, άλλά μή μου έρ- 
θης χωρίς αυτόν».

Σέ 10 λεπτά έχτύπησε ή πόρτα: 
^Ηταν ό Σ . . . .  μέ τόν ψηλέα.

— Είσαι ό Δ... Λ...;
— Μάλιστα, έσεΐς ποιος είστε;
— Έγώ είμαι ό άντε ισαγγελεύς 

τάδε... Τή δεσποινίδα τήν ξέρετε;
— Ρωτήστε τήν ίδια νά σάς πή, 

άν θέλη, άπό πότε τήν ξέρω καί 
πώς τήν ξέρω.

— Περιττόν κύριε. Μου τάχει πή 
δλα, του άποκρίθηκε ό άντεισαγγε- 
λεύς. Ά λλά μου είπε άκόμα πώς 
δέν θέλει πειά νά σέ βλέπη στά μά
τια της, καί συνεπώς ή δυναστεία 
σου παίρνει τέλος. Που έχεις τό πε
ρίστροφο;

— Δέν έχω κανένα περίστροφο 
καί δέν μπορείτε νά μέ άπασχολή- 
τε χωρίς λόγο.

— Τώρα, μή βιάζεσαι. Λίγη υπο
μονή καί θά μάθης τό λόγο, του εί
πε ό άντε ισαγ γελεύς, καί στρεφό
μενος προς τόν ένωμοτάρχη:

—Έρεύνησέ τον Σ.... διέταξε.
Άπ* τήν έρευνα προέκυψεν δτι 

πιστόλι δέν είχε μαζύ του, άλλ’ άπ’ 
τήν έσωτερική τσέπη του σακκα-
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κιου του ό Σ.... άπέσυρε ένα πάκο 
γράμματα της δασκάλας τά όποια 
και άπέθεσε ό ενωμοτάρχης επάνω 
στο γραφείο.

—'Γί τά θέλεις καί τά κουβαλάς 
τόσες ώρες δρόμο; τον ρώτησε ό 
άντε ισαγγελεύς.

—Είναι ιδιοκτησία μου και μπο
ρώ νά τά έχω δπου θέλω, άποκρί- 
θηκε.

—Ιδιοκτησία σου μπορεί νδναι 
κι* ενα μουλάρι ή ένα κοπάδι πρό
βατα, αλλά δεν μπορείς νά τά παίρ 
νης μαζύ σου και στην εκκλησία.

—"'Ακούσε κ. Λ.... τοΟ προσέθε
σε: "Εδώ δεν είναι τό ερημικό σχο
λείο του χωρίου σου, ούτε εγώ ε ί
μαι ή άνήλικη δασκάλα γιά  νά μου 
κάνης τον τσαγκό. Μάζεψε τό μυα
λό σου γιά νά συνεννοηθουμε γρή
γορα κι" άνώδυνα γιά  σένα. Ή βρω 
μερή σου ήγεμονία έτελείωσε άπ* 
τη στιγμή πού ή κοπέλλα έζήτησε 
την προστασία τοΟ νόμου. "Ο,τι 
γλέντησες γλέντησες. "Από δω και 
πέρα θά την άφήσης ήσυχη, θά  
της άποδώσης τά γράμματα, γιά  
νά μην έχης πλέον στά χέρια σου 
μέσον εκβιασμών, καί δεν θά την 
ξοονκχενοχλήσης ούτε με γράμματα, 
ούτε με άπειλές, ούτε με παρακο
λούθησή ούτε με πιστόλια, γιατί θά 
κάψης τά δάχτυλά σου.

—"Όχι, άποκρίθηκε έκεΐνος θρα- 
συτοαα. Τά γράμματα είναι ιδιο
κτησία μου καί δε θέλω νά τά δώ
σω σε κανέναν. Μου χρειάζονται... 
Καί δεν μπορείτε νά με κροπητε 
χωρίς ένταλμα.

—Μπράβο κ. Λ... Είσαι καί νομο
μαθής βλέπω. Λησμονείς μονάχα 
πώς οί νόμοι καί ή έλβυθερία των

άλλων δεν είναι Ιδιοκτησία σου, 
γιά  νά τούς έφαρμόζης δπου θέλεις 
καί δπως θέλεις, καί γ ιά  νά μην 
άμφιθάλλης θά βεβαιωθής τώρα α
μέσως.

Έκλήθη τότε ό γραμματεύς. Συ- 
νετάγη μια έκθεσις προφορικής έγ- 
κλήσεως από μέρους της δασκά
λας γιά  παράνομο όπλοφορία καί 
παράνομο βία καί απειλή, καί μιά 
έκθεσις κατασχέσεως της δέσμης 
τών επιστολών ώς πειστηρίου της 
παρανόμου βίας καί άπειλής, καί 
μιά έκθεσις συλλήψεως του Λ... τις 
όποιες ύπέγραψε καί ό ίδιος χωρίς 
άντίρρησι αυτή τη φορά.

Τέλος ό άντεισαγγελεύς τον ξα- 
ναρώτησε:

—Κάνεις μιά δήλωσι παραιτήσε- 
ως άπ τά γράμμοοτα γ ιά  νά παραι- 
τηθή καί τό θύμα σου άπ" τη μήνυ- 
σι καί νά πας στο καλό, ή προτι
μάς τό αυτόφωρο;

—"Όχι. Τά γράμματα θά τά πά
ρω πίσω γιατί μου ανήκουν, άπήν- 
τησε, ξαναβρίσκοντας τό θράσος 
του, τό όποιον δμως τώρα έξήντλη- 
σε την ύπομονή τοΟ άντεισαγγελέ- 
ως.

—Σ... πάρτονε καί θά σε ειδοποι
ήσω πότε θά τον φέρης, είπε στον- 
ένωμοτάρχη.

Δεν είχε τελειώσει τη φράσι κι" 
άκούστηκε βαρύς ό γδούπος της 
παλάμης του Σ... πού τον άρπαξε " 
άπ" τό γιακά προφανώς κατηγανα- 
κτισμένος άπ" δσα είχεν άκούσιε δ- 
λη αύτή την ώρα, προσθέτοντας ά- 
πό δική του άποκλειστικώς πρωτο
βουλία :

—Πάμε νά σού πώ έγώ τά υπό
λοιποι.
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, Δεν έπρόφθασε ό άντεισαγγε- 
λεύς νά έκδηλωθή κατά τής άγα- 
νακτήσεως του ένωμοτάρχου, άλλ’ 
ή έκρηξίς της ύπήρξεν ό άπό μη
χανής θεός με άκαριαΐον και λυσι
τελές άποτέλεσμα.

—Στάσου... μη με τραβάς, του εΐ- 
πεν 6 Λ... και στρεφόμενος προς τον 
άντεισαγγελέα με κατηδαφισμένη 
τήν έπαρσι προσέθεσε:

— Άφου ειν’ έτσι νά παραιτηθώ 
άπ’ τά γράμματα...

—Δόξα τώ θεώ, πού κατάλαβες 
έπί τέλους δτι δεν μπορεί ή άνηθι- 
κότης νά γίνη δυνατώτερη άπ’ τό 
κράτος καί τούς νόμους του. Είχαν 
δί/κηο οί πρόγονοί μας πού έλεγοτν 
«πάσσαλος πασσάλω έκκρούεται», 
άλλά δίκηο είχε κι’ ό ένωμοτάρχης 
πού σου μίλησε τή μόνη γλώσσα 
πού καταλαβαίνεις, του είπε ό άν- 
τεισαγγελεύς.

’Έ γινε μιά έκθεσις παραιτήσεως 
τής δασκαλίτσας άπ’ τήν έγκλησι 
έπί πάροδό μω βία ικαί άπειλή, μιά 
δήλωσις παραιτήσεως του Λ... άπό 
πάσης άξιώσεως έπί τών κατασχε- 
θέντων πειστηρίων (έπιστολών) καί 
άπελύθη ό Λ... άφου του έξηγήθη 
άκόμα μιά φορά πώς γιά κάθε και
νούργια ποορενόχλησι ή δυσφήμισι 
τής κοπέλλας θ* άντιμετώπιζε τό 
αύτόφωρο ή τήν προφυλάκισι, κι* 
έδωσε τό λόγο του δτι δέν θ’ άσχο- 
ληθή πλέον μ’ αύτήν, καί έκλήθη 
ό πατέρας πού περίμενε άπ’ έξω νά 
παρολάβη τήν κόρη του, κοιτάχλω- 
μη άκόμα άλλά γλυτωμένη άπ’ τά 
φείδια τής άγωνίας καί τή ζάλη 
τής άπογνώσεως.

Τήν άλλη μέρα ξαναπέρασε ό δι
καστής Π.Σ. άπ’ τό γραφείο του άν-

τεισαγγελέως ό όποιος καί του ά- 
φηγήθη συνοπτικώς τό δράμα τής 
δασκαλίτσας πού κρύβονταν κάτου 
άπ’ τά συγκεχυμένα παράπονα του 
άνίδεου πατέρα.

—Καλά, καί τά γράμματα τί θά 
γίνουν; παρετήρησε έκεΐνος.

—θά  κάμω μιά πρότασι προς τό 
Συμβούλιο, άπαλλακτική γιά τήν 
παράνομο όπλοφορία πού δέν προ- 
έκυψε, καί άποσβεστική γιά τήν 
παράνομο βία καί άπειλή πού έγ ι
νε παραίτησις, άλλά τά γράμματα 
δέν μπορώ νά τά έξαφανίσω καί 
θά μείνουν κογγ’ άνάγκην στό φά- 
κελλο τής ύποθέσεως.

—Μήν είσαι σχολαστικός, καϋμέ- 
νε X...., παρετήρησε έκεΐνος. Ρίξ’τα 
στή σάμπα νά καούνε ή δώσε μού 
τα νά τά σχίσω έγώ, άν διστάζεις, 
γιατί άν τ* άφίσης στή δικογραφία 
θά τά διαβάζουν οί ύπάλληλοι καί 
τότε ένίκησες νίκην Καδμείαν.

—Σωστή ή παρατήρησίς σου άγα- 
πητέ μου Π., άλλ’ έχω ύπ* δψιν μου 
νά τά κλείσω σέ φάκελλο καί νά 
τά σφροίγίσω, γιατί ή έξαφάνισίς 
των θά ήταν άπρονοησία καί γύ
ρευε τί μπορεί νά σκαρώση αύριο 
ό έκβιαστής τής κοπέλλας. Ή όρ- 
θότης αύτής τής σκέψεως άνεγνω- 
ρίσθη άνεπιφυλάκτως κι’ άπ’ τό δι-. 
καστή, καί ή ύπόθεσις άκολούθησε 
τό δρόμο πού προδιέγραψεν ό άν
τε κχχγγελεύς.

Πέρασε καιρός. Λησμονήθηκε τό 
δραματάκι.

"Ενα χειμωνιάτικο πρωΐ, μόλις ό 
άντεισοιγγελεύς X... άρχισε νά ντύ
νεται γιά τό γραφείο, ένας χωρο- 
φύλαξ άπ’ τό γειτονικό άστυνομικό 
τμήμα ειδοποίησε στό σπίτι δτι τη-
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λεφώνησαν απ’ την εισαγγελία να 
κατέβη γρήγορα γιατί τον ζητεί ό 
Είσαγγελεύς των Έφετών. Δε θά 
κατάλαβοα/ καλά στο τμήμα, σκέ- 
φθηκε. Που νά βρεθή τέτοια ώρα 
στά Γιάννενα ό Είσαγγελεύς των 
Έφετών απ’ την Κέρκυρα, χωρίς νά 
έμφανισθή πουθενά άπο βραδύς.
Μάλλον ό προϊστάμενός του είσαγ- 
γελεύς θά τον καλού σε γιά  καμμιά 
έκτακτη κατεπείγουσα υπηρεσία. 
Ντύθηκε γρήγορα καί κατέβηκε.

Μπαίνοντας στο γραφείο του 
γραμματέως, πού ήτ<χν σάν προθά
λαμος του είσαγγελικου γραφείου, 
έμαθε απ’ αυτόν δτι πράγματι στο 
γραφείο τού είσαγγελέως ήτοα/ ό 
Είσαγγελεύς των Έφετών κ. Καν. 
Κλαμαρής, καί είχε ζητήσει ένα 
βούλευμα καί τη σχετική δικογρα
φία (θυμάστε εκείνη την ύπόθεσι 
της δασκάλας πού κάποιος την α
πειλούσε;).

—Δεν ξέρω κι* εγώ. Μά πρέπει 
νάρθε άπό χθες χωρίς νά τον πά- 
ρωμε εΐδησι, καί σήμερα, μόλις 
έμπηκα στην πόρτα, έρχονταν άπό 
κοντά μου καί μοΰ είπε νά ζητήσω 
αυτό πού σας είπα.

Ό άντεισαγγελεύς έπροχώρησε 
μέσα στο γραφείο καί παρουσιά- 
σθηκε. Έβλέπονταν πρώτη φορά με 
τον Εισαγγελέα των Έφετών, πού 
είχε μπροστά του τη δικογραφία 
πού προέκυψε άπ* την ύπόθεσι της 
δασκαλίτσας.

—Σας γνωρίζω, τού είπε άπ* τις 
προτάσεις σας πού έχω ίδή σέ πα- 
ποαιεμπτικά βουλεύματα κακουρ
γημάτων καί δεν έχω λόγο νά πα
ρασιωπήσω δτι είχα σχηματίσει 
πολύ καλή έντύπωσι γιά  σας. Μά

τώρα μοΰ έστειλε ό Υπουργός αυ
τή τήν αναφορά νά εξετάσω άμε-, 
σως τί συμβαίνει καί τού αναφέρω. 
Καθήστε, λοιπόν καί πάρτε νά τήν 
διαβάσητε.

Ό  άντεισαγγελεύς έπήρε τήν τρι
σέλιδη δακτυλογραφημένη αναφο
ρά καί τήν πέρασε πετώντι όφθολ- 
μώ. 'Έτοον ένα τρομερό κατηγορη
τήριο γιά  τον αντεισαγγελέα, τον 
X... «πού ντροπιάζει τή δικαιοσύνη, 
πού έχει προς κοινόν σκάνδαλον ε
ρωμένη τή δασκαλίτσα, πού προς 
χάριν της κοιτέσχε καί έξηφάνισε 
μιά δέσμη γράμματα άπ* τά όποια 
προέκυπτε δτι ήτοα/ κοινή γυναίκα 
κι’ είχε διαπράξει έποα/ειλη(μμένας 
εκτρώσεις κλπ., κλπ.» (μέ ύπογρα- 
φή έπίσης ολογράφως δακτυλογρα 
φημένη. «Δ.... Ζ...».

—Τή διάβασα κ. είσαγγελεΰ, έ- 
δήλωσε συντό.μως ό άντεισαγγε- 
λεύς.

—Πριν σας ρωτήσω παρακάτω, 
είπε ό Είσαγγελεύς τών Έφετών, 
πρέπει νά σας πώ δτι ρώτησα τον. 
ίγροομματέα καί μοΰ ειπεν δτι τό 
όνομα της ύπογραφής, σν καί εντό
πιος, πρώτη φορά τό άκούει καί 
μάλλον πρέπει νά είναι άνύπαρκτο.

—Νομίζω πώς δεν είναι άνύπαρ
κτο. 'Έχω τήν έντύπωσι πώς κάποΓ 
τε τό έχω άκούσει. "Αν επιτρέπετε 
νά φωνάξωμε τον κλητήρα Π... πρέ 
πει νά τον ξέρη, τού ειπεν ό άντει-  ̂
σαγγελεύς.

Έκλήθη τότε ό κλητήρ καί θυμή
θηκε πώς ό φέρων αυτό τό όνο/μα 
ήταν γραφεύς τού δικηγόρου Τ.... 
πού είχε γραφείο λίγο παρακάτω. 
’Αμέσως ό νέος αυτός είδοποιήθη. 
καί κατέφθασε. Τον ύπέβαλε σ’ έ-
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ρωτήσεις 6 κ. Κ. Κλαμαρής πα
ρουσία του άντε ισ,αγγελέως.

—Έ  στείλατε σεις αυτή τήν άνα- 
<}>ορά πού έχει τό όνομά σας στο 
Υπουργείο της Δικαιοσύνης κατά 
του κ. άντεισαγγελέως;

—'Ό χι μόνον δεν έστειλα καμ- 
μιάν άναφορά, άλλ* άπεναντίας άπ’ 
τά κακουργήματα πού παρακολου
θώ κι* άφ' ότι άκούω άπ' τον προϊ
στάμενό μου κι* άλλους δικηγόρους 
καί πολίτες, έχω ιδιαιτέρα έκτίμη- 
σι καί σεβασμό προς τον κ. άντει- 
σαγγελέα μολονότι ό ίδιος άσφα- 
λώς δεν μέ ξέρει.

—'Έχετε γραφομηχανή στο γρα
φείο του κ. Τ...;

—Μάλιστα έχομε μία, μάρκας (ό- 
νόμασε μ ία  μάρκα) στην όποια γρά 
φω πάντοτε έγώ.

—Μήπως αυτή ή άναφορά έχει 
γραφή έστω ικι* άπό άγνωστο πρό
σωπο στη γραφομηχανή σας οώτή;

Ό  νέος πήρε τήν άναφορά λίγο 
στα χέρια καί άττεκρίθη άδίστα- 
κτα:

—'Όχι. Τό βεβαιώνω άπολύτως 
'Ά ν θέλετε νά πάω υπό συνοδείαν 
να φέρω έδώ τή γραφομηχανή, νά 
γράψω με καί νά κάνετε παραβολή 
για  νά βεβαιωθήτε. Κάποιος κακο
ήθης θέλοντας νά βλάψη τόν κ. άν
τε ισαγγελέα μέ ψευδολογίες έκα
με αυτή τήν άναφορά, καί μήν τολ
μώντας νά ύπογράψη μέ τ' όνομά 
του έβαλε τή δική μου υπογραφή.

Ό  Είσαγγελεύς τών Έφετών τόν 
ηύχαρίστησε καί τού έδήλωσεν ότι 
δέν τόν χρειάζεται πλέον.

"Επειτα ρώτησε τόν άντεισαγγε- 
λέα πώς άκριβώς έχει τό ζήτημα 
καί έ κείνος του άφηγήθηκε συνο

πτικά τήν παραπάνω Ιστορία.
—Τά γράμματα τά διαβάσατε; 

έρώτησε συμπληρωματικά.
—'Όχι, διότι οΰτε άφορμήν είχα 

γιά τούτο, ούτε καιρό, ούτε καί έν- 
διαφέρον, άφοΰ ούτε ύπαινιγμός 
κάν έγινε τότε περί έκτρώσεων, 
καί έν πάση περιπτώσει πρέπει νά 
βρίσκονται στο άρχεΐο τών βουλευ
μάτων.

Έζητήθη τότε καί προσεκομίσθη 
ή δέσμη τών έπιστολών, σφραγισμέ
νη όπως ήταν, καί ό (Είσαγγελεύς 
τών Έφετών τήν άνοιξε μέ τά χέ
ρια του καί τις άνεδίφησε συντό- 
μως ξεχωρίζοντας δυο τρεις φωτο
γραφίες.

—Είδατε τουλάχιστον αυτές τίς 
φωτογραφίες;

—Δέν τίς πρόσεξα, άλήθεια, άλ
λως είχα μπροστά μου τό πρωτό
τυπο.

—Καί όπως βλέπω, προσέθεσε μι
σοσοβαρά ό Είσαγγελεύς τών Έφε 
τών, δίνοντας τή φωτογραφία τής 
δασκαλίτσας στόν άντε ισαγγελέα, 
πρόκειται περί ώραιότητος. Δέν πι
στεύω νά διαφωνήτε;

—Γιά τή φωτογραφία δέν διαφω
νώ. Διεφώνει όμως τό πρωτότυπον, 
τούλάχ ιστόν όπως τό είδα έγώ στό 
γραφείο μου, ένα άνθρώπινο κου
ρέλι.

—Έδώ είναι καί μιαν άλλη φω
τογραφία τών δυο μαζύ. Πώς τήν 
βλέπετε;

—Βλέπω ότι δέν είναι φωτογρα
φία τών δυο μαζύ, άλλα φωτογρα
φία δύο χωριστών φωτογραφιών.

—Μά δέν μοΰ τώποαε αυτό προ
ηγουμένως.

—Πώς νά σας τό πώ άφοΰ δέν εΐ-
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χα άσχοληθή καθόλου μέ τη δέσμη 
καί τό περιεχόμενό της;

—Τώρα πρέπει να σας πώ πώς ό 
τρόπος πού Αναγκάσθηκε ό παρα
λήπτης των έπιστολών να παραιτη- 
θή της κατοχής των δεν ήταν καί 
τόσο δικονομικός.

Ε π ’ αύτοΰ τί έχετε νά πήτε;
—Έπ’ αύτου είμαι άνεπιφυλά- 

κτως σύμφωνος μαζύ σας. Μονάχα 
έσκέφθηκα πώς δσο κι* αν δεν προ- 
βλέπεται Απ’ τη δικονομία, δεν μου 
ήταν επιτετραμμένο ν’ άφήσω τό 
μέσον τής παρανόμου βίας στά χέ
ρια του έκβιαστοΰ, γιά νά συνέχι
ση Ανεμπόδιστος την κακοήθειά 
του ύπό την προστασίαν τής δικο
νομίας. Κάτω Απ’ τά μάτια τής δι
καιοσύνης καί μέσα στά χέρια τής 
Αστυνομίας, δεν μπορούσα ν* Αφίσω 
ένα έγκλημα νά συνεχίζεται, μόνον 
καί μόνον διότι ό νόμος δεν προέ- 
βλεψε την άφαίρεσι τού έγκληματι- 
κου όργάνου Απ’ τά χέρια του έγ- 
κληματίου, δπως προβλέπει την ά
φαίρεσι τού περιστρόφου καί του 
μαχαιριού. ’Από τό νά συνεχίζεται 
τό έγκλημα έξ αιτίας τού κενού 
τού νόμου, έκρινα σκοπιμότερον νά 
διασκελίσω τό κείνον γιά  νά σταμα
τήσω τό έγκλημα. Κι’ αισθανόμουν 
δτι, άν ώς είσαγγελεύς φρουρός 
τής έννόμου τάξεως καί προστά
της των άδικουμένων, δεν ήμουν εις 
θέσιν νά προστατεύσω ένα θύμα συ- 
νεχιζομένου έγ κλήματος, πού έζή- 
τει έν άπογνώσει την Αρωγήν τής 
πολιτείας, έπρεπε ν’ Αλλάξω Αμέ
σως έπάγγελμα, διότι έάν οί Αδι
κούμενοι καί καταθλιβόμενοι παρα- 
πέμπονται εις τό νά ζητούν τήν ά- 
πολύτρωσιν διά τής αύτοκτονίας,

τότε διερωτώμαι τί χρειάζονται οί 
Αστυνόμοι καί οί εισαγγελείς καί 
τά δικαστήρια;...

Δεν ξέρω κ. Είσαγγελεΰ εσείς τί 
θά κάνατε στη θέσι μου, Αλλά πι
στεύω πώς δε θά μπορούσατε νά 
κάμητε διαφορετικά. Όμολογώ 
πώς έχω ζωηρή φαντασία πού γιά  
μιά στιγμή μοΰ ζωντάνεψε τήν ε ι
κόνα τής δασκαλίτσας πού τήν τρα
βούσαν πνιγμένη Απ’ τή λίμνη. Καί 
τότε... έβλεπα ν’ Ανοίγουν τά βλέ
φαρα τής πνιγμένης, νά σηκώνη τό 
χέρι μέ τό δάχτυλο προς εμένα, 
καί στρέφοντας Απάνω .μου τά όρ- 
θάνοιχτα μάτια της νά φωνάζη 
στον κόσμο:

—Νά αύτός... αύτός είναι πού μ’ 
έπνιξε... αύτός καί οί ψεύτικοι νό
μοι του! ! ! Τού ζήτησα προστασία, 
βοήθεια, καί μ’ έστειλε στή λίμνη.

’Από τώνα μέρος τό δικαίωμα 
τής Αθώας νά ζήση καί ν’ Απαλ
λαγή Απ’ τούς βδελυρούς πλοκά
μους τού καταστροφέως της. ’Από 
τ’, άλλο τό δικαίωμα ιδιοκτησίας 
τού ενόχου έπί των έπιστολών. ”Ω- 
φειλα νά προστατεύσω τό ίερώτε- 
ρο καί νά θυσιάσω τό Ασήμαντο. 
"Αν τό μέσον πού μετήλθα δέν ύ- 
πήρξε νόμιμο, σας βαβαιώ μ* δλο 
μου τό σεβασμό δτι δέν άπαρνοΰ- 
μαι τάς εύθύνα μου.

—Βέβαια δέν εΐν’ εύκολο αύτή τή 
στιγμή νά είπω τί θά έκανα κι’ έ- - 
γώ στή θέσι σας, άπήντησε μειδιών 
ό Είσαγγελεύς τών Έφετών. Πάν
τως πρέπει νά καταβάλλω με κάθε 
προσπάθεια νά μήν ξεφεύγωμε Από 
τούς νόμους γιατί δέν ένδείκνυται 
σήμερα ό είσαγγελεύς ή ό δικα
στής νά ύποδύεται τον Σολομώντα.
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Ά λλ* έδώ γράφει καί περί σχέσε
ων πού είχατε μέ τη δασκάλα καί 
πρέπει νά σας ρωτήσω καί γ ι’ αυ
τό.

—Μά σάν τί πρέπει νά σας πω 
έπ’ αύτοΰ; Την κοπέλλα αυτή την 
είδα πρώτη καί τελευταία φορά 
την ή,μέρα του επεισοδίου στο γρα
φείο .μου. Το κατάντημα: καί ή άπό- 
γνωσίς της γιά κάθε άλλο κατάλ
ληλα ήσαν παρά γιά νά έμπνεύ- 
σουν πονηρές σκέψεις. 'Έπειτα δεν 
έκλεισαν δυο χρόνια πού πανδρεύ- 
θηκα άπό άμοιβαΐον αίσθημα καί 
προ όλίγων μηνών άπέκτησα τό 
πρώτο μου παιδάκι. Τέλος περί του 
βαθμού τής προσηλώσεώς μου πρός 
τήν οικογένειαν καί της έν γένει 
πολιτείας -μου εις αυτόν τον τόπον, 
μπορείτε νά ζητήσητε πληροφορίας 
άπό τον προϊστάμενόν μου, τον κ. 
πρόεδρον, τούς δικαστάς, τούς δι
κηγόρους, καί οποίον άλλον νομί- 
σητε σκόπιμον.

Πρέπει δμως νά προσθέσω ώς 
προφανές δτι συντάκτης τής ψευδω 
νύμου άναφοράς δεν μπορεί νά ε ί
ναι άλλος άπό τον ήρωα τού επει
σοδίου Δ. Λ., τό ■ μόνον πρόσωπον 
πού έπικράνθη καταφώρως άπό τήν 
άπώλειαν τών έπιστολών, άλλά καί 
τό μόνον πού γνωρίζει τήν ύπόθε- 
σιν αυτήν εις τάς λεπτομέρειας 
της, μαζύ μέ τήν εύχήν νά μην ά- 
φεθή άνέλεγκτος ή συκοφαντία.

—‘Όσο γιά τό τελευταίο, δέν ά- 
ξίζει τον κόπον, άπεκρίθη ό Είσαγ- 
γελεύς τών έφετών.

ιΠαρέμεινε δυο μέρες εις τήν πό- 
λιν ό άείμνηστος ώς πού ν* άποπε- 
ρατώσει τήν έξέτασίν του, καί πρίν 
άναχωρήση έκάλεσε τόν άντεισαγ-

γελέα γιά νά τοΟ έμπιστευθή δτι 
φεύγει άποκομίζων δΓ αυτόν πολύ 
μεγαλυτέραν έκτίμησιν άπό δσην 
είχεν έρχόμενος.

ΣΗΜΕΙΩΣ1Σ: "Επειτ* άπό 15 ό- 
λόκληρα χρόνια ήρθε τό άρθρον 
76 του νέου Ποινικού ιΚώδικος γιά 
νά δικαιώση καί νομικώς τήν ένέρ- 
γειαν του άντεκκχγγελέως έπιτρέ- 
πον τήν δήμευσιν καί καταστροφήν 
άντεικειμένων γενικώς πού προορί
ζονται πρός έκτέλεσιν άδικήματος.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΤΗΣ .ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΓΛΣΩΣΣΑΣ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΤΑ 

ΤΟΥΡΚΙΚΑ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΑ
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ άπό τή σελίδα 119)
τών παραδόσεων άπηύθυνε πρός μι
κρόν μαθητήν τήν έξής έρώτησιν: 

—Ποιον έχεις έσύ βασιλέα;
—Τόν Γεώργιον.
Ό Τούρκος Βαλής συνωφρυώθη 

έπί τή άπαντήσει καί άπήλθε. Τήν 
έπομένην δμως ήμέραν διετάχθη τό 
κλείσιμον του Μπαλανείου δημοτι
κού σχολείου, μέχρι δέ τής σήμερον 
δέν έπανελήφθησαν τά μαθήματα.

Ή έκ τού κλεισίματος τού Μπα
λανείου δημοτικού σχολείου έπα- 
κολουθήσασα συγκίνησις υπήρξε 
μεγίστη, διάφοροι δ* ύπόνιαι έγεί- 
ρονται έπ* αύτώ, υποτιθεμένου δτι 
καί ή έπίσκεψις καί ή άπάντησις 
τού παιδός έκείνου είχον προμελε- 
τηθή, δπως προβή ό Τούρκος διοι
κητής εις τό κλείσιμον τού σχολεί
ου τούτου καί μετ’ όλίγον ίσως έπί 
τή αυτή προφάσει καί διά τού αυ
τού τρόπου είς τό κλείσιμον άπάν- 
των τών έν Μωαννίνοις έλληνικών 
σχολείων.
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ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΛΑΤΚΟ ΜΗΝΟΛΟΓΙΟ

Τό Συναξάρι τών 12 Μηνών
ΜΑΡΤΗΣ Ο ΑΠΟΔΙΟΠΟΜΠΑΙΟΙ

ΤΟΥ ΑΑΕΞ. X. Μ AM Μ ΟΠΟΥΛ ΟΥ

ξαίρεση από τις τιρο- 
σωποποιήσεις τών Μη
νών στις λαϊκές παραδό- 

9 σεις δέ θά κάμει βέβαια 
ό Μ ά ρ τ η ς .

Εμφανίζεται σάν άν
θρωπος δύστροπος, πα- 
λίμβουλος, εκδικητικός. 
Πλήθος παροιμίες χαρα

κτηρίζουν τις ποικίλες ιδιότητες 
του και άσματα άλεξικακα προσ
παθούν νά τον εξευμενίσουν, ώστε 
τό πέρασμά του νά είναι λιγώτερο 
έπκίνδυνο στο βίο τού Ελληνικού 
Λαού.

Ό  Μάρτης δέ βρίσκεται σέ άγα- 
θές σχέσεις μέ τούς άνθρώπους αλ
λά ούτε μέ τ5 άδέρφία του, πού τά 
έξαπάτησε σάν απατεώνας του κοι 
νοΰ δικαίου, δπως λέει ό σωζόμε- 
νος μύθος:

«Τον παλιό καιρό ήταν δώδεκα 
αδέρφια κι είχαν ένα βαρέλι κρασί 
μέ δώδεκα πίρους, τον έναν - πάνω 
στον άλλον. Μιά μέρα ειποα/ νά τον 
μοιράσουνε καί νά διαλέξει ό κα
θένας άπό έναν πίρο . Ό Μάρτης 
παρακάλεσε επειδή δέ μπορούσε ν’ 
ανέβει ψηλά άπ* τά γεράματα, νά 
πάρει τον κάτω πίρο. Οί άλλοι δε- 
χθήκίχνε. Ό Μάρτης κουτσόπινε, οί 
άλλοι φυλάγοενε. τό δικόνε τους.

Κάποτε πήγανε οί (άλλοι! Τίποτα 
κρασί. Του Μάρτη ό πίρος έβγαζε 
ακόμα. Τό κατάλαβαν και τον πιά- 
σοα/ε στο ξύλο. Ό Μάρτης δταν θυ
μάται τό χ ν έ ρ ι γελάει, κι δ
ταν θυμάται τό ξύλο κλαίει».

’Απήχηση αυτής τής παράδοσης 
βρίσκεται στήν επόμενη Ηπειρωτι
κή παροιμία: Μ ά ρ τ η ς  γ δ ά ρ  
τ η ς  ν τ ο ύ μ π α ν ο  β α έ ν ι ,  
δηλαδή άδειο βαρέλι πού στο χτύ
πο του ήχεΐ σάν τύμπανο.

’Αλλά τό περιστατικό τής απά
της τών αδελφών του δέν είναι ή 
μόνη αίτια, πού προκάλεσε τήν με
ταξύ τους έριδα. Τά βιογραφικά 
τού Μάρτη είναι γεμάτα άπό εκδη
λώσεις κακότητας, αστάθειας καί 
παλιμβουλίας.

Ό ερχομός τού μήνα ύποσημαί- 
νει καλοκαίρι. ’Έτσι στά νότια μέ
ρη τής Ελλάδας: ’Α π ό  Μ ά ρ 
τ η  κ α λ ο κ α ί ρ ι  κ ι  ά π ό  
Α ύ γ ο υ σ τ ο  χ ε ι μ ώ ν α .  Καί 
άπό τήν άποψη τών ενδυμάτων καί 
τις σχετικές προετοιμασίες ά π ό  
Μ α ρ τ ι ο ύ  π ο υ κ ά μ ι σ ο  κ ι  
α π ’ Α ύ γ ο υ σ τ ο  σ ε γ κ ο ύ -  
ν ι. "Ομως στήν ’Ήπειρο: Μ ή 
τ ε  ό Μ ά ρ τ η ς  . κ α λ ο κ α ί 
ρ ι  μ ή τ ε  ό Α ύ γ ο υ σ τ ο ς  
χ ε ι μ ώ ν α ς .
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*Αλλά και κατά τη διάρκεια των 
ήμερων του ό άστατος έλληνικός 
μήνας θρέφει τις περί «καιρού» συ
ζητήσεις καί οί σχετικές παροι
μίες φέρονται στο στόμα του έλλη- 
νικοΟ λαού.

Τ ό  Μ ά ρ τ η  τ ό  π ρ ω ί  
π η λ ά  κ α ί  τ ό  β ρ ά δ υ  
χ ώ μ α τ α *  δηλ. ένώ τό πρωί τά 
χώματα είναι πηλός άπό τη βροχή, 
ώς τό βράδυ ό ήλιος κάνει τον πη
λό καί πάλι χώμοιτα.
Ή καιρική Ακαταστασία του Μάρ
τη φέρνει τό γεωργό σέ άληθινή 
άμηχανία. Τί νά κάμει; Μ ή σ έ 
γ ε λ ά σ ε ι  ό Μ ά ρ τ η ς  τ ό  
π ρ ω ί  κ α ί  χ ά σ ε ι ς  τ ή ν  
ή μ έ ρ α. Τήν ίδια μετεω
ρολογική Ακαταστασία δείχνει 
καί ή έπόμενη παροιμία : Ό
Μ ά ρ τ η ς  ώ ς  τ ό  γ ι ό μ α  
ψ ο φ ά ε ι  τ ό  β ό ϊ δ ι κ  ι ώς  
τ ό  β ρ ά δ υ  τ ό  β ρ ω μ ί ζ ε ι ’ 
δηλ. άπό τό πρωί ϊσα μέ τό μεση
μέρι τό φοβερό κρύο ψοφάει τό βόϊ- 
δι καί οί ζέστες πού Ακολουθουν ώς 
τό βράδυ τόΐ βρωμίζουν.Κιΐ άλλη μία 
παροιμία άναφέρεται σ’ αύτό τό πο 
λύτιμο κεφάλαιο της παλιάς έλλη- 
νικής γεωργίας, τά βόϊδια. Τώρα 
είναι οί φρέζες πού δέ φοβούνται 
τις καιρικές μεταβολές.

Μ ά ρ τ η ς  γ δ ά ρ τ η ς ,  τ ά  
π α λ ι ά  β ό δ ι α  τ ά  γ δ έ ρ 
ν ε ι ,  τ ά  δ α μ ά λ ι α  τ ά  μ α 
θ α ί ν ε ι .  θά  σταθούμε λίγο στήν 
παροιμία. 'Ά ν τό κρύο φέρνει τό 
θάνατο στά γερασμένα βόδια, ό ζω 
οδότης ήλιος είναι εύεργετικός γιά 
τά νέα δαμάλια, πού εύνοεΐ τή σω
ματική τους Ανάπτυξη. Τή μεγάλη 
σχέση του ήλιου μέ τά βόδια δεί

χνει καί μιά άλλη έλληνιχή παροι
μία, πού δέν έχει σχέση μέ τόν βιο
γραφούμενο μήνα. Ό  ύ π ν ο ς  
τ ρ έ φ ε ι  τ ό  π α ι δ ί  κ ι  ό 
ή λ ι ο ς  τ ό  μ ο σ χ ά ρ ι  κ α ί  
τ ό  κ ρ α σ ί  τ ό  γ έ ρ ο ν τ α  
τ ό ν  κ ά ν ε ι  π α λ λ η κ ά ρ ι .

Τά νέα δαμάλια πού χοροπηδούν 
τήν άνοιξη στις έλληνικές κοιλά
δες δέν παίρνουν μόνο τό χρώμα 
άπό τό Φαέθοντα, πού διατρέχει 
τόν ούράνιο θόλ<3,> Αλλά κι αύτή 
τή ζωή τους. Τέλος, άς θυμηθούμε 
άπό τήν Όδύσσεια δτι τά βόδια ή
ταν τ' Αγαπημένα ζώα τού ‘Ήλιου. 
Βοιωτία, Εύβοια, Βόιο, Βουθρωτός, 
Βιώσα, Βωβοΰσα, τοπωνύμια κτη- 
νοτροφικά, άλλά καί Χαονία (Καο- 
νία, Καουνία) άπό τό έλληνοπελα- 
σγικό κά—ου, πού σημαίνει βόδι. 

* * *
Τις πιθανότητες δριμύτατου κρύ

ου κατά τό Μάρτη δείχνουν καί οί 
έπόμενες παροιμίες. Τ ό Μ ά ρ 
τ η  φ ύ λ α  τ’ ά χ ε ρ α  μ ή  
χ ά σ ε ι ς  τ ό  ζ ε υ γ ά ρ ι  κ α ί  
φ ύ λ α γ ε  κ α ί  τ ό  ψ ω μ ί  
μ ή  χ ά σ ε ι ς  τ ό  κ ο π έ λ ι .  
Σύσταση γιά νά προληφθεΐ ή σπα
τάλη ζ α ε ρ έ (ζωοτροφών), ά λ 
λά καί τού ψωμιού γιά τόν ψυ- 
χογιό.

Ηπειρωτική παροιμία κατηγορεί 
τό Μάρτη, πώς Αδειάζει τ’ Αμπά
ρια.

Μ ά ρ τ η ς  γ δ ά ρ τ η ς  ά - 
δ ε ι ά μ π α ρ ο ς  κ α ί  κ λ ε ι -  
σ ο π α ρ α θ ύ ρ η ς .  Ερημώνει 
καί τά σπίτια.

Είναι πανελλήνια γνωστή ή πα
ράδοση της γριάς, πού τήν έ β α 
λ ε  ό Μ ά ρ τ η ς  κ ά τ ω  Α -
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π ό τ ό  κ α ζ ά ν ι  του Μπ<χτζα- 
ριου (τυροκομίας). Σύμφωνα μ’ 
αυτή ή γριά οτις 30 του Μάρτη, τό
σες μέρες είχε τότε, ανακουφισμέ
νη διότι τέλειωναν τά βάσοα/ά της, 
άφου ό χειμώνας πέρασε φώναξε: 
Π ρ ί τ ς  Μ ά ρ τ η  κ α ί  ξ ε 
χ ε ί μ α σ α  τ ά  κ α τ σ ί κ ι α  
μ ο υ .  Τότε ό φιλέκδικος μήνας πή 
ρε ·μιά δ α ν ε ι κ ή  μέρα άπό τό 
Φλεβάρη, που άπό τότε ονομάστη
κε Κ ο υ τ σ ό ς  ή Σ κ ο ύ ρ τ η ς ,  
δπως είδαμε, κι έκαμε μιά τέτοια 
κακοκαιρία, ώστε μαρμάρωσε τή 
γριά με τά κατσίκια της.

Γ ι’ αυτές τις καιρικές μεταβολές 
ό Μάρτης λέγεται καί Π ε ν τ ά
γ ν ω μ ο  ς, πού πέντε φορές άλ- 
λάζει. Καί δέν αλλάζει μόνο άπό 
μέρα σέ μέρα, άλλά καί άπό ώρα 
σέ ώρα.

Μ ά ρ τ η ς  γ δ ά ρ τ η ς  κ α ί  
κ α κ ό ς  π α λ ο υ κ ο κ ά φ τ η ς ,  
όνομάζεται άπό τούς "Ελληνες χω
ρικούς, πού άφου άναγκάζονται νά 
κάψουν τά ξύλα, τά στιβαγμένα 
στον ό β ω ρ ό της οώλής, μέ τό
σους κόπους, χρησιμοποιούν καί 
τούς πασσάλους των κήπων. Γ ι’ αύ- 
τό καί ή παροιμία: Τ ό Μ ά ρ 
τ η  ξ ύ λ α  φ ύ λ α ξ ε  μ ή κ ά -  
ψ ε ι ς  τ ά  π α λ ο ύ κ ι α .

Πολλές φορές τό κρύο συνεχίζε
ται κι άφου περάσ’ ό Μάρτης, δ
πως δείχνει ή έπόμενη παροιμία: 
" Α λ λ ο  δ έ  μ έ  μ ά ρ α ν ε ,  
τ ή ς  " Α ν ο ι ξ η ς  τ ό  κ ρ ύ ο .  
Στή Μικρά Άσία επιχωριάζει ή έ
πόμενη: " Ο λ ο  τ ό  Μ ά ρ τ η
π ε ρ ί μ ε ν ε  κ α ί  τ’ ’Α π ρ ι 
λ ί ο υ  σ τ ι ς  δ ώ δ ε κ α  κ α ί  
σ τ ι ς  δ ε κ α ο χ τ ώ  έ σ κ α σ ε

ή π έ ρ δ ι κ α  στ*  α ύ γ ό .  Δη 
λαδή δέν τελείωσε ή επώαση άπό 
τό φοβερό κρύο.

Καί δίκαια ό λαός παρομοιάζει 
τούς άσταθεΐς άνθρώπους προς 
Μ ά ρ τ η δ ε ς  όταν χρησιμοποιεί 
τήν παροιμία : Τ ά λ ό γ  ι α
σ ο υ  ’ ν α ι  σ τ έ ρ ε α  σ ά ν  
τ ο υ  Μ α ρ τ ί ο υ  τ ό  χ ι ό ν ι ,  
δ π ο υ  τ ό  ρ ί χ ν ε ι  ά π ό  
β ρ α δ ύ ς  κ ι  ώ ς  τ ό  π ρ ω ί  
τ ό  λ υ ώ ν ε ι .

Στή Σκύρο επιγραμματικά λένε 
για  τήν κακοτροπιά του Μάρτη:

Ό  Μ ά ρ τ η ς  ό... π ε ν τ ε -  
δ ί γ ν ω μ ο ς ,  ό π έ ν τ ε  σαβ -  
β α τ ά ρ η ς ,  τ ά  π έ ν τ ε  Σ ά β 
β α τ α  ά λ λ α ξ ε ,  τ ή  γ ν ώ 
μ η  δ έ ν  ά λ λ ά ζ ε ι .

Ο καιρυκές συνθήκες του Μάρ
τη στή γεωργία είναι καθοριστι
κές. "Αν ό Μάρτης είναι βροχερός 
τότε είναι βέβαιη ευφορία των 
καρπών τής γής. Πλήθος παροι
μιών σ’ δλο τον ελληνικό χώρο ύ- 
ποσημαίνουν αύτό.

Μ ά ρ τ η ς  έ β ρ ε χ ε ;  θ ε ρ -  
τ ή ς  έ χ α ί ρ ο ν τ α ν  λένε στήν 
"Ηπειρο, δηλαδή ό θερισμός τον ’ Ι
ούνιο θά ’ναι πλούσιος. Εύρύτατη 
διάδοση στήν άλλη Ελλάδα έχει ή 
άλλη παροιμία: "Α ν κ ά ν ε ι ό
Μ ά ρ τ η ς  δ υ ό  ν ε ρ ά  κ ι  ό 
’Α π ρ ί λ η ς  ά λ λ ο  έ ν α ,  χ α 
ρ ά  σ έ  ’κ ε ί ν ο  τ ό  γ ε ω ρ 
γ ό  π ό  ’ χ ε ι π ο λ λ ά  σ π α ρ  
μ έ ν α .

Κ<χθώς καί ή έπόμενη: "Α ν
β ρ έ ξ ε ι  ό Μ ά ρ τ ηι ς δ υ ο  
ν ε ρ ά  κ ι  ό ’Α π ρ ί λ η ς  
ά λ λ ο  έ ν α ,  ν ά  ί δ ε ΐ ς
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κ ο υ λ ο ύ ρ ι α  τ ά  π α ι δ ι ά  
κ α ί  π ί τ τ ε ς  ο ί  μ α ν ά δ ε ς  
κ α ί  ό ψ η λ ο ν α κ ο υ μ Φ ά μ α- 
τ α  ο ί  κ λ ε φ τ ό  μ υ λ ω ν ά -  
δ ε ς.

Κι δταν γράφω ύψηλονακουμΦά- 
ματα(μοΟ μυρίζει Βυζάντιο).σημαί
νει δτι οί κλεφτομυλωνάδες μεγα- 
λοπιάνονταν άπό τό πλούσιο εισό
δημα πού έπαιρναν άπό τό ξ ά ϊ 
δηλ. άμοιΦή σέ είδος άπό τό άλε
σμα (σιτάρι, καλαμπόκι, κριθάρι 
Φρίζα) πού άλεθε ό μύλος τους. 
"Ερχεται έδώ Φρυκόλακας άναπη- 
δώντας άπό τό παρελθόν μ’ δλη τήν 
πίκρα των παιδικών χρόνων ή ά- 
νάμνηση. Συγχωρέστε με νά την ά- 
φηγηθώ κι άς μείνει:

Κάθε τόσο οί μυλωνάδες έΦγα- 
ζαιν στομωμένες άπό τη χρήση τις 
μυλόπετρες, πού δπως ξέρουμε είναι 
στρογγυλές καμωμένες μέ τριγω
νικές στουρναρόπετρες δεμένες μέ 
τσέρκια ή τούρκια μεταλλικά καί 
τις τρόχιζαν μέ τό όδοντωτό τ σ ο
κ ά  ν ι (σφυρί), έκαναν δηλ. τό 
γ ύ ρ ι σ μ α .

Μετά τό γ ύ ρ ι σ μ α  καί ά- 
φου μέ σκουπάκι καθαρίζονταν οί 
μυλόπετρες, άνοιγε ό μυλωνάς τ* 
αυλάκι κι έπεφτε τό νερό στήν 
φ τ ε ρ ω τ ή  κι άρχιζε πάλι ή λε ι
τουργία του μύλου. Οί ευσυνείδη
τοι μυλωνάδες ρίχνουν κατά περί
σταση κριθάρι ή Φρίζα, πού ήταν 
φτηνότερα, γιά νά καθαρίσουν οί 
μυλόπετρες άπό τά χαλικάκια, πε- 
τραδάκια καί τήν ψιλή άμμο, πού 
κατ’ άνάγκη έμενε σ’ αύτές. Αύτό 
τό άλεύρι, πού λέγεται ά π ο κ ο- 
ψ ι ά τό κρατουν, ώστε μέ λίγο 
νεράκι νά τό φάνε οί κότες τοΟ μύ

λου, πού τρώνε καί στουρναράκια, 
κι όχι οί άνθρώποι πού δέν τρώνε.

Καί μιά πού μπήκαμε σέ λεπτο
μέρειες, άς πούμε άκόμα πώς δταν 
είναι διαφορετικά τά γεννήματα 
καί είναι, ό μυλωνάς σέ συνεννόη
ση μέ τούς πελάτες του Φάζει κα
τά προτεραιότητα, έκείνους μέ τούς 
όποιους συμφώνησε δηλ. πρώτα τά 
σιτάρια ή τά καλαμπόκια. Καί σάν 
γίνει ή άλλαγή άπό σιτάρι σέ κα
λαμπόκι, τό πρώτο, μίση όκά άλεύ
ρι άς πούμε είναι καί καλαμποκί
σιο καί σταρίσιο άπό τά υπολείμ
ματα του προηγουμένου άλέσμα- 
τος, ώσότου καθαρίσουν οί μυλόπε
τρες .Αύτό τό μισοκαδιάρικο άλεύ
ρι λεγάτον ξ ά λ ε ο μ α, έκανε 
νόστιμο ψωμί, τό έΦαζε σέ ένα σ α κ 
κ ο υ λ ο π ά ν ι .

Οί Φιαστικοί πελάτες, άφηναν τό 
γέννημα καί σέ συνεννόηση μέ τό 
μυλωνά θά ’ρχονταν άλλη μέρα. 
Ούρά οί γυναίκες περιμέναν. Τά 
γομάρια Φόσκον στις τριγύρω ά
φθονες καί τροφαντές φυλλωσιές 
του μύλου τό ξόμπλι πήγαινε σύν
νεφο. Σιγά καί δυνατά τά χαμπέ
ρια άλλαζαν στόματα.

Πόσα μ π α σ τ ι ά ήταν 
στά χωριά. Ποιοι σύζυγοι τό μπο
ρούσαν καί ποιοι δέν τό μπορού
σαν. Άκριτομύθιες τής κάμαρας 
τρέχαν σάν του μύλου τό νερό. 
«Κουβέντες τού μύλου» λέγαν οΐ 
παλιοί. Συνοικέσια τέλειωνοτν. Γά
μο ι χαλάγαν. Καί τό Φράδυ γινό
ταν συζυγικές άμάχες, σάν φτάναν 
του μύλου τά νέα.

Καί μετά τό καινούργιο ξεστρά- 
τισμα άς γυρίσουμε στό περιστατι
κό πού σάς ύποσχέθηκα.
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Τρία μικρά χήρας μάνας ορφα
νά, πού ή φτώχεια έχει βεβαιωθεί 
«έγγράφως», σε επίσημο πιστοποι
ητικό, στην κατοχή μου, δπου ό λό
γιος ληξίαρχος του Δημοτολογίου 
της εποχής για να με βοηθήσει, θ ε 
ός σχωρέσ’ την ψυχούλα του, ση
μειώνει «άπορος εις τον υπερθετι
κόν βαθμόν». Καί ήταν στο τραπέζι, 
πού γινόταν ό ομηρικός καυγάς 
ποιος νά πρωτοαρπάξει τ’ άλλου- 
νου τό ψωμί άπό τό χέρι. Ψωμί μέ 
προσφάγι σαν υπήρχε προσφάγι. 
Ψωμί μέ ψωμί ήτοιν άκόμα καλύ
τερα. Χ ά σ ι κ ο  μέ τό ’να χέρι 
καί μπομπότα μέ τ’ όίλλο. 'Ένα 
βράδυ, πού μόλις είχε βγει τ ό ά- 
γ  ι ν ο (χωρίς προζύμι) ψωμί ά
πό τό φούρνο ζεστό καί μυρωδάτο 
άπό τό καινούργιο αλεύρι μέ τό τυ
ρί καί τη σ ι λ ί ρ α προμηνύον- 
τοα/ γενναίο τσιμπούσι. Ψές μόλις 
είχε φέρει ή έρημη μάνα μας, θεός 
σχωρέσ’ την ψυχούλα της, άπό τό 
μύλο τ’ άλεσμα. Χαίρονταν, πού θά 
τάιζε τά ορφανά της. Μά που νά 
τό ’βάζε ό νούς της δτι ό κλεφτο
μυλωνάς θά τής είχε κλέψει τη χα
ρά της. 'Ήταν άπό βραδίς τής προ
ψεσινής μέρας πού ό κλεφτομυλω
νάς είχε κάνει χ α ρ α γ ή ,  τό 
γ ύ ρ ι σ μ α  στις μυλόπετρες κι 
άντί νά καθαρίσει τις μυλόπετρες 
καί νά βγάλει την ά π ο κ ο ψ ι ά 
έριξε τής άνήμπορης χήρας τό γέν
νημα.

Άπό τις πρώτες χαψιές μέ τό υ
πέροχο ψωμί έγέμιζε τό στόμα μας 
στουρνάρια. Έπεινούσαμε καί τό 
φτύναμε γιατί δέν κατέβαινε. Τρώ
γαμε δεύτερη χαψιά κι ήτοα/ τά ί 
δια καί χειρότερα κι έχάναμε φτύ

νοντας καί τό τυρί. Κι άπό τά μά
τια μας κατρακυλούσαν δάκρυα, 
πού έμπαιναν κι αυτά στο άνοιχτό 
στόμα γιά  νά γίνουν ένας πολτός 
πού πάλι φτύναμε γιατί δέν μπο- 
ροόσαμιε νά τον καταπιούμε’* πού 
τόσο πολύ τό θέλαμε.

* * *
'Όταν ό Μάρτης είναι βροχερός 

τότε ό χωρικός γονέας ετοιμάζει 
τό γάμο τής κόρης του γιατί είναι 
βέβαιος γιά  την πλούσια συγκομι
δή πού έρχεται.

’Αλλά άν στούς κάμπους θεω
ρούνται ευλογία τά δύο νερά τού 
Μάρτη καί ένα τού ’Απρίλη στην ο
ρεινή κακοτράχαλη καί άσβεστο- 
λιθική ’Ήπειρο, πού δέν κ ρ α - 
τ ά ε ι νερά, τά πολλά είναι α
παραίτητα, δσο κι άν βρέχει. Μ ά ρ 
τ η ς  β ρ έ χ ε ι ;  Π ο τ έ  μ ή ν  
π ά ψ ε ι! λένε οί χωρικοί.

Μέ τις γεωργικές προσδοκίες ε ί
ναι κι άλλες παροιμίες τού ελλη
νικού χώρου συνδεμένες.

’Ά ν  κ ά μ ε ι  ό Μ ά ρ τ η ς  
δ υ ο  ν ε ρ ά  κ ι  ό ’ Α π ρ ί 
λ η ς  ά λ λ ο  έ ν α ,  θ ά  ί δ ε ι ς  
τ ά  σ ι τ ο κ ρ ί θ α ρ α  σ τ ο ν  
κ ά μ π ο  ξ α π λ ω μ έ ν α  (Μύ
κονος) .

’Ά ν  β ρ έ ξ ε ι  ό Μ ά ρ τ η ς  
δ υ ο  ν ε ρ ά  κ ι  ό Α π ρ ί 
λ η ς  ά λ λ ο  έ ν α ,  ν ά  δ ε ι ς  
σ τ α φ ύ λ ι α  σ ά ν  π α ι δ ι ά  
κ α ί  π ί τ τ ε ς  σ ά ν  α λ ώ 
ν ι α (Μεσσηνία).

Ή ξεροτράχαλη Μάνη σπαρμένη 
μέ πέτρα όλοΰθε, μέ τις κοντές ε
λιές καί τό μικρό καρπό τους, πού 
βγάνει τό ευγευστότερο λάδι τής χώ 
ρας μας έχει πολλές ομοιότητες μέ

143



πολλά όρεινά τής Ηπείρου. "Ετσι 
bev τής φτάνουν τά δυο νερά του 
Μάρτη και τό ένα του ’Απρίλη.

"Α ν  β ρ έ ξ ε ι  ό Μ ά ρ τ η ς  
τ ρ ί α  ν ε ρ ά  κ ι  ό ’Α π ρ ί 
λ η ς  ά λ λ α  δ ύ ο  ν ά  ί δ ε ΐ ς  
τ ό  Μ ά ρ τ η  τ ά  ι κ ο υ κ ι ά ,  
τ’ ’Α π ρ ί λ η  τ ά  σ ι τ ά ρ ι α ,  
ν ά  ί δ ε ΐ ς  τ ό  γ έ ρ ο  κ ρ ί -  
θ α ρ ο  π ώ ς  σ τ ρ ι φ τ ε ί  τ ό  
μ ο υ σ τ ά κ ι  (Μάνη).

Καί γιά νά τελειώνουμε με τά πο
ρίσματα των παρατηρήσεων του 
Λαού γιά  την κατάσταση τής άτμο- 
σφαίρας καί τις έπιδράσεις στη γ ε
ωργία, πού είναι ένστικτώδεις πα
ραγγελίες, όλιγόλογες, όλιγόστι- 
χες1 καί δπου ό Λαός σπάνια πλα- 
ναται, άν ξεχάσει κοινείς τά έ γ 
κ α ι ρ α  κ λ α δ έ μ α τ α  καί 
καταντήσει τό Μάρτη μάλλον τά 
πρόκοψε: Ά λ λ ο ι  σ τ ά μ α ρ-
τ ο κ λ ά δ ε υ τ α  κ α ί  τ ά
μ α ϊ ο σ κ α μ μ έ ν α .

* * *
Πανελλήνιο ήταν τό έθιμο κι έ- 

ξακολουθεΐ άκόμα στήν άγροτική 
'Ελλάδα, του Μ ά ρ τ η  πού μπαί 
νει στο άριστερό χέρι ή στό πόδι ή 
στο λαιμό, στριμμένη κόκκινη κι ά
σπρη μάλλινη ή μπαμπακερή κλω
στή. Τό Μ ά ρ τ η  έβαζαν δλο τό 
μήνα νέοι καί νέες καί ήλικιωμένες 
γυναίκες κι άντρες άκόμα μεγάλοι 
γιά νά μη τούς κ ά ψ ε ι  ό Μάρ
της, άλλά καί ώς ά λ ε ξ ί κ α κ ο ,

1. ΙΙλτ^έστατη συλλογή τ .%potjuwv Ϊ Ι ί -  

δωκε zb  1873 ό Αύγουστο; Μ6*ν?εν σέ 
φυλλάδιο, πού tlvat jiipo; του σπουδαίου 
σ.>γγρά«ιμ,χτδ; του « II ε ρ I τ ω ν  ω
ρ ώ ν  τ ο ύ  I τ ο υ ς έν  Έ λ λ ά -  
δ ι».

ά λ ε ξ ί θ α λ π ο  έναντίον των 
άκτίνων του ήλιου. ’ Ιδανικό των 
γιαγιάδων μας δέν ήταν τό μαύρι
σμα, ή έκθεση του γυμνού στόν ή
λιο. ’Αντίθετα ιδανικό ήταν ή ά- 
σπράδα. Καί ή Μητέρα "Ανασσα 
θεών θεά τών προγιαγιάδων μας, 
ή ‘Ήρα, ήταν λ ε υ κ ώ λ ε ν ο ς .  
"Ασπρα τά μπράτσα της.

Πολύχρονες παρατηρήσεις έχουν 
διαπιστώσει τη φθοροποιό έπίδρα- 
ση τών άκτίνων του ήλιου τό Μάρ
τη καί ή σύσταση: Τό Μ ά ρ τ η
σ τ ό ν  ή λ ι ο  μ η  κ ο ι μ η 
θ ε ί ς ,  ιδίως προς τις λεχώνες 
πού δεν πρέπει νά κάθουνται στόν 
ήλιο. ’Αλλά καί κείνος πώχει μονα
χοκόρη δέν έπρεπε νά την έκθέσει 
στόν ήλιο: Ό π ’ έ χ € ι κ ό ρ η ν  
ά κ ρ ι δ ή ,  τ ο υ  Μ ά ρ τ η  ό 
ήλ ι ο ς μ η  τ η  δ ε ι .  Ό λαός 
μας έχει άποτυπώσει τις παρατηρή
σεις του στις έπόμενες παροιμίες:

Τ ο ύ  Μ ά ρ τ η  ο ι  α ύ γ έ ς  
μ έ  κ ά ψ α ν ε ,  τ ο ύ  -Μάη τ ά  
μ ε σ η μ έ ρ ι α .  Γιά την άποφυγή 
τών όλεθρίων αυτών έπιδράσεων 
έμπαινε ό ,μάρτης» στό χέρι.

Στά παραθαλάσσια μέρη τής Ε λ 
λάδας τήν πρώτη τού Μάρτη κάνει 
την έμφάνισή του τό χελιδόνι, ένώ 
στά μεσογειότερα καί τά βορεινό
τερα άργεΐ ίσα μέ τις είκοσι πέντε 
τού Μάρτη. Στά τέλη τού Μάρτη ά- 
κούγεται καί κάποιος κούκος, πού 
πρότρεξε νά δείξει τήν ύπαρξή του. 
Βέβαια αυτές οί μεμονωμένες έμφα 
νίσεις δέ φέρουν τήν "Ανοιξη άφού: 
' Έ ν α ς  κ ο ύ κ ο ς  ή έ ν α  
χ ε λ ι δ ό ν ι  τ ι  ά ν ο ι ξ η  ν ά  
κ ά μ ε ι ;  ή ένα χ ε λ ι δ ό ν ι  
δ έ ν  φ έ ρ ν ε ι  π ά ν τ α  τ ή ν
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' Ά ν ο ι ξ η  ή τό άρχαΐο: έ α ρ
χ ε λ ι δ ώ ν  μ ί α ο ύ σ η μ α ί- 
ν ε  τ α ι, αλλά τά πάντα προμη- 
νύουν δτι ή "Ανοιξη είναι στην πόρ
τα μας. Τό πρωϊνό τιτίβισμα των 
πουλιών, τό κύμα της ανθοφορίας, 
πού όγκοΰται, τά νέφη πού υποχω
ρούν τό πρωί γιά νά φανεί ό ολό
λαμπρος δίσκος τού ήλιου.

’Αρχαία συνήθεια σωζόταν ως τά 
τελευταία χρόνια νά πανηγυρίζε- 
ται ή πρώτη τού Μάρτη. ‘Ό μιλοι 
παιδιών περιφέρονταν από σπίτι σε 
σπίτι παίρνοντας αυγά, κέρματα, 
ή άλλα φιλοδωρήμοπτα. Ό πρώτος 
τού ομίλου κρατούσε ξύλινο ομοί
ωμα χελιδονιού και στεφάνι με λου 
λουδία, καθώς γράφει ό ’Αθηναίος 
στη Ρόδο κατά τον Βοηδρομιώνα 
μήνα τραγουδώντας:

^Ηλθε, ήλθε χελιδών 
καλάς ώρας άγουσα 
καλούς ενιαυτούς

Τίποτε δέ διέφερε από τό σύγ: 
Χρονό μας δημοτικό: ήρθε, ήρθε 
χελιδόνα. (Βλέπε Ν. Πολίτη. Εστία 
1876, σελ. 142).

Καί στη Μ. ’Ασία κατά τον περα
σμένο αιώνα, ώς τη μακρινή Και
σαρεία επικρατούσε τό έθιμο τού 
Μάρτη. Κοπέλλες την 1η Μαρτίου 
στόλιζαν με τρέσσες (χρυσά, γα ϊ
τάνια) τό πτηνό τού άμβωνα τής 
έκκλησίας, πού όνομάζεται χελιδό
να καί τραγουδούσαν γυρίζοντας 
άπό σπίτι σε σπίτι.

Χελιδόνι έρχεται άπ’ την "Ασπρη
θάλασσα

θάλασσα άπέρασε, τη φωλιά
θεμέλιωσε

ικάθησε και λάλησε:
Μάρτη - Μάρτη χιονερέ καί Φλε

βάρη λαμπερέ 
ήρθ’ ό ’Απρίλης ό καλός, θάλασ-

aocv έπέρασε 
τη στεριά δεν ξέχασε.

Ή συλλογή τών <μά ρ τ η δ ω ν 
γινόταν τήν 1η ’Απρίλη πάλι άπό 
δμιλο παιδιών πού τρογουδοΰσαν:

Μάρτη - Μάρτη μου καλέ καί 
’Απρίλη θαυμαστέ 

τή Λαμπρή μας έφερες, τον αό
ρατο σταυρό. 

Χαΐρε Μ χαΐρε Ξ, τον παπα τό
Νικολή,

τον Εβρα ίο  Μικομή, έξω ψύλλοι,
ποντικοί

Μέσα ’Απρίλης καί χαρά καί κα
λή νοικοκυρά.

Καί έκαιγαν τούς μάρτηδες γιά  
νά φύγουν οί ψύλλοι.

’Αντίθετα στήν "Ηπειρο διατηρού
σαν τούς μάρτηδες κ·αί τούς κρέ
μαγαν στά κλαδιά τών δέντρων άπ’ 
δπου στις εξ Αύγούστου, τού Σωτή- 
ρος, τούς έπαιρναν τά χελιδόνια 
κατά τό άποδημητικό τους ταξίδι. 
(Βλέπε καί ’Αλ. X. Μαμμοπούλου, 
"Ηπειρος. Εθνογραφικά — Λαο- 
γραφικά — ’Ηθογραφικά Τόμος Α' 
1961, σελ. 137).

’Αλλά τού Μάρτη τά βιογραφικά 
δέν τελειώνουν ούτε μ’ άλλα τόσα. 
"Ας κλείσουμε τό σημείωμα μέ τις 
ά ρ έ ς καί τις Ε ξ ε υ μ ε ν ί 
σ ε ι ς .  Καί μόνο γ ι’ αυτά ό Μάρ
της δέν μπορεί νά λείψει άπό τό 
Λαϊκό Μηνολόγιο, άφου δ έ λ ε ί 
π ε ι  κ ι  ά π ’ τ ή  Σ α ρ α κ ο -  
σ τ ή.
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Ή Ά νθήνα
ΤΗΣ ΔΕΣΠΩΣ ΚΑΡΒΕΛΗ

— θέλω νά μέ πάρετε καί μένα 
στην Άνθήνα!

Ή τετράχρονη Πέπω τινάζει τό 
κεφάλι, χειρονομεί όλο θυμό, φω
νάζει. Χτυπάει καί τό πόδι στο πά
τωμα.

—Θέλω νά δω τη γιαγιά μου, σας 
λέω ! !

Ό μπαμπάς κι ή μαμά, ντύνον
ταν, έτοιμάζονταν. ’Έπιασε τη μα
μά άπό τό φουστάνι, την τραβάει 
φωνάζει μέ σκληρή φωνή, τινάζε
ται άπελπισμένα.

—Θέλω νά δω τη γιαγιά  μου, πού 
είναι στο κρεβάτι ξαπλωμένη καί 
δέ μπορεί νά σηκωθεί, θέλω ναρ- 
θώ στην Άνθήνα, σάς λέω...

’Έτσι τής είχαν πει για τη για
γιά της, κι αύτή, τήν είχε δέσει κό
μπο τούτη τήν κουβέντα στο μυα- 
λουδάκι της. Πώς νά σκεφτεΐ, πώς 
νά πιστέψει, πώς ή γιαγιά της, πού 
κοιμώντανε μαζί, πού άνέβαινε στα 
δέντρα τα ψηλά πάτ* πάτ τή σκά
λα... Πού έκοβε ξύλα μέ τον πα- 
που, πού πότιζε τον κήπο κι έσκα

βε... Πού τήν κουνούσε κάθε μέρα 
στήν κούνια, πού είχε κρεμάσει ό 
ποοππους στή χοντρή τήν ελιά... Πού 
τραγουδούσαν μαζί: τού γούρζ τού 
παγούρ’ ν’ άνάψει νά καεί, ώσπου 
νάρθει ή Βασιλκή, νά βαφτίσει τό 
παιδί, νά τό βγάλει Κωσταντή..., 
Κωσταντή »καί πρόβιο γάλα, ζαχα
ρένια μπουκοβάλα», αύτή ή γιαγιά 
της, ήταν ξαπλωμένη, στο κρεβά
τι; Στο νοσοκομείο; Κι δταν κουρά
ζονταν ή γιαγιά, νά κουνάει καί 
νά τραγουδάει, ή Πέπω κατέβαινε 
σοβαρή - σοβαρή, καί κάθονταν ή 
γιαγιά στή σανίδα, κι η έγγονή τήν 
κουνούσε καί τήν τραγουδούσε μέ 
μισόλογα... Ζήλευε ό παποΰς της, 
καί νάτος κι αυτός, κουνούσε τή 
γιαγιά... κι αύτή πάτ!.., στρογγυ
λοκάθονταν τώρα στήν αγκαλιά 
της. Αύτός ό παποΰς τραγουδούσε 
καί γελούσε δυνατά, καί τού ξέ- 
φευγε καί κανένα σάλιο, καθώς ζό
ριζε τά λόγια του. Καί τώρα πού 
λείπει ή γιαγιά ; Γιατί δέν μπορεί 
νά σηκωθεί άπό τό κρεβάτι; "Ολο

146



θυμό, τραβάει πέρα δώθε τό φου
στάνι...

—θέλω  νά με πάρετε και μένα 
στο «μισοκαμεΐο».

Ή μαμά την κοίταξε άγρια και 
της ξεκόλλησε τό χέρι, άπό τό ρού
χο. Στάθηκε παράμερα καί τό βλέμ 
μα της θολό, βουρκωμένο ποτάμι, 
ξεπέρασε τούς τοίχους τοΟ σπιτιού, 
περπάτησε χιλιόμετρα, λοζχάνιασε 
κι έφτασε στην ’Ανθήνα, στο «,μισο- 
κομεΐο» κι ή πόρτα ήταν κλειστή 
καί τη φύλαγε ένας κέρβερος. Κου
νήθηκε δλο τό νεύρο, την κυρίεψε 
απελπισία, κι δπως ή μάνα της κα
τέβαινε τη σκάλα, την άρπαξε πά
λι άπό τό φουστάνι, με κλάμα βου
ερό:

—Δε σ’ αφήνω μαμά μου να φύ
γεις. Πάρε με και μένα. Θέλω να 
δω τη γ ιογιά  μου! ! Δεν κάθομαι 
εδώ...

Λύγισε κι εκείνη και την πήρε.
Ψέμα δεν ήταν, που της είχαν πει, 

πως δεν αφήνουν τα παιδιά να 
ίμπούν στο νοσοκομείο. Πως φυ
λάει στην πόρτα ένας κέρβερος!!

Να το νοσοκομείο, έφτασοα/. Περ 
πατούσαν το πλακόστρωτο, σταμά
τησαν στη μεγάλη πόρτα, που την 
άνοιγε και την έκλεινε... Αληθινός 
ήταν αυτός ο κέρβερος!

Ο μπαμπάς κι η μαμά, προχώρη- 
σοα/ και μπήκαν στο ασανσέρ. Η 
Πέπω υποχρεώθηκε να καθίσει στο 
διάδρομο στον καναπέ. Εκεί θα πε- 
ρίμενε να ξαναγυρίσουν, χωρίς αυ
τή να δει τη γιαγιά της!... 'Εσφιξε 
τα φρύδια, έσφιξε το στόμα, πέταξε 
το σογονάκι της. Ά νοιγε έκλεινε 
τα δάχτυλα, τα λύγιζε σα νύχια αρ-

παχτικού, και κοίταζε, αυτόν..., τον 
κέρβερο. Σφίχτηκε η καρδιά, σφι
χτή κοα/ τα νεύρα, σκλήρυνοα/ τα μά
τια... Δάκρυα δε βγαίνουν. Μόνη 
της στον κοτναπέ... κι ας της είπαν 
πως θάρθουν κι άλλα παιδάκια να 
καθίσουν... Αυτός ο θηριάνθρωπος, 
κόλλησε μέσα στην κόρη των μα
τιών της, κι από μελιά, έγινοα/ κι- 
τρινοκόκικινά... Κι αυτή, τον καρ
φώνει με τη ματιά της. Αυτός, ούτε 
που την προσέχει, ούτε που ήρθε 
κοντ άτης, να της πει ένα λόγο. 
Σφίγγει τα χέρια, καταπίνει, μουρ 
μουρίζει:

—Κακέ! ! κακέ! ! , κακέεε ! ! Πα- 
λιανθήνα! !, παλιομισοκομείο! ! και 
χτυπάει το παπουτσάκι στο μάρμα
ρο. Τον άκουσε τον κρότο, έσκυψε 
να δει. Κι είδε τα καφετιά, τα σοκο
λατένια μποτάκια, που της είχε α
γοράσει η γιαγιά. Τώρα της τα φό- 
ρεσοα/, γ ια  ναρθεί στην Ανθήνα, να 
δει τη γ ιογιά  της... ' Εφτυσε σάλια 
στο δάχτυλο και κοθάρισε τις μύ
τες πούχοα/ σκονιστεί, σ’ αυτή, την 
παλιανθήνα! !

Σηκώθηκε, δεν της άρεσε ο κα
ναπές. Τον κοίταξε με περιφρόνη
ση. Ούτε στρωσίδι είχε, ούτε μαξι- 
λαράκια. Προχώρησε στο διάδρο
μο. Στα δωμάτια ήτocv μισάνοιχτες 
οι πόρτες. Κι όλες, ήτοα/ άσπρες σα 
χαρτιά. Σούφρωσε τη μύτη. Κάποι-  ̂
ες άσχημες μυρωδιές.... Μπήκε σ' 
όλα τα δωμάτια με τη σειρά, να 
μην έχει κοα/ένα παράπονο... Κον- 
τοστάθηκε...

-^Μμμμ, εδώ κάθεται άνθρωπος, 
στο τραπέζι έχει και γιαλιά... και 
σκύβει... Ούτε με το μπαμπά της 
μοιάζει, ούτε με τον παπού, ούτε
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με το θείο το Δημήτιρη πού ναι κι 
αυτός ο γιατλός... Όση ώρα στάθη 
κε, αυτός μια φορά σήκωσε το κε
φάλι... Την κοίταξε κι ούτε που της 
μίλησε... Έσκυψε πάλι στο τροοπέ- 
ζι...

—Είσαι χαζός άνθρωπος, του σι- 
γομίλησε οργισμένη. Γ ι’ άλλη πόρ
τα τράβηξε. Αυτό το «ρερητορευμέ- 
νον» ρ, υγραίνεται από τον πολύ 
θυμό της και γίνεται λο, μα κι ό- 
τοα/ χαϊδεύεται, πάλι λο, το κάνει... 
Όποιος τολμήσει να τη διορθώσει 
θα του αποα/τήσει χωρίς δκπαγμό:

— Έ τσ ι μου αλέσει, εμ έν α !!!
Κάποιοι περνούν δίπλα της, κι ού

τε που την προσέχουν. Και φοράει 
κι άσπρα ρούχα. Κι είναι και γυ
ναίκες όμορφες... Στο χωριό, όλοι 
της μιλάν της Πέπως. Και τη χαϊ
δεύουν και τη ρωτάν... Κι είναι και 
γελαστοί...

—Παλιοανθήνα, α α, δεν σ’ αγα
πάω ! !

' Επιασε μια γωνιά και κοιτάει 
τώρα κατά την πόρτα. Τα μάτια, 
πάνε κι έρχονται, οτπσ τον έναν 
στον άλλον. Κι ο Κέρβερος..., σα να 
τους μετράει αυτούς που μπαίνουν. 
‘Ό λοι βιάζονται να μπούν και κα
νένας δε γ ελ ά ε ι!

—Παλιοανθήνα... Κακέ άνθρωπε!
* * *

Σε κάποια άλλη άκρη, ακουμπι
σμένη στη γωνιά τη μισόφωτη, μια 
άλλη Πέπω, το νούμερο 1, φωτο
γραφίζει... καταγράφει. Λαχταράει 
να πάει κοντά της, να της φωνά
ξει:

—Πέπωωω, Πεπούλααααα;
Ό χι, συγκροτπέται... θ έλ ε ι να 

δει, πόσο αντέχει το αψτέρουγο αυ

τό πλασματάκι σε τούτη τη δοκυ 
μασία: θ α  λυγίσει; θ α  βάλει τα 
κλάματα, θα φωνάξει μαμά; μπαμ- 
πάααα; Μα κείνη, ψυχρά γυρίζει 
πέρα - δώθε τα μάτια, και το μυα
λό της, πάει κι έρχεται. Σαλτάρει, 
δίνει εντολές σα μηχανάκι... Δου
λεύει ασταμάτητα, παρκαρισμένο 
στ’ αδιέξοδο, τούτο το όλο νεύρο 
κορμάκι, μηχανάκι!!! Σα «φρόνι
μο παιδάκι» — έτσι της είποα/ — «κά 
θισε εδώ και να είσαι φρόνιμη», αρ
γά αργά πλησίασε τον καναπέ. Του 
κούνησε το κεφάλι:

— ' Ι διος είσαι aocv της γιαγιάς, 
που έχει στον κήπο, κάτω από την 
κληματαριά! ! Η γιαγιά μου όμως 
— για  να ξέρεις — έχει δυό, για να 
καθόμαστε όλο ι! Εγώ, η γιαγιά, η 
μαμά, ο μπαμπάς, ο Άκης, ο πα- 
πούς, η θεία, ο θείος, τα παιδιά... Ε
δώ σταμάτησε να μετράει τα δάχτυ
λα, μπερδέφτηκε... όλοι, όλοι! Πα
λιό μισό κο με ίο... παλιοοτνθήνα! !

' Εξυσε λίγο το χρώμα με το νυ
χάκι. Κάτι σχεδίασε με το δάχτυλο. 
Με ιερογραφικά, νά’γραψε τ’όνομά 
της; Μετάνιωσε. Σάλιωσε το δάχτυ
λο και τό ’σβήσε. Κάθισε στήριξε το 
κεφάλι στο χέρι της ,και χαμήλωσε 
τα μάτια...

* * *
Στον όγδοο όροφο, στο νούμερο 4, 

η γιαγιά είναι ταραγμένη. Ούτε λε
φτό, δεν κράτησε η ευτυχία της, η 
ξαφνική χαρά, που την έλουσε σαν 
ηλιοφώς, με τον ερχομό, του νέου 
ζευγαριού... Κι η διπλανή της, χει- 
ρουργημένη κι αυτή..., γεύτηκε τού
τη τη χαρά. Γιαγιά ήταν κι εκείνη. 
Χειραψίες, κομπλιμέντα κι αισιοδο
ξίες, γ ια  τη μελλοντική μας αρτιμέ-
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λεία... Ακούμπισαν και στο δικό της 
το κρεβάτι, της χαΐδεψαν τα μαλλιά 
της πρόσφεροα/ κι ένα αληθινό, με 
άρωμα, από τον κήπο μας γκρενά 
γαρούφαλο! Αναστήθηκαν οι ψυχές, 
ανδρειώθηκαν τα κορμιά... Μα η κό
ρη σηκώθηκε, κάπως ανήσυχη...

—Να φύγουμε, μαμά, γιατί αφή
σαμε στην είσοδο την Πέπω... Απα
γορεύεται να ’ρθεί πάνω...

Ανασηκώθηκε η γιαγιά, ξανοίχτη
κε.

— Πώς; Απαγορεύεται; Έ μεινε 
μόνο του; Σεισμός την ταρακούνη- 
σε. Πέταξε τα ρούχα, σηκώθηκε.

—Το μπαστούνι μου..., δόστε μου 
τό μπαστούνι!

—Μην κάνετε έτσι, μην ταράζε
στε, κι ο μπαμπάς της Πέπως, τη 
στήριξε, προσπάθησε να την εμπο
δίσει. Τίποτε. Καμιά συγκατάβαση. 
Ανυποχώρητη...

—Εδώ περιμένετε, θα πάω μόνη 
μου. Φοράει τη ρόμπα, να σκεπα
στεί το νυχτικό κι ένα λουλουδάτο 
μαντήλι στο κεφάλι, και μπαίνει 
στο ασανσέρ. Το αντρόγυνο, ορθοί 
στην πόρτα, την παρακολούθησαν, 
ακίνητοι. Και το ασανσέρ, στάση 
εδώ, στάση παρακάτω, έπρηξε το 
συκώτι της γιαγιάς. Και μ* ένα 
μπαμ! σταμάτησε στο ισόγειο. Α
νακατώθηκε με τον κόσμο, κι έπια- 
σε μιάν άκρη, να βλέπει την εγγο- 
νή, χωρίς εκείνη να τη βλέπει. Εκεί 
ήταν ακόμα, με το κεφάλι ακουμπι
σμένο στο χεράκι. Τι ένοιες είχε 
αυτό το ξανθομαλλό κεφαλάκι, που 
είχε βαρύνει τόσο, και στηρίζονταν 
σ’ ένα μωροδιακό χέρι... Αυτός ο 
πενταδάχτυλος κορμός, ήταν νιόφυ- 
το της Πίνδου! -Είχε και το ρολο-

γάκι στο χέρι, που τόβγαζε το βρά
δι, όπως έκανε ο μπαμπάς και τά- 
βαζαν πλάι πλάι στο τραπέζι.

Τη γη ολόκληρη θα στήριζε και 
το μυαλουδάκι - μηχανάκι, θα την 
περπατούσε γύρω γύρω... Τι νεύρα 
κουνιόνταν, σ’ αυτό το ρόδινο προ- 
σωπάκι, καθώς καψάλιζε τα μάτια, 
ανοιγόκλεινε τα φρύδια, έπαιρνε 
κσντανάσες. Τι σχεδίαζε το μυαλου 
δάκι και τ ι λαχταρούσε η ψυχή που 
την παραφύλαγε φυλακισμένη αυ
τός ο κέρβερος; Αυτόν κοίταζε τώ
ρα...

Τα δαχτυλάκια ανοιχτήkocv, τεν
τώθηκαν, κρυφά κρυφά..., εκείνον 
σημάδευαν και τα μάτια τον οίγριο 
κοίταζαν ασάλευτα... Η γιιχγιά δεν 
βάσταξε:

—Ό χ ι! ! Το παιδάκι μου... Τι δο
κιμασία κι αυτή στα τέσσερά του. 
χρόνια! !

Περπάτησε σιγά σιγά... Πήρε χα
ρούμενη όψη, άνοιξε μια  αγκαλιά 
τα χέρια της:

^Πέπωωωω... Πεπούλαααα!
Αλαφιάστηκε εκείνη, πέρα δώθε 

τα μάτια, που όμως δεν την έβλε
παν τη γιαγιά. Η ψυχή την άκου- 
σε. Η σιγανή νότα — πόα/τα τη γνώ
ριζε αυτή τη γλυκόηχη φωνή — α- 
κούμπησε στα τύμπανα, κι εκείνα 
αντήχησαν. Γύρω τριγύρω το κεφά
λ ι και απ’ σταμάτησαν τη στιγμή, 
που αθόρυβα η γιαγιά  ακουμπούσε 
στον καναπέ. Της έκανε με το δεί
κτη στο στόμα, να μη φωνάξει. Αυ
τό το μωρό... όλα τα κατάλαβε. Με 
τα μάτια απάντησε. ' Επνιγε στα 
φουσκωμένα μαγουλάκια, το ξεφά- 
ντωμα της χαράς, και κατάπινε το 
σιάλιο. Την έπυασε από το χέρι η
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γιαγιά. Ο Κέρβερος, ούτε που τις 
πρόσεξε. Δε μπήκαν στο ασανσέρ 
για το «κοινό», ούτε στο άλλο για  
το «προσωπικό». Ξεμάκρυναν, βρή
καν τη σκάλα. Τι σκληρά εκείνα τα 
σκαλοπάτια τα μαρμαρένια! Εδώ 
δεν τους έβλεπε κανένας... Εκεί στο 
πρώτο σκαλοπάτι αγκαλιάστηκαν, 
φιλήθηκαν, γέλασαν, χάρη καν.

Κανένα ρώτημα... Η φωνή δεν έ
βγαινε στον ανήφορο. Πιασμένες α
πό το χέρι σφιχτά, κοιτάζοντοα/ στα 
μάτια..., κι εκείνα τι δεν έλεγαν! !
' Εφτασαν στον πρώτο όροφο. Πή
ραν μια ανάσα. ' Εφτασαν στο δεύ
τερο, στον τρίτο, στον όγδοο! !

—Αι, άι..., κοντανάσαινε η γιαγιά, 
άκούμπησε. Στα γόνοπτα έκατσε η 
εγγονή. Μα να το 4 νούμερο... δυό 
βήματα .Τάκαναν κι αυτά. Ορμάνε 
μέσα... Ά λλος σεισμός... Ποα/ηγύ- 
ρ ι! ! ! Ασφαλίστηκε η Πέπω, όρθω
σε το ανάστημά της, λύθηκε και το 
γλωσσίδι. Παραλυμένη< η γιο:γιά 
ξάπλωσε. Η νοσοκόμα από την πόρ
τα φώναξε:
—ιΝα περάσουν έξω οι επισκέπτες. 

Έρχονται οι γκχτροί!!
Η Πέπω τρύπωσε στο κρεβάτι κι 

η γιαγιά, τη σκέπασε να μη φαίνε
ται... Αντιστάθηκε, όταν πήγαν να 
της βγάλουν τα μποτάκια. Κι ήρ
θαν οι γιατροί. Ο χειρούργος, ο κ. 
Μίχας, που είχε πιάσει φιλίες με τη 
γιαγιά, πλησίασε χαμογελαστός, 
κουβέντιασε, έπιασε και το σφυγμό 
της. Ανησύχησε...

—Τι ταχυπαλμία είναι αυτή; Να 
περάσει να τη δει ο καρδιολόγος, 
είπε στην προϊσταμένη. Από το πό
δι πως πάμε; Έ χετε καμιά ενό- 
χληση;

—Απολύτως καμία γιατρέ. Αισθά 
νομαι μια χαρά... Μα εκείνος, με 
μια απότομη κίνηση, τραβάει την 
κουβέρτα, ως επάνω... Ξαφνιάστη
κε, έκανε πίσω...

—Α;... τι είναι δω; Τι πόδι πα- 
πουτσένιο είναι αυτό; Απότομα το 
μάζεψε η Πέπω, έγινε ένα κουβάρι. 
Οι πέντε - έξη γιατροί, οι νοσοκό
μες, στριμώχνονται να δούν.. Συγ- 
κρατώντας την έκρηξη του γέλιου, 
που κάτι είχε καταλάβει, αυτός ο 
κ. Μίχας, τραβάει παραπάνω την 
κουβέρτα. Η εγγονή, είχε χώσει το 
κεφάλι κάτω από τη μασχάλη της 
γιαγιάς, είχε γίνει σαν έμβρυο. Με 
τόνα μάτι, κοίταζε χωρίς φόβο. Πο
νηρό, παιγνδιάρικο, με χρωματικό 
χαμόγελο, φωτισμένο. Γελούσε ο 
γιατρός, χειρονομούσε.

— Κοιτάξτε δω εικόνα; ορίστε 
πλησιάστε', εξετάστε και βγάλτε 
την απόφαση! !

' Εκανε να την πιάσει, να την ξε
κολλήσει, μα εκείνη ανασηκώθηκε, 
έβγαλε το κεφάλι. Δε φοβόντοα/ κα- 
νέναν τώρα που ήταν με τη γιαγιά.

— Ό χι, μη με μπλέξετε. Και σή
κωσε το δείχτη. Από τη γιαγιά, ε ί
χε πάρει αυτή τη συνήθεια. Κι ο 
γιατρός, σήκωσε κι αυτός το δεί
χτη και φοβέρισε και τις δυο:

—Για τιμωρία σας, δέ θα σας α- 
φήσουμε να φύγετε! !

Τον κοίταξε σκεφτική, αγρίεψαν 
τα μάτια, το σαγόνι της έτρεμε.

— Εγώ, θα φύγω με τη γιαγιά 
μαζί, από την άλλη πότα! ! Την ξέ
ρω εγώ τη σκάλα! !

Παλιομισακομείο..., παλιανθήνα, 
παλιογιατλέ! ! !

150



Ηπειρωτική Πνευματική Ζωή καί Κίνηση
♦  Γράφουμε και μάς γράφουν

♦  Στέάάουμε καί μάς οτέάνουν

Καράβια καί καραβάνια
ΣΗΜ. A. X . Μ.:
Μια άλλη εκδοχή 

Ζκγοριανά» ύπσστηρ 
κ. Ή λ. Ράπτης στο

γιά  τά «Κκράδια 
ίζε: ό Καπεσοδί 
παρακάτω δημοσία

*τα

υό-
μενο γράμμα του.

Το πώς τά κ α ρ α β ά ν α (άπδ την 
άραδοπερτ.κή λέςη κ ε ρ 6 ά ν) γίνον
ται κ α ρ ά β ι α. Οί γλωσσολόγοι μπο
ρούν να μα 
τέρα διότι

ς το ειποΰν. Χαιρόμαστε 
γενικεύεται ή συζήτηση

ιοιαι-

31 Μαρτίου 1989 
Στο τεύχος 146 του μήνα Νοεμ

βρίου 1988 της «Ηπειρωτικής Ε 
ταιρείας» καί στη σελίδα 467 ό κ. 
Άλέξ. Μαμμόπουλος γράφει: «Καί 
θά θυμηθώ εδώ τό τροτγούδι πού 
χορεύεται στα δύο στην 'Ήπειρο, 
πού οί ναυτικές της παραδόσεις εί
ναι έλάχιστες.

Κι-νήσοα/ τό καρά-καράβια 
τά Ζαγοριανά!

Καί πιο κάτω: «Τό γνωστό Ζα- 
γόρι της Ηπείρου κλπ.». Ό κ. Μαμ 
μόπουλος μας λέει: δτι παρ’ δλο 
πού τό τροιγούδι χορεύεται στην 
’Ήπειρο, δεν μπορεί νά άναφέρεται 
στο Ζοίγόρι (Ζαγοροχώρια) της 
Ηπείρου, γιατί καθότι ορεινό καί 
μη παραθαλάσσιο ούδέποτε είχε 
καπετάνιους, άλλά πρέπει νά είναι 
«φερμένο από τη Ζαγορά του Πη- 
λίου πού είχε εμπορικό στόλο».

Σχετικά λοιπόν, με τό τραγούδι

αυτό θά ήθελα νά κάνω γνωστό, 
(ποτέ δεν είναι αργά) καί νά άπαν 
τήσω στον αγαπητό κ. Μαμμόπου- 
λο, πώς πρόκειται γιά ένα τραγού
δι καθαρά Ζαγορίσιο, τραγούδι 
πού τραγουδιέται καί χορεύεται 
μόνο στά χωριά του ΖαγοριοΟ. 
(Τροτγούδι πού ή Ζαγορίσια τρα
γουδάει τον καλό της στην ξενι
τιά) .

Είναι ένα τραγούδι πού δεν άνα- 
φέρεται σέ καράβια, ούτε σε καρα- 
βοκυραίους άλλά σέ καρ’βάνια δη
λαδή σέ καραβάνια, τής εποχής, 
κάτι σάν ταξιδιωτικές άμαξες.

Αύτά, λοιπόν, τά «καρ’βάνια ει- 
χοα/ άφετηρία, ξεκινούσαν, από 
Άσπροογγέλους (Δοβρά) Ζαγορί- 
ου καί είχαν γιά προορισμό την 
Βλαχιά (Ρουμανία ακόμη καί τη 
Ρωσία).

Μ’ αύτά τά καραβάνια οί 
Ζαγορίσιοι, έξυπνοι καί δραστή
ριοι καθώς ήταν έφευγαν μικροί γιά  
νά κάνουν την τύχη τους καί νά γυ
ρίσουν μετά από χρόνια «καζαντι- 
σμένοι» στο Ζαγόρι.

Ό Ρόβας ήταν ένας από τούς ύ- 
πεύθυνους αρχηγούς θά λέγαμε» 
κάποιου καραβανιού πού ξεκινού
σαν από την Δοβρά.

Εύχαριστώ 
ΗΛΙΑΣ ΡΑΠΤΗΣ

Καπέσοβο Ζαγορίου ’ Ιωαννίνων
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΗΣ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ»
ΔΡΧ

1. Ε. Π. ΦΩΤΙΑΔΟΥ -  ΣΠ. ΚΑΛ
Α ΙΑΦΑ: Σπυρίδων Λάμπρος, Α' 
έ'κδοσις 1961, Β' εκδοσις 1967

2. ΣΠΥΡ. ΚΑΛΑ ΙΑΦΑ -  ΑΛ. ΒΑΜ- 
ΒΕΤΣΟΥ -  ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΚΟ
ΖΑΝΗΣ -  Γ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: 
Σπυρίδων Βλάχος, ό άπό Ίωαν- 
νίνων 1961, Β' Εκδοσις 1970

3. Ε. Π. ΦΩΤΙΑΔΟΥ -  ΣΠ. ΚΑΛ
Α ΙΑΦΑ: Δηιμήτριος Σ. Μπαλά- 
νος, Α' Εκδοσις 1961, Β' Εκδο- 
σις 1963

4. Γ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Ή συμ
βολή τής Ηπείρου είς τούς ά- 
γώνας ύπέρ τής Ελευθερίας,
1963, Β ' Εκδοσις 1970

5. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
*0  μύθος τής άλβοοτκής συμβο
λής είς τήν άνεξσρτησίαν τής 
Ελλάδος, 1963

6. ΙΩΑΝ. ΕΞΑΡΧΟΥ: Ό οικονομι
κός προγραμματισμός του ήπει- 
ρωτικού χώρου, 1963

7. Γ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Γεώργιος 
Χατζής - Πελλερέν, ό Ήπειρώ- 
της άγωνιστής, ό δημοσιογρά
φος, 6 ποιητής, 1964

8. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
Χρ. Χρηστοβασίλης, ό διηγημα- 
τογράφος, ό λαογράφος, ό πα
τριώτης, 1963

9. ΚΑΤΕΡΙΝΑΣ I. ΚΑΚΟΥΡΗ: θά 
νατος - Άνάστασις σέ μαγικό - 
θρησκευτκά «δρώμενα» τής λαϊ
κής λατρείας τής Ηπείρου, 1965

10. Γ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: 'Ιωάννης 
Κωλέττης, ό Ήπειρώτης Πρω
θυπουργός, 1966

11. ΑΛΕΞ. X. Μ ΑΜΜΟ Π ΟΥΛΟΥ :
Ή ξενιτειά καί τό δημοτικό τρα
γούδι, 1966, Β' Εκδοσις, 1970

12. ΝΙΚΟΛ. ΤΣΑΚΑ: Πάργα, 1966
13. ΚΩΝ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ: Δομήνι- 

κος θεοτοκόπουλος, 1966
14. ΓΕΏΡ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Δρο- 

σουλίτες, "Ηπειρος, Κρήτη, 1967 25G
15. ΓΕΩΡ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Ό

Γεώργιος Σταύρου καί ή ’ Εθνι
κή Τράπεζα, 1967 25G

16. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
'Αγγελική Χατζημιχάλη καί ή 
'Ηπειρωτική λαϊκή τέχνη, 1967 300

17. ΑΛΚΗ ΜΑΝΘΟΥ : Ήπειρώτα·.
είς τήν Ρουμανίαν (Α' καί Β ')
1967 300

18. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ : 
Σχολεία καί Διδάσκαλοι του

ΔΡΧ.
’Αλυτρώτου Ελληνισμού, 1967 300

19. ΓΕΩΡΓ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Ό
Άλή πασάς άπό τήν άλλη πλευ
ρά, 1968 300

20. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
Γ. Καστριώτης (Σκεντέρμπέης)
1968 300

21. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
"Ηπειρος καί Λακωνία. (Άπό 
τήν Σπλάντζα Εως τόν Αύτονο- 
μιακόν ’Αγώνα 1914), 1968 250

22. ΠΑΝΑΓ. ΓΡ. ΖΑΚΟΠΟΥΛΟΥ :
Τά ’ Εθνικά Κληροδοτήματα καί 
αί προς αυτά ύποχρεώσεις τής 
Πολιτείας, 1968 250

23. MIX. ΠΕΡΑΝΘΗ : Λορέντζος 
Μαβίλης, ό ήρως του Δ ρίσκου,
1969 250

24. ΔΗΜ. Τ. Ν. ΜΠΟΤΣΑΡΗ : Ή
Άπελευθέρωσις των Ίωαννί- 
νων, 1969 300

25. ΓΕΩΡΓ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Ι 
ωάννης Βηλαράς, ό Ήπειρώτης 
Ιατροφιλόσοφος, ποιητής καί λό
γιος, 1969 300

26. ΖΗΣΗ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ: Σπό
ρος Χασιώτης, ό Ήπειρώτης 
πατήρ τής Γεωργίας, 1969 250

27. ΒΑΣΙΛΗ ΚΡΑΨΙΤΗ: Τό νόημα
το0 Σουλίου, 1969 250

28. ΒΙΒΗΣ ΔΗΜ. ΠΑΠΑΔΗΜΗ-
ΤΡΙΟΥ: Ή Κοινωνική Πολιτική 
καί οί Ήπειρωται Εθνικοί Εύ- 
εργέται, 1970 250

29. Κ. Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΛΟΥ : At
Ήπειρώτισσαι εις τούς έθνκούς 
άγώνας, 1970 250

30. ΙΩΑΝ. ΒΟΓΑ: Ή θέσις του Βο-
ρειοηπειρωτικου ζητήματος, 1970 300

31. ΑΛΚΗ ΜΑΝΘΟΥ : Ήπειρωται
δημοσιογράφοι στή Ρουμανία, 
θωμάς, Πασχίδης, 1970 300

32. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ :
'Απόστολος Ά ρ σ ά κ η ς  καί ή 
Φιλεκπαιδευτική Έταρεία, 1970 300

33. ΙΩΑΝ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ: Ή πνευ
ματική κατάστασις στά Γιάννι
να στις άρχές του 19ου αίώνος, 
δπως τήν είδαν οί ξένοι περιη- 
γητοά, 1971 250

34. ΑΘΑΝ. ΣΟΥΡΑ : Ή συμβολή
των ’Αδελφών Ριζάρη είς τήν έ- 
πανάστασιν τού 1821, 1972 300

35. ΓΕΩΡ. ΑΧ. ΒΑΒΑΡΕΤΟΥ: Κομ- 
πογιαννίτες, Ματσουκάδες, οΐ 
ξακουσμένοι αύτοδίδακτοι για-

25C

35G

250

250

450

200

250

300

350

300

250
25C
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τροί άπ’ τό Ζαγόρι τής Ήπεί- 
ρου, Ί 972

36. ΑΛΚΗ ΜΑΝΘΟΥ : Ήπειρώται 
δημοσογράφοι στή Ρουμανία,
Σπ. Σιμός — Ζ <χχ Σαρδέλλης 
κλπ., 1973

37. ΓΡΗΓ. ΓΚ1ΖΕΛΗ: Ή λειτουργία 
των Βορειοηπειρωτικών τρα- 
γουδιών τής άγάπης, 1973

38. Γ. θ. ΜΑΡΑΖΙΩΤΗ: Ό Ήπει- 
ρώτης *Εθναπόστολος Πέτρος 
Ήπίτης, 1973.

39. Β. Γ. ΒΕΤΣΟΠΟΥΛΟΥ: Ό γά
μος στήν Πυρσόγοανη τά πα
λιά τα χρόνια, 1973

40. ΑΛΕΞ. X. ΜΑΜΜΟΠΟΥΛΟΥ j  
Λαϊκή άρχιτεκτονική. Ήπειρώ- 
τες μαστόροι καί γεφύρια, 1973 800

41. Δ. Τ. Η. ΜΠΟΤΣΑΡΗ: Αγώνες 
έλευθερίας, 1973

42. ΣΤΑΘΗ Δ. ΛΑΜΠΡΙΔΗ: Χρι
στόδουλος Κλσνάρης, Ζαγορί- 
της, 1975

43. ΕΥΑΓΤ. Κ. ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΥ : 
Παραλειπόμενα και κατάλοιπα 
του παναρχαίου πρώτου έν Ή- 
πείρω Μαντείου Δωδώνης, 1975

44. ΕΜΜ. Γ. ΠΡΩΤΟΨΑΛΤΗ : Ή 
"Ηπειρος καί τό ΕΙκοσιέννα,
1975

45. ΔΗΜ. Σ. ΔΟΥΚΑΤΟΥ: Ό Πα- 
ρσιμιακός λόγος των Ήπειρω- 
τών, 1976

46. ΠΑΥΛΟΥ Γ. ΔΕΛΑΠΟΡΤΑ : 
Μνήμη Γεωργίου Γκάλγκου,
1977

47. ΑΘΑΝΑΣ. ΚΙΤΣΟΥ : θεσπρω- 
τική Γή, 1977

48. ΑΛΕΞ. Σ. ΤΣΟΥΚΑΜΕΛΗ: Χα
ράλαμπος Κατσιμήτρος Π ρό- 
μαχος τής Ηπείρου, 19/8

49. ΣΤΑΘΗ Δ. ΛΑΜΠΡΙΔΗ: Ιωάν
νης Λαμπρίδης, 1979

50. ΑΘΑΜ. Δ. ΤΣΕΚΟΥΡΑ: ’Από 
τοΰ 98ου υψώματος. 'Αναμνή
σεις Ήπειρώτου Άγωνιστου,
1979

51. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΔΑΒΑΛΑ : Μία 
σκιαγραφία του Άλή Πασά καί 
του Κράτους του, 1980

52. ΧΡ1ΣΤ1ΜΑΣ ΚΙΤΣΟΥ - ΠΙ- 
ΤΟΥΛΗ: 'Εκδότες καί Τυπογρά

φοι τής Τουρκοκρατίας, 1980
53. Ε. Γ. ΠΡΩΤΟΨΑΛΤΗ: Σούλι - 

Σουλιώται, 1983
54. ΣΤΑΘΗ Δ. ΛΑΜΠΡΙΔΗ : Κώ

στας Γκράτζιος, 1983

ΔΡΧ.
55. ΓΙΩΡ. Δ. ΚΟΥΝΔΟΥΡΟΥ: Άλ-

λοτινά κι άξέχαστα, 1985 600
56. ΓΙΩΡ. Δ. ΚΟΥΝΔΟΥΡΟΥ : Ή

Πόβλα τής Μουργκάνας, κι ο 
ευεργέτης Σπ. Τσίγκος, 1986 1000

57. ΚΩΣΤΑ I. ΦΩΤΟΠΟΥΛΟΥ: Τά
Γ ιάννινα, 1986 500

58. ΕΚΘΕΣΙΣ Γενομένων Ζημιών
τής έχθρικής Κατοχής 1941-44 600

ΔΕΛΤΙΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ
—Πλήρης Σειρά του Δελτίου Τεύχη 

1-141 =  26.200

ΔΡΧ.

Β' ΑΛΛΕΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣ
1. ΑΚΡΟΚΕΡΑΥΝI ΟΥ : Τό λυκό

φως των θεών στήν 'Αλβανία 300
2. Ν. ΓΕΩΡΓΙΑΔΟΥ: "Οσα Ιγροο-

ψα στο Μοναστήρι 600
3. Ν. ΓΟΥΖΕΡΙ: Βαθειές κι άνά-

λαφρες πνοές 100
4. Σ. ΔΑΚΑΡΗ: 'Οδηγός Νήσου

* I ωαννίνων 300
5. Κ. ΚΑΖΑΝΤΖΗ: Τά σκλαβωμέ

να Γ ιάννινα 400
6. X. ΚΑΤΣΙΜΗΤΡΟΥ: Ή "Ηπει

ρος προμαχούσα (έξαντλημένο)
7. Δ. Τ. Ν. ΜΠΟΤΣΑΡΗ: Μικρά

‘Ασία 300
8. Δ. Τ. Ν. ΜΠΟΤΣΑΡΗ: 'Ισπα

νοί - "Ελληνες 300
9. Δ. Τ. Ν. ΜΠΟΤΣΑΡΗ: Τιμητική

έκδήλωση 150
10. Κ. ΝΤΟΥΛΑ: Πίεσις - Ύποπίε-

σις 200
11. Μ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ i Ευεργέτες

- Δωρητές Ζαγορίου 200
12. Φ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ: Ή 'Εκκλη

σία τής Ηπείρου 600
13. Γ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ: Ή πρα

γματική εΐκών τής έν 'Αλβανία 
*Εθν, ‘Ελληνικής Μειονότητος 250

14. X. ΡΕΜΠΕΛΗ: Κοντσιώτικα 1500
15. Κ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΛΟΥ: Ή Πι

νακοθήκη ' I ωαννίνων 250
16. X. ΧΑΒΕΛΑ : Γεν. Βιολογίας

απλά στοιχεία 100
17. X. ΧΑΒΕΛΑ: Ό Ούρανός 100
18. Σ. ΧΙΛΙΑΔΑΚΗ: Ταξίδια στήν

"Ηπειρο 500
19. Σ. ΣΑΑΑΜΑΓΚΑ: "Απαντα (Τό

μοι 5) 6000
α.—Α. ΖΩΙΔΟΥ: Χάρτης 'Ηπείρου 200 
β .-Γ . ΔΟΥΡΔΟΥΦΗ: Μεγάλη χα

ράδρα του Βίκου (Πίνακας) 1000

300

300

250

300

400

400

250

250

300

400

250

250

500

350

1200

300

250

300

350

ΓΡΑΦΕΙΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ: ΑΘΗΝΑ. Μαυρομιχάλη 7, Κ.Α 106 79 
Τηλ. 3621.651 -  63.99.783.
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J i g o m a . . .
Στην πιο ύνσχολη αγορά τον 

κύαμον, στην Λμι ριχή. η MISKO 
ύιαχρίϋηχι άλλη μια φορά 

χερύι£οντ((ζ τον Οχτιίήηηο τον 
'S6 το «ΧΡΥΣΟ ΑΓΑΛΜΑ 

ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ>·. 

Αΐ’τό rival το πίμπτο ΐηραίηιο 
μέσα στα τιλινταία πίντιχρό

νια. Έτσι τα 54 ϋρα hr ία π ον 
η'χι μιχρι σήμιρα, γίνονται 55. 
Arv rival τνχαίοότι η MISKO 

Χίρόίζη παντον πρωτιίς. Ιά'ναι 
Οίμα ποιότηταζ.

HEI!CA AWARD 1988
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